


Flexible F-Link Manual
Example can be found at https://support.industry.siemens.com/cs/document/109768964/configuring-flexible-f-link-communication?dti=0&lc=en-DK
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Configuring the F-Link connection
The maximum size of a safety DB that can be transferred is 100bytes.

Configuration for both controllers 
1. Configure two identical databases in the PLCs.
[image: ]
If it is necessary to make a lot of databases these databases can be made using custom F-Compliant data types.
2. Configuration of the connections 
a. Configuration in the same project with static connections
i. Go to Devices and networks  Network View ->> and push connections.
[image: ]
ii. Right Click the first 	PLC and push the Add new connection [image: A screenshot of a computer

Description automatically generated]
iii. Click on the PLC you would like to make the connection too. In this example it is PLC 2
[image: A screenshot of a computer

Description automatically generated]

iv. Do the same for the other PLC you would like too connect.
[image: ]
v. Der er nu oprettet forbindelse mellem de to PLCer 

[image: A screenshot of a computer
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b. Configuration in different projects using TCON and TDICCON
i. Two connections need to be made for the safety communication. In each of the PLCs
ii. In the first PLC the TCON function can be inserted and set up. If you need more information about this look at the manual for TCON. 
iii. The First TCON is a sender whereas the second one is a receiver.
The Pictures below is from PLC 1
[image: A screenshot of a computer
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[image: A computer screen shot of a computer
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The Pictures below is from PLC2
[image: A screenshot of a computer
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[image: A screenshot of a computer
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Creating an F-Link communication in the Safety Administration Editor

This should be done to both of the CPUS
Configuration PLC 1
1. 
Create an F-Link communication in the Safety Administration Editor with the direction "Send" (FLinkSendToPlc2) and one with the direction "Receive" (FLinkRcvFromPlc2). Select the appropriate data type for the data to be transferred and the transfer direction and set the F monitoring time. 

To help you determine the F monitoring time, you can use the table with the S7 reaction times. The table can be found under the following link: https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/93839056

The largely unique F communication UUID is generated by the system itself when a communication is created.
 
[image: A screenshot of a computer
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Configuration PLC 2 
a. Create an F-Link communication in the Safety Administration Editor with the direction "Receive" (FLinkRcvFromPlc1) and one with the direction "Send" (FLinkSendToPlc1). Select the appropriate data type for the data to be transferred and the desired transfer direction.

b. Set the same F monitoring time as for PLC 1.
 
c. Copy the F communication UUIDs of the F-Link communication from PLC 1. Make sure that the UUIDs are assigned correctly. This ensures the uniqueness of the transmitter/receiver recognition: 
UUID from PLC 1 Transmit (FLinkSendToPlc2) = UUID from PLC 2 Receive (FLinkRcvFromPlc1) UUID from PLC 1 Receive (FLinkRcvFromPlc2) = UUID from PLC 2 Send (FLinkSendToPlc1)
When this is done, databases for the communication will appear in the F-Communication DBs
[image: A screenshot of a computer
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Programming the Flexible F-Link
The programs in both controllers are structured according to the same principle. They are subdivided into the three areas "Safety", "Send" and "Receive". The following description explains how the PLC 1 works as an example.
The following graphic shows the program structure:[image: A diagram of a computer program

Description automatically generated]


Setting up the send and receive
Cyclic OB
The safety data from the other devices should be loaded into the PLC at a certain interval is done with the shown OB.
[image: A screenshot of a computer

Description automatically generated] 
Data inconsistencies may occur due to different priorities of the cyclic OB and the F-process group: If the cyclic OB has a higher priority than the F-process group, the F-program can be interrupted by the cyclic OB. 
[image: A yellow box with numbers and a black line

Description automatically generated with medium confidence]
To ensure data consistency, the data is therefore first written to a receive buffer (DataToSafety.RcvBuffer). At this point, the receive buffer is a byte array with the length of the maximum expected data of a Flexible F-Link communication (100 bytes user data + 22 bytes for UUID and checksum). The data is then transferred to the security program in the preprocessing of the F process group using the non-breakable statement "UMOVE_BLK".







Receiving data
Receiving and moving the data to buffer
Receiving the information is done in two parts. The first part is receiving t
he ACK and the second part is receiving the data.
[image: A screenshot of a computer program
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To receive the information from the other PLC the TRCV block is used.
ID: The ID of the communication. This is the same as the id used in the TCON connection
LEN: The ID with the expected length of information to receive
DATA: The DB where the received information should be stored
After receiving the information, it is moved to the buffer.
The last block moves the status of the TRCV if it had a error.
All these functions are placed io the function ReceiveFData and are the same in the other PLC. If there are more PLCs, the block should be duplicated and corrected. An example of this can be found in the project.



Moving the data from the buffer to the Safety
In the function PreProcessingCopyDataToSafety the information is moved with UMOVE_BLK from the Buffer to the generated SAFETY_DB. If there is multiple PLC this will have to be duplicated and corrected.
[image: A screenshot of a computer

Description automatically generated]
Moving the safety DB to the last destination.
The last move is done in the Main_Safety_RTG1 and moved the valid data from the generated safety block to a safety DB. From hereon the information can be used in the safety program.
[image: A screenshot of a computer
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Sending Data
Moving data from the program to the safety DB
Sending the data is done in the opposite direction and starts in Main_Safety_RTG1. The information is moved from the functional DB to the generated safety DBs. 
[image: A screenshot of a computer
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Sending the safety data to the other PLC
The data is not sent cyclically as the information is received. In the function SendFdata TSEND functions are used to transfer the information from the safety DBs directly. In the siemens example the TSEND function is always reset on a scan. This function is kept in the example. The first network send the Data of the transfer and after the ACK data is transmitted.

[image: A screenshot of a computer
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Setup of the TSEND Connections
ID: The ID used is the same used in the TCON
DATA: The safety data that needs to be transferred. Make sure DATA and ACK have not been switched.



Adding the Pre and Post to the runtime
A important step to setting up the Communication is adding Pre/Post processing in the F-Runtime as shown on the pictures below. This have to be done in all the PLCs using the communication.
Pre and Post processing of the F-Runtime group in PLC1

[image: A screenshot of a computer
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Pre and Post processing of the F-Runtime group in PLC2
[image: A screenshot of a computer
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s7safety_rttplus.xlsm
max. Laufzeit F-Ablaufgruppe

		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe																		Select the language / Sprache auswählen / Sélectionnez une langue:		Deutsch

		Gültig für Optionspaket STEP7 Safety ab V18 für S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller und SINUMERIK.																				Ausgabestand S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0

		Die Reaktionszeit Tabelle (S7Safety_RTTplus.xlsm) dient zur theoretischen Abschätzung von F-Ausführungszeiten, F-Laufzeiten, F-Überwachungs- und Reaktionszeiten in Verbindung mit den SIMATIC S7-1200F, S7-1500F, S7-1500 F Software Controller, SIMATIC DC F und  SINUMERIK CPUen während der Anlagenauslegung.
Eine Messung der tatsächlichen Werte in der realen Anlage, unter Berücksichtigung aller Aktorik, Sensorik und eventueller Randbedingungen ist nach wie vor vorzusehen. Die S7Safety_RTTplus.xlsm ist rechtlich nicht verbindlich, und darf keine Anlagenabnahme ersetzen, bzw. in dessen Dokumentation aufgenommen werden.

		Vorgehen

		1. Tragen Sie in die gelb unterlegten Felder die Anzahl der in der betrachteten F-Ablaufgruppe verwendeten F-Peripherie bzw. die Anzahl der Anweisungen ein.

		    Berücksichtigen Sie nur die F-Peripherien, auf die in der betrachteten F-Ablaufgruppe zugegriffen wird.

		    Bei Verwendung der Operationen JMP, JMPN oder RET muss bei der Anzahl der Anweisungen 

		    nur der Programmteil (Pfad) mit der längsten Ausführungszeit berücksichtigt werden.

		Bei der Berechnung der max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe wird davon ausgegangen, dass für die im Sicherheitsprogramm verwendeten Anweisungen die jeweils aktuellste Version und die aktuellste Safety-System-Version (s. Dialog "Einstellungen" im Safety Administration Editor), wie auch die neueste CPU-Firmware verwendet wird.

		2. Sie erhalten dann im grün unterlegten Feld die max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe



		Beachten Sie die Kommentare!		ACHTUNG! Für die Bearbeitung der Excel-Tabelle müssen Sie die Makros aktivieren!

		Um die Kommentare einzublenden, wenn Sie mit dem Zeiger über den entsprechenden Zellen verweilen,

		und die Kommentarindikatoren anzuzeigen, klicken Sie bitte in der Registerkarte Datei auf Optionen, 

		dort auf die Registerkarte Erweitert und dort auf 'Nur Indikatoren, und Kommentare nur beim Daraufzeigen'.

		Anhand der Endkennung "#" im Kommentar erkennen Sie, ob der Kommentar vollständig angezeigt wird.



						 Ausführungszeit (worst-case)

				Anzahl		CPU 
121xFC

Hog, Ronny: 6ES7 212-1HF40-0XB0 (S7-1212FC DC/DC/Relay)
6ES7 212-1AF40-0XB0 (S7-1212FC DC/DC/DC)
6ES7 214-1HF40-0XB0 (S7-1214FC DC/DC/Relay)
6ES7 214-1AF40-0XB0 (S7-1214FC DC/DC/DC)
6ES7 215-1HF40-0XB0 (S7-1215FC DC/DC/Relay)
6ES7 215-1AF40-0XB0 (S7-1215FC DC/DC/DC)
#
		CPU 
1513proF-2 PN

Hog, Ronny: 6ES7 513-2GL00-0AB0 (S7-1513proF-2 PN)
#		CPU 
1510SP F1 PN
1511(T)F-1 PN
1512SP F-1 PN
1513F-1 PN

Hog, Ronny: 6ES7 510-1SK03-0AB0 (S7-1510SP F-1 PN)
6ES7 511-1FL03-0AB0 (S7-1511F-1 PN)
6ES7 511-1UL03-0AB0 (S7-1511TF-1 PN)
6ES7 512-1SM03-0AB0 (S7-1512SP F-1 PN)
6ES7 513-1FM03-0AB0 (S7-1513F-1 PN)
#		CPU 
1516proF-2 PN

wm3188: 6ES7 516-2GN00-0AB0 (S7-1516proF-2 PN)
#		CPU 
1514SP (T)F-2 PN
1515(T)F-2 PN
1516F-3 PN/DP

wm3188: 6ES7 514-2SN03-0AB0 (S7-1514SP F-2 PN)
6ES7 514-2WN03-0AB0 (S7-1514SP TF-2 PN)
6ES7 515-2FN03-0AB0 (S7-1515F-2 PN)
6ES7 515-2UN03-0AB0 (S7-1515TF-2 PN)
6ES7 516-3FP03-0AB0 (S7-1516F-3 PN/DP)
#		CPU 
1516TF-3 PN/DP

wm3188: 6ES7 516-3UN00-0AB0 (S7-1516TF-3 PN/DP)
#		CPU
1517F-3 PN/DP
1517TF-3 PN/DP

Walter, Markus: 6ES7 517-3FP00-0AB0 (S7-1517F-3 PN/DP)
6ES7 517-3UP00-0AB0 (S7-1517TF-3 PN/DP)
#		CPU
1518F-4 PN/DP
(T, MFP)

wm3188: 6ES7 518-4FP00-0AB0 (S7-1518F-4 PN/DP)
6ES7 518-4FX00-1AB0 (S7-1518F-4 PN/DP MFP)
6ES7 518-4UP00-0AB0 (S7-1518TF-4 PN/DP)
#		CPU
1518HF-4 PN

wm3188: 6ES7 518-4JP00-0AB0 (S7-1518HF-4 PN)
#		CPU 
1505SP (T)F

wm3188: 6ES7 672-5SC12-0YA0 (S7-1505SP F)
6ES7 672-5WC12-0YA0 (S7-1505SP TF)
#		CPU 
1507S F
1508S (T)F

wm3188: 6ES7 672-7FC02-0YA0 (S7-1507S F)
6ES7 672-8FC02-0YA0 (S7-1508S F)
6ES7 672-8UC02-0YA0 (S7-1508S TF)
(IPC 627E Core i3-8100 3.6GHz 6MB Cache)
#				CPU 
1504D TF

wm3188: 6ES7 615-4DF10-0AB0 (S7-1504D TF)
#		CPU 
1507D TF

wm3188: 6ES7 615-7DF10-0AB0 (S7-1507D TF)
#				SINUMERIK MC
MCU 1720 F

wm3188: 6FC5 518-4FP00-2AB0 (SINUMERIK MC MCU 1720 F)
#		SINUMERIK
ONE
 PPU 1740 F
 NCU 1740 F

wm3188: 6FC5 518-4FP00-7AB0 (SINUMERIK ONE PPU 1740 F)
6FC5 518-4FP00-4AB0 (SINUMERIK ONE NCU 1740 F)
#		SINUMERIK
ONE
NCU 1750 F

wm3188: 6FC5 518-4FP00-5AB0 (SINUMERIK ONE NCU 1750 F)
#		SINUMERIK
ONE
NCU 1760 F

wm3188: 6FC5 518-4FP00-6AB0 (SINUMERIK ONE NCU 1760 F)
#

		Grundlast

		F-Systembausteine		1		1063 us		483 us		346 us		203 us		107 us		76 us		36 us		19 us		20 us		41 us		7 us				167 us		45 us				157 us		155 us		76 us		17 us

		F-Peripherie

Walter, Markus: Die angegebenen Ausführungszeiten für die F-Peripherien gelten bei einer CPU nur dann, wenn die F-Peripherie über die integrierte DP-Schnittstelle  bzw. über die integrierte PN-Schnittstelle der CPU betrieben wird oder sich im zentralen Aufbau befindet.
#

		 F-DI mit bis zu 8 Eingängen

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 8 Eingängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200S:    - 4/8 F-DI DC24V (6ES7 138-4FA0..-0AB0)
ET 200iSP:  - 8 F-DI Ex NAMUR (6ES7 138-7FN0..-0AB0)
ET 200SP:  - F-DI 8x24VDC HF (6ES7 136-6BA0..-0CA0)
#

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				816 us		220 us		211 us		146 us		120 us		54 us		32 us		18 us		62 us		36 us		6 us				106 us		32 us				107 us		109 us		47 us		20 us

		   Passivieren des Kanals				826 us		223 us		213 us		147 us		120 us		55 us		32 us		18 us		62 us		37 us		6 us				107 us		32 us				108 us		110 us		48 us		20 us

		 F-DI mit bis zu 16 Eingängen

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 16 Eingängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200MP:  - F-DI 16x24VDC (6ES7 526-1BH00-0AB0)
ET 200pro: - 8/16 F-DI DC24V (6ES7 148-4FA0..-0AB0)
SM 1226:   - F-DI 16 x 24 VDC (6ES7 226-6BA32 0XB0)
#

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				865 us		233 us		220 us		151 us		123 us		57 us		33 us		19 us		63 us		38 us		6 us				111 us		33 us				112 us		114 us		50 us		20 us

		   Passivieren des Kanals				883 us		238 us		224 us		153 us		124 us		57 us		33 us		19 us		63 us		38 us		6 us				112 us		34 us				114 us		116 us		51 us		20 us

		 F-DI mit bis zu 24 Eingängen

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 24 Eingängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200M: - F-DI 24 x DC24V (ab 6ES7 326-1BK02-0AB0)
#

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				913 us		246 us		229 us		157 us		126 us		59 us		34 us		19 us		64 us		39 us		6 us				115 us		35 us				117 us		119 us		52 us		21 us

		   Passivieren des Kanals				941 us		253 us		235 us		160 us		127 us		60 us		34 us		20 us		64 us		39 us		6 us				118 us		35 us				119 us		121 us		53 us		21 us

		 F-DO mit bis zu 8 Ausgängen

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 8 Ausgängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200M:   - F-DO 8 x DC24V/2A PM (6ES7 326-2BF41-0AB0)
ET 200MP: - F-DQ 8x24VDC/2A PPM (6ES7 526-2BF00-0AB0)
ET 200S:   - 4 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FB0..-0AB0)
                - PM-E F pm DC24V (6ES7 138-4CF0..-0AB0)
                - PM-E F pp DC24V (6ES7 138-4CF4..-0AB0)
                - PM-D F DC24V (3RK1903-3BA0..)
ET 200iSP: - 4 F-DO Ex 17,4V/40mA (6ES7 138-7FD0..-0AB0)
ET 200SP:  - F-DQ 4x24VDC/2A PM HF (6ES7 136-6DB0..-0CA0)
                  - F-DQ 8x24VDC/0,5A PP HF (6ES7 136-6DC0..-0CA0)
                 - F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)
SM 1226:  - F-DQ 2 x Relay (6ES7 226-6RA32-0XB0)
                 - F-DQ 4 x 24 VDC (6ES7 226-6DA32-0XB0)
Für folgende F-Peripherien ist kein Eintrag notwendig, da für diese Baugruppen kein PROFIsafe-Treiber platziert wird:
ET 200S:   - 1F-RO DC24/5A (6ES7 138-4FR0..-0AA0)
ET200SP:  - F-RQ 1x24VDC/24..230VAC/5A (6ES7 136-6RA00-0BF0)
#

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				843 us		227 us		216 us		149 us		121 us		55 us		32 us		19 us		62 us		37 us		6 us				108 us		33 us				110 us		112 us		49 us		20 us

		   Passivieren des Kanals				846 us		228 us		217 us		149 us		121 us		56 us		32 us		19 us		62 us		37 us		6 us				109 us		33 us				110 us		112 us		49 us		20 us

		 F-DO mit bis zu 16 Ausgängen

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 16 Ausgängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200M: - F-DO 10 x DC24V/2A PP (6ES7 326-2BF1..-0AB0)
#

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				918 us		247 us		230 us		157 us		126 us		59 us		34 us		19 us		64 us		39 us		6 us				116 us		35 us				117 us		119 us		52 us		21 us

		   Passivieren des Kanals				925 us		249 us		232 us		158 us		126 us		59 us		34 us		19 us		64 us		39 us		6 us				117 us		35 us				118 us		120 us		53 us		21 us

		 F-DI/DO mit bis zu 8 Eingängen und 8 Ausgängen

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 8 Eingängen und 8 Ausgängen jeweils vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200S:    - 4 F-DI/3 F-DO (6ES7 138-4FC0..-0AB0)
ET 200pro: - 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)
ET 200pro: - F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)
ET 200eco PN: - F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)
ET 200AL: - F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0)
#

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				930 us		250 us		233 us		159 us		127 us		60 us		34 us		20 us		64 us		39 us		6 us				117 us		35 us				118 us		120 us		53 us		21 us

		   Passivieren des Kanals				943 us		254 us		235 us		160 us		127 us		60 us		34 us		20 us		64 us		39 us		6 us				118 us		36 us				119 us		121 us		53 us		21 us

		 F-DI/DO mit bis zu 32 Eingängen und 16 Ausgängen

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 32 Eingängen und 16 Ausgängen jeweils vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200SP:  - F-CM AS-i Safety ST (3RK7136-6SC0..-0BC1)
#

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				1151 us		308 us		275 us		183 us		140 us		70 us		39 us		22 us		68 us		44 us		7 us				139 us		41 us				140 us		141 us		63 us		23 us

		   Passivieren des Kanals				1195 us		319 us		283 us		188 us		143 us		72 us		39 us		22 us		69 us		45 us		8 us				143 us		42 us				144 us		146 us		65 us		23 us

		 F-AI mit bis zu 4 Eingängen (INT) bzw. F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 4 Eingängen vom Datentyp INT, z.B.:
ET 200iSP:  - 4 F-AI Ex HART (6ES7 138-7FA0..-0AB0)
ET 200SP:  - F-AI 4xI 0(4)..20mA 2-/4-wire HF (6ES7 136-6AA00-0CA1)
ET 200SP:  - F-AI 4xU 0..10V HF (6ES7 136-6AB00-0CA1)
oder F-Technologiemodul, z.B.:
ET 200SP: - F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF (6ES7 138-6AA00-0AB0)
#


		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				907 us		244 us		228 us		156 us		125 us		59 us		34 us		19 us		63 us		39 us		6 us				115 us		35 us				116 us		118 us		52 us		20 us

		   Passivieren des Kanals				1021 us		274 us		250 us		169 us		132 us		64 us		36 us		20 us		66 us		41 us		7 us				126 us		38 us				127 us		129 us		57 us		22 us

		 F-AI mit bis zu 6 Eingängen (INT)

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 6 Eingängen vom Datentyp INT, z.B.:
ET 200M: F-AI 6 HART (6ES7 336-4GE0..-0AB0)
#

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				976 us		262 us		241 us		164 us		129 us		62 us		35 us		20 us		65 us		40 us		6 us				122 us		36 us				123 us		125 us		55 us		21 us

		   Passivieren des Kanals				1147 us		307 us		274 us		183 us		140 us		70 us		39 us		22 us		68 us		44 us		7 us				139 us		41 us				139 us		141 us		63 us		23 us

		 F-AI mit bis zu 8 Eingängen (INT)

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 8 Eingängen vom Datentyp INT, z.B.:
ET 200MP: F-AI 8 HART (6ES7 536-1MF0..-0AB0)
#

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				1187 us		317 us		282 us		187 us		142 us		72 us		39 us		22 us		69 us		45 us		8 us				143 us		42 us				143 us		145 us		65 us		23 us

		 Anzahl der F-Peripherien im zentralen Aufbau bei S7-1500pro CPUs

Walter, Markus: ermitteln Sie hierzu die Anzahl aller fehlersicheren Module ET 200pro die sich in einem zentralen Aufbau befinden.
#						163 us				144 us

		 fehlersichere DP-Normslaves bzw. IO-Normdevices

Walter, Markus: DP-Normslaves bzw. IO-Normdevices oder z. B. Sinamics-Antriebe mit anderer Anzahl von Ein- und Ausgängen zu den oben aufgeführten Varianten.
#				801 us		217 us		208 us		144 us		119 us		53 us		31 us		18 us		61 us		36 us		6 us				104 us		32 us				106 us		108 us		47 us		19 us

		    Anzahl der Bytes mit DI-Kanälen				48 us		13 us		9 us		5.4 us		2.9 us		2.3 us		1.0 us		0.5 us		0.9 us		1.2 us		0.3 us				4.8 us		1.3 us				4.7 us		4.6 us		2.3 us		0.5 us

		    Anzahl der Bytes mit DO-Kanälen				75 us		20 us		14 us		8 us		4.6 us		3.6 us		1.5 us		0.8 us		1.4 us		1.8 us		0.4 us				7 us		2.1 us				7.3 us		7.2 us		3.6 us		0.7 us

		    Anzahl der AI-Kanälen (INT)				35 us		9 us		6.7 us		3.9 us		2.1 us		1.7 us		0.7 us		0.4 us		0.6 us		0.8 us		0.2 us				3.4 us		1.0 us				3.4 us		3.3 us		1.6 us		0.3 us

		    Anzahl der AO-Kanälen (INT)				54 us		14 us		10 us		6 us		3.3 us		2.6 us		1.1 us		0.6 us		1.0 us		1.3 us		0.3 us				5.4 us		1.5 us				5.3 us		5.2 us		2.6 us		0.5 us

		    Anzahl der AI-Kanälen (DINT)				45 us		12 us		9 us		5.1 us		2.7 us		2.2 us		0.9 us		0.5 us		0.8 us		1.1 us		0.2 us				4.5 us		1.2 us				4.4 us		4.3 us		2.1 us		0.4 us

		    Anzahl der AO-Kanälen (DINT)				72 us		19 us		14 us		8 us		4.3 us		3.5 us		1.5 us		0.8 us		1.3 us		1.7 us		0.4 us				7 us		2.0 us				7.0 us		6.9 us		3.4 us		0.7 us

		Einfache Anweisungen

		Allgemein

		      FUP: -o|;   KOP: -[/]-, -[NOT]-    (VKE invertieren)				0.3 us		0.09 us		0.07 us		0.04 us		0.02 us		0.02 us		0.01 us		0.004 us		0.00 us		0.01 us		0.002 us				0.03 us		0.01 us				0.03 us		0.03 us		0.02 us		0.004 us

		Bitverknüpfung

		FUP: & , >=1, X;  KOP: Reihenschaltung, Parallelschaltung      pro Operand				6.0 us		2.1 us		1.5 us		0.9 us		0.5 us		0.3 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.2 us		0.0 us				0.7 us		0.2 us				0.7 us		0.7 us		0.3 us		0.1 us

		=				1.1 us		0.2 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.0 us		0.02 us		0.01 us		0.02 us		0.02 us		0.01 us				0.1 us		0.03 us				0.1 us		0.1 us		0.05 us		0.01 us

		R, S				8 us		2.8 us		2.0 us		1.2 us		0.6 us		0.4 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.2 us		0.0 us				1.0 us		0.3 us				0.9 us		0.9 us		0.4 us		0.1 us

		SR, RS				10 us		3.4 us		2.5 us		1.4 us		0.8 us		0.5 us		0.3 us		0.1 us		0.1 us		0.3 us		0.0 us				1.2 us		0.3 us				1.1 us		1.1 us		0.5 us		0.1 us

		P_TRIG, N_TRIG				11 us		3.7 us		2.7 us		1.6 us		0.8 us		0.6 us		0.3 us		0.1 us		0.2 us		0.3 us		0.1 us				1.3 us		0.3 us				1.2 us		1.2 us		0.6 us		0.1 us

		Sicherheitsfunktionen

		ESTOP1				263 us		69 us		50 us		29 us		16 us		13 us		5.4 us		2.9 us		4.8 us		6.3 us		1.4 us				26 us		7.2 us				26 us		25 us		12 us		2.5 us

		TWO_H_EN				333 us		87 us		64 us		37 us		20 us		16 us		6.8 us		3.6 us		6.1 us		8.0 us		1.8 us				33 us		9.1 us				32 us		32 us		16 us		3.2 us

		MUT_P				1244 us		324 us		239 us		139 us		75 us		60 us		25 us		14 us		23 us		30 us		6.6 us				123 us		34 us				121 us		119 us		59 us		12 us

		EV1oo2DI				351 us		92 us		67 us		39 us		21 us		17 us		7.2 us		3.8 us		6.4 us		8.4 us		1.9 us				35 us		9.6 us				34 us		34 us		17 us		3.3 us

		FDBACK				390 us		102 us		75 us		44 us		24 us		19 us		8.0 us		4.3 us		7.1 us		9 us		2.1 us				39 us		10.7 us				38 us		37 us		18 us		3.7 us

		SFDOOR				255 us		66 us		49 us		28 us		15 us		12 us		5.2 us		2.8 us		4.7 us		6.1 us		1.3 us				25 us		7.0 us				25 us		24 us		12 us		2.4 us

		ACK_GL				18 us		4.8 us		3.5 us		2.1 us		1.1 us		0.9 us		0.4 us		0.2 us		0.3 us		0.4 us		0.1 us				1.8 us		0.5 us				1.8 us		1.8 us		0.9 us		0.2 us

		Zeiten, IEC Zeiten

		TP				280 us		73 us		54 us		31 us		17 us		13 us		5.7 us		3.1 us		5.1 us		6.7 us		1.5 us				28 us		7.7 us				27 us		27 us		13 us		2.7 us

		TON				313 us		82 us		60 us		35 us		19 us		15 us		6.4 us		3.4 us		5.7 us		7.5 us		1.7 us				31 us		8.6 us				30 us		30 us		15 us		3.0 us

		TOF				313 us		82 us		60 us		35 us		19 us		15 us		6.4 us		3.4 us		5.7 us		7.5 us		1.7 us				31 us		8.6 us				30 us		30 us		15 us		3.0 us

		Zähler, IEC Zähler

		CTU				175 us		46 us		34 us		20 us		11 us		8 us		3.6 us		1.9 us		3.2 us		4.2 us		0.9 us				17 us		4.8 us				17 us		17 us		8.3 us		1.7 us

		CTD				181 us		47 us		35 us		20 us		11 us		9 us		3.7 us		2.0 us		3.3 us		4.3 us		1.0 us				18 us		5.0 us				18 us		17 us		8.6 us		1.7 us

		CTUD				360 us		94 us		69 us		40 us		22 us		17 us		7.4 us		3.9 us		6.6 us		8.6 us		1.9 us				36 us		9.9 us				35 us		34 us		17 us		3.4 us

		Vergleicher

		CMP ==, <>				14 us		5.1 us		3.6 us		2.1 us		1.1 us		0.8 us		0.4 us		0.2 us		0.2 us		0.4 us		0.1 us				1.8 us		0.5 us				1.7 us		1.6 us		0.8 us		0.2 us

		CMP > , < , >= , <=				11.0 us		3.9 us		2.8 us		1.6 us		0.9 us		0.6 us		0.3 us		0.1 us		0.2 us		0.3 us		0.1 us				1.3 us		0.4 us				1.3 us		1.2 us		0.6 us		0.1 us

		Mathematische Funktionen ohne Überlauferkennung

		ADD				6.2 us		2.2 us		1.6 us		0.9 us		0.5 us		0.3 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.2 us		0.0 us				0.8 us		0.2 us				0.7 us		0.7 us		0.3 us		0.1 us

		SUB				8 us		2.9 us		2.1 us		1.2 us		0.7 us		0.5 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.2 us		0.0 us				1.0 us		0.3 us				1.0 us		0.9 us		0.5 us		0.1 us

		MUL				12 us		4.2 us		3.0 us		1.7 us		0.9 us		0.7 us		0.3 us		0.2 us		0.2 us		0.4 us		0.1 us				1.4 us		0.4 us				1.3 us		1.3 us		0.7 us		0.1 us

		DIV				52 us		11 us		8 us		4.9 us		2.7 us		2.3 us		0.9 us		0.5 us		1.1 us		1.1 us		0.3 us				4.6 us		1.3 us				4.6 us		4.5 us		2.3 us		0.4 us

		NEG 				5.7 us		2.0 us		1.4 us		0.8 us		0.4 us		0.3 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.2 us		0.0 us				0.7 us		0.2 us				0.6 us		0.6 us		0.3 us		0.1 us

		ABS				23 us		8 us		5.7 us		3.4 us		1.8 us		1.3 us		0.6 us		0.3 us		0.3 us		0.7 us		0.1 us				2.8 us		0.7 us				2.6 us		2.6 us		1.3 us		0.3 us

		Mathematische Funktionen mit Überlauferkennung

		ADD INT				30 us		14 us		10 us		6 us		3.0 us		2.2 us		1.0 us		0.5 us		0.5 us		1.2 us		0.2 us				4.7 us		1.2 us				4.4 us		4.3 us		2.1 us		0.5 us

		ADD DINT				26 us		22 us		8 us		10 us		3 us		3 us		1.2 us		0.6 us		0.7 us		1.1 us		0.2 us				4 us		1.1 us				3.9 us		3.9 us		2.5 us		0.5 us

		SUB INT				30 us		14 us		10 us		6 us		3.0 us		2.2 us		1.0 us		0.5 us		0.5 us		1.2 us		0.2 us				4.7 us		1.2 us				4.4 us		4.3 us		2.1 us		0.5 us

		SUB DINT				26 us		22 us		8 us		10 us		3 us		3 us		1.2 us		0.6 us		0.7 us		1.1 us		0.2 us				4 us		1.1 us				3.9 us		3.9 us		2.5 us		0.5 us

		MUL INT				54 us		29 us		17 us		13 us		5 us		4 us		0.9 us		1.0 us		1.0 us		2.0 us		0.4 us				5 us		2.0 us				7.6 us		7.6 us		4.1 us		0.9 us

		MUL DINT				71 us		38 us		22 us		16 us		7 us		6 us		1.2 us		1.3 us		1.4 us		2.7 us		0.5 us				7 us		2.7 us				10 us		10 us		5.3 us		1.1 us

		DIV INT				74 us		25 us		18 us		11 us		6 us		5 us		2.0 us		1.1 us		1.8 us		2.3 us		0.5 us				10 us		2.6 us				9.4 us		9.2 us		4.6 us		0.9 us

		DIV DINT				80 us		56 us		32 us		24 us		10 us		8 us		1.7 us		1.9 us		2.0 us		3.9 us		0.7 us				10 us		3.9 us				15 us		15 us		8 us		1.6 us

		NEG INT				23 us		4.5 us		3.4 us		2.0 us		1.1 us		1.0 us		0.4 us		0.2 us		0.4 us		0.4 us		0.1 us				1.8 us		0.5 us				1.9 us		1.8 us		0.9 us		0.2 us

		NEG DINT				25 us		13 us		8 us		6 us		2.4 us		2.0 us		0.4 us		0.5 us		0.5 us		0.9 us		0.2 us				2 us		0.9 us				3.5 us		3.5 us		1.9 us		0.4 us

		ABS INT				27 us		12 us		9 us		5.2 us		2.7 us		2.0 us		0.9 us		0.5 us		0.5 us		1.0 us		0.2 us				4.2 us		1.1 us				4.0 us		3.9 us		1.9 us		0.4 us

		ABS DINT				30 us		21 us		8 us		9 us		2 us		3 us		1.2 us		0.6 us		0.6 us		1.0 us		0.2 us				4 us		1.1 us				3.7 us		3.8 us		2.4 us		0.5 us

		Verschieben

		MOVE				1.4 us		0.3 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.1 us		0.03 us		0.01 us		0.03 us		0.03 us		0.01 us				0.1 us		0.04 us				0.1 us		0.1 us		0.1 us		0.01 us

		RD_ARRAY_I, RD_ARRAY_DI						71 us		54 us		28 us		23 us		8 us		3.7 us		0.3 us		2.2 us		7 us		0.8 us				9.3 us		2.1 us				0.3 us		0.3 us		0.3 us		0.3 us

		Umwandler

		CONVERT   INT-->DINT				5.9 us		1.3 us		1.0 us		0.6 us		0.3 us		0.3 us		0.1 us		0.1 us		0.1 us		0.1 us		0.03 us				0.5 us		0.1 us				0.5 us		0.5 us		0.3 us		0.1 us

		CONVERT   DINT-->INT				47 us		26 us		14 us		11 us		4 us		4 us		0.8 us		0.9 us		0.9 us		1.8 us		0.3 us				4 us		1.8 us				6.6 us		6.6 us		3.5 us		0.7 us

		BO_W				63 us		16 us		12 us		7 us		3.8 us		3.0 us		1.3 us		0.7 us		1.1 us		1.5 us		0.3 us				6 us		1.7 us				6.1 us		6.0 us		3.0 us		0.6 us

		W_BO				54 us		14 us		10 us		6 us		3.2 us		2.6 us		1.1 us		0.6 us		1.0 us		1.3 us		0.3 us				5.3 us		1.5 us				5.2 us		5.1 us		2.5 us		0.5 us

		SCALE_I, SCALE_D				299 us		65 us		49 us		28 us		16 us		13 us		5.3 us		2.9 us		6.1 us		6.3 us		1.6 us				26 us		7.5 us				27 us		26 us		13 us		2.5 us

		Programmsteuerung

		JMP, JMPN, RET				28 us		6.1 us		4.6 us		2.7 us		1.5 us		1.3 us		0.5 us		0.3 us		0.6 us		0.6 us		0.2 us				2.5 us		0.7 us				2.5 us		2.5 us		1.2 us		0.2 us

		Wortverknüpfungen

		AND, OR, XOR				7.3 us		2.5 us		1.8 us		1.1 us		0.6 us		0.4 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.2 us		0.0 us				0.9 us		0.2 us				0.8 us		0.8 us		0.4 us		0.1 us

		Schieben + Rotieren

		SHR				67 us		17 us		13 us		7 us		4.0 us		3.2 us		1.4 us		0.7 us		1.2 us		1.6 us		0.4 us				7 us		1.8 us				6.5 us		6.4 us		3.2 us		0.6 us

		SHL				91 us		24 us		17 us		10 us		5.5 us		4.4 us		1.8 us		1.0 us		1.7 us		2.2 us		0.5 us				9 us		2.5 us				8.8 us		8.7 us		4.3 us		0.9 us

		Bedienen

		ACK_OP				214 us		47 us		35 us		20 us		11 us		10 us		3.8 us		2.1 us		4.3 us		4.5 us		1.2 us				19 us		5.3 us				19 us		19 us		9 us		1.8 us

		Kommunikation

		PROFIBUS / PROFINET

		SENDDP				669 us		168 us		173 us		124 us		108 us		46 us		28 us		16 us		60 us		32 us		5 us				88 us		27.1 us				90 us		92 us		39 us		18 us

		RCVDP				721 us		179 us		182 us		129 us		111 us		48 us		29 us		17 us		61 us		33 us		5 us				92 us		28.4 us				95 us		97 us		41 us		18 us

		via Flexible F-Link (CPU-CPU-Kommunikation bzw. Ablaufgruppen-Kommunikation)

		eingerichtete Flexible F-Link Verbindungen (Senden bzw. Empfangen)				500 us		196 us		140 us		83 us		44 us		33 us		15 us		7.5 us		8 us		16.7 us		2.8 us				68 us		18.1 us				64 us		63 us		31 us		6.8 us

		übertragene Daten vom Typ Bool (Senden bzw. Empfangen)				2.9 us		1.0 us		0.7 us		0.4 us		0.2 us		0.2 us		0.06 us		0.03 us		0.07 us		0.07 us		0.02 us				0.3 us		0.1 us				0.3 us		0.3 us		0.1 us		0.03 us

		übertragene Daten vom Typ  Word oder Int (Senden bzw. Empfangen)				24 us		10 us		7 us		4.4 us		2.3 us		1.7 us		0.8 us		0.4 us		0.4 us		0.9 us		0.2 us				3.8 us		1.0 us				3.6 us		3.5 us		1.7 us		0.4 us

		übertragene Daten vom Typ DInt oder Time (Senden bzw. Empfangen)				48 us		27 us		15 us		11 us		5 us		4 us		0.7 us		0.8 us		0.8 us		1.5 us		0.3 us				4 us		1.5 us				5.8 us		5.7 us		3.1 us		0.6 us

		Standardbausteine in der Vor-/Nachverarbeitung der F-Ablaufgruppe

		Summe der Ausführungszeiten in der Vor-/Nachverarbeitung der F-Ablaufgruppe		1		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#				0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#				0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#

		F-FBs/F-FCs aus globaler Bibliothek oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen

		Summe der Ausführungszeiten		1		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#				0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#				0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#

		Bausteinaufrufe

		CALL F-FB / F-FC				5.0 us		1.1 us		0.8 us		0.5 us		0.3 us		0.2 us		0.1 us		0.05 us		0.10 us		0.11 us		0.03 us				0.44 us		0.13 us				0.5 us		0.4 us		0.22 us		0.04 us

		  Eingangsparameter				1.2 us		0.3 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.1 us		0.02 us		0.01 us		0.03 us		0.03 us		0.01 us				0.11 us		0.03 us				0.1 us		0.1 us		0.06 us		0.01 us

		  Ausgangsparameter				0.8 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.04 us		0.03 us		0.01 us		0.01 us		0.02 us		0.02 us		0.01 us				0.07 us		0.02 us				0.1 us		0.1 us		0.03 us		0.01 us

		  Durchgangsparameter				1.8 us		0.4 us		0.3 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.03 us		0.02 us		0.04 us		0.04 us		0.01 us				0.16 us		0.05 us				0.2 us		0.2 us		0.08 us		0.02 us

		  Statische Lokaldaten				0.0 us		0.0 us		0.0 us		0.0 us		0.0 us		0.0 us		0.00 us		0.00 us		0.00 us		0.00 us		0.00 us				0.00 us		0.00 us				0.0 us		0.0 us		0.00 us		0.00 us

		Datentyp-Konvertierung bei abweichenden Datentyp

		Anzahl der Parameter vom Datentyp INT bzw. WORD, die mit einem Operand mit abweichendem Datentyp (WORD statt INT bzw. INT statt WORD) verschaltet sind.				2.4 us		0.5 us		0.4 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.04 us		0.02 us		0.05 us		0.05 us		0.01 us				0.21 us		0.06 us				0.2 us		0.2 us		0.1 us		0.02 us

		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe (TFPROG)

wm3188: Die "max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe"  kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern. Beachten Sie bei einer F-CPU S7-1200F, dass die OB-Ausführungsart als unterbrechbar festgelegt wurde, da sonst eine Weckalarm lediglich einen Programmzyklus-OB unterbrechen kann.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Des Weiteren wird bei der Berechnung der "max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe"  von einer maximalen Schachtelungstiefe bei F-FBs und F-FCs von 8 ausgegangen. Bei einer größeren Schachtelungstiefe kann dies zu einer Erhöhung der Auswirkung auf die "max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe" haben.
Bei einem HF-System wird vom Redundanten Betrieb und dass kein Ausfall einer der beiden F-CPUs stattfindet ausgegangen.

Des Weiteren können Sie auch über die Variablen TRTG_CURR (aktuelle Laufzeit der F-Ablaufgruppe) und TRTG_LONG (längste Laufzeit der F-Ablaufgruppe) des F-Ablaufgruppeninfo-DBs (F_SYSINFO) die Laufzeit des F-OB ermitteln.
#																								

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

Hog, Ronny: 6ES7 212-1HF40-0XB0 (S7-1212FC DC/DC/Relay)
6ES7 212-1AF40-0XB0 (S7-1212FC DC/DC/DC)
6ES7 214-1HF40-0XB0 (S7-1214FC DC/DC/Relay)
6ES7 214-1AF40-0XB0 (S7-1214FC DC/DC/DC)
6ES7 215-1HF40-0XB0 (S7-1215FC DC/DC/Relay)
6ES7 215-1AF40-0XB0 (S7-1215FC DC/DC/DC)
#
																		

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

Hog, Ronny: 6ES7 513-2GL00-0AB0 (S7-1513proF-2 PN)
#		

Walter, Markus: Die angegebenen Ausführungszeiten für die F-Peripherien gelten bei einer CPU nur dann, wenn die F-Peripherie über die integrierte DP-Schnittstelle  bzw. über die integrierte PN-Schnittstelle der CPU betrieben wird oder sich im zentralen Aufbau befindet.
#																												

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

Hog, Ronny: 6ES7 510-1SK03-0AB0 (S7-1510SP F-1 PN)
6ES7 511-1FL03-0AB0 (S7-1511F-1 PN)
6ES7 511-1UL03-0AB0 (S7-1511TF-1 PN)
6ES7 512-1SM03-0AB0 (S7-1512SP F-1 PN)
6ES7 513-1FM03-0AB0 (S7-1513F-1 PN)
#		

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 8 Eingängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200S:    - 4/8 F-DI DC24V (6ES7 138-4FA0..-0AB0)
ET 200iSP:  - 8 F-DI Ex NAMUR (6ES7 138-7FN0..-0AB0)
ET 200SP:  - F-DI 8x24VDC HF (6ES7 136-6BA0..-0CA0)
#																														

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

wm3188: 6ES7 516-2GN00-0AB0 (S7-1516proF-2 PN)
#																		

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

wm3188: 6ES7 514-2SN03-0AB0 (S7-1514SP F-2 PN)
6ES7 514-2WN03-0AB0 (S7-1514SP TF-2 PN)
6ES7 515-2FN03-0AB0 (S7-1515F-2 PN)
6ES7 515-2UN03-0AB0 (S7-1515TF-2 PN)
6ES7 516-3FP03-0AB0 (S7-1516F-3 PN/DP)
#																						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

wm3188: 6ES7 516-3UN00-0AB0 (S7-1516TF-3 PN/DP)
#		

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 16 Eingängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200MP:  - F-DI 16x24VDC (6ES7 526-1BH00-0AB0)
ET 200pro: - 8/16 F-DI DC24V (6ES7 148-4FA0..-0AB0)
SM 1226:   - F-DI 16 x 24 VDC (6ES7 226-6BA32 0XB0)
#																																				

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

Walter, Markus: 6ES7 517-3FP00-0AB0 (S7-1517F-3 PN/DP)
6ES7 517-3UP00-0AB0 (S7-1517TF-3 PN/DP)
#																						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

wm3188: 6ES7 518-4FP00-0AB0 (S7-1518F-4 PN/DP)
6ES7 518-4FX00-1AB0 (S7-1518F-4 PN/DP MFP)
6ES7 518-4UP00-0AB0 (S7-1518TF-4 PN/DP)
#																						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

wm3188: 6ES7 518-4JP00-0AB0 (S7-1518HF-4 PN)
#		

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 24 Eingängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200M: - F-DI 24 x DC24V (ab 6ES7 326-1BK02-0AB0)
#																																						

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

wm3188: 6ES7 672-5SC12-0YA0 (S7-1505SP F)
6ES7 672-5WC12-0YA0 (S7-1505SP TF)
#																		

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

wm3188: 6ES7 672-7FC02-0YA0 (S7-1507S F)
6ES7 672-8FC02-0YA0 (S7-1508S F)
6ES7 672-8UC02-0YA0 (S7-1508S TF)
(IPC 627E Core i3-8100 3.6GHz 6MB Cache)
#		

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 8 Ausgängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200M:   - F-DO 8 x DC24V/2A PM (6ES7 326-2BF41-0AB0)
ET 200MP: - F-DQ 8x24VDC/2A PPM (6ES7 526-2BF00-0AB0)
ET 200S:   - 4 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FB0..-0AB0)
                - PM-E F pm DC24V (6ES7 138-4CF0..-0AB0)
                - PM-E F pp DC24V (6ES7 138-4CF4..-0AB0)
                - PM-D F DC24V (3RK1903-3BA0..)
ET 200iSP: - 4 F-DO Ex 17,4V/40mA (6ES7 138-7FD0..-0AB0)
ET 200SP:  - F-DQ 4x24VDC/2A PM HF (6ES7 136-6DB0..-0CA0)
                  - F-DQ 8x24VDC/0,5A PP HF (6ES7 136-6DC0..-0CA0)
                 - F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)
SM 1226:  - F-DQ 2 x Relay (6ES7 226-6RA32-0XB0)
                 - F-DQ 4 x 24 VDC (6ES7 226-6DA32-0XB0)
Für folgende F-Peripherien ist kein Eintrag notwendig, da für diese Baugruppen kein PROFIsafe-Treiber platziert wird:
ET 200S:   - 1F-RO DC24/5A (6ES7 138-4FR0..-0AA0)
ET200SP:  - F-RQ 1x24VDC/24..230VAC/5A (6ES7 136-6RA00-0BF0)
#																												

wm3188: 6ES7 615-4DF10-0AB0 (S7-1504D TF)
#		

wm3188: 6ES7 615-7DF10-0AB0 (S7-1507D TF)
#		

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 16 Ausgängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200M: - F-DO 10 x DC24V/2A PP (6ES7 326-2BF1..-0AB0)
#																																		

wm3188: 6FC5 518-4FP00-2AB0 (SINUMERIK MC MCU 1720 F)
#		

wm3188: 6FC5 518-4FP00-7AB0 (SINUMERIK ONE PPU 1740 F)
6FC5 518-4FP00-4AB0 (SINUMERIK ONE NCU 1740 F)
#		

wm3188: 6FC5 518-4FP00-5AB0 (SINUMERIK ONE NCU 1750 F)
#		

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 8 Eingängen und 8 Ausgängen jeweils vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200S:    - 4 F-DI/3 F-DO (6ES7 138-4FC0..-0AB0)
ET 200pro: - 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)
ET 200pro: - F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)
ET 200eco PN: - F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)
ET 200AL: - F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0)
#																																								

wm3188: 6FC5 518-4FP00-6AB0 (SINUMERIK ONE NCU 1760 F)
#		

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 32 Eingängen und 16 Ausgängen jeweils vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200SP:  - F-CM AS-i Safety ST (3RK7136-6SC0..-0BC1)
#		

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 4 Eingängen vom Datentyp INT, z.B.:
ET 200iSP:  - 4 F-AI Ex HART (6ES7 138-7FA0..-0AB0)
ET 200SP:  - F-AI 4xI 0(4)..20mA 2-/4-wire HF (6ES7 136-6AA00-0CA1)
ET 200SP:  - F-AI 4xU 0..10V HF (6ES7 136-6AB00-0CA1)
oder F-Technologiemodul, z.B.:
ET 200SP: - F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF (6ES7 138-6AA00-0AB0)
#
		

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 6 Eingängen vom Datentyp INT, z.B.:
ET 200M: F-AI 6 HART (6ES7 336-4GE0..-0AB0)
#		

Walter, Markus: F-Peripherie mit bis zu 8 Eingängen vom Datentyp INT, z.B.:
ET 200MP: F-AI 8 HART (6ES7 536-1MF0..-0AB0)
#		

Walter, Markus: ermitteln Sie hierzu die Anzahl aller fehlersicheren Module ET 200pro die sich in einem zentralen Aufbau befinden.
#		

Walter, Markus: DP-Normslaves bzw. IO-Normdevices oder z. B. Sinamics-Antriebe mit anderer Anzahl von Ein- und Ausgängen zu den oben aufgeführten Varianten.
#				1.1 ms		0.5 ms		0.4 ms		0.3 ms		0.2 ms		0.1 ms		0.1 ms		0.1 ms		0.1 ms		0.1 ms		0.1 ms				0.2 ms		0.1 ms				0.2 ms		0.2 ms		0.1 ms		0.1 ms
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&P / &N	S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0




min. F-Überwachungszeiten

		Hilfe zur Berechnung der F-spezifischen Überwachungszeiten (Grundlage der Berechnungsformeln ist die IEC 61784-3-3, Version 2.6.1.)

		Gültig für Optionspaket STEP7 Safety ab V18 für S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller und SINUMERIK.																						Ausgabestand S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0

		Vorgehen

		1. Projektieren Sie zunächst das Standard-System.



		2. Projektieren Sie die F-spezifischen Überwachungszeiten für die betrachtete F-Ablaufgruppe mit Hilfe dieser Tabelle:

		    Wählen Sie die Varianten (blau unterlegten Felder) aus und füllen Sie für die jeweilige Variante alle gelb unterlegten Felder aus.

		    Sie erhalten dann in den grün unterlegten Feldern eine Näherung für die minimalen F-spezifischen Überwachungszeiten.

		    Projektieren Sie im Hinblick auf die Verfügbarkeit einen größeren Wert!

		    Gemäß IEC 61784-3-3 darf die PROFIsafe-Überwachungszeit nur 30% über den minimal berechneten Wert eingestellt werden. 



		3. Kontrollieren Sie mit Hilfe der Tabelle 'max. Reaktionszeiten', ob die Fehlertoleranzzeit des Prozesses überschritten wird.

		    Ggf. müssen Sie die F-spezifischen Überwachungszeiten reduzieren.



		Beachten Sie die Kommentare!

		Alle Zeiten werden in "ms" angegeben. Die Einheit "ms" wird automatisch ergänzt.

		Um die Kommentare einzublenden, wenn Sie mit dem Zeiger über den entsprechenden Zellen verweilen,

		und die Kommentarindikatoren anzuzeigen, klicken Sie bitte in der Registerkarte Datei auf Optionen, 

		dort auf die Registerkarte Erweitert und dort auf 'Nur Indikatoren, und Kommentare nur beim Daraufzeigen'.

		Anhand der Endkennung "#" im Kommentar erkennen Sie, ob der Kommentar vollständig angezeigt wird.



		Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit 

		TCI

Walter, Markus: projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
#				100 ms

		TDeadTime

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei S7-1500HF CPU relevant, Totzeit die bei Ausfall einer der beiden CPUs des HF-Systems auftritt, aus dem Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro".
Die im Funktionshandbuch angegebene Totzeit kann jedoch bei sehr großer Synchronsiationslast (z. B. sehr viele Direktzugriffe, Uhrzeitzugriffe etc., siehe Systemhandbuch "Redundantes System S7-1500R/H" Kapitel "System- und Betriebszustandübergänge") der Zykluszeit entsprechen.
#				0 ms

		TSYNCUP

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei S7-1500HF CPU relevant, Verzögerungszeiten im Rahmen des SYNCUP (Synchronisation der beiden CPUs eines HF-Systems, aus der  Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro)
#				0 ms

		minimaler Wert für "Max. Zykluszeit"

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe
= minimaler Wert für Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximum Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppen" im Safety Administration Editor)
#		TCImax		100 ms





		Projektierung der PROFIsafe-Überwachungszeit

				Variante 1 bis 5:

Walter, Markus: Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 5) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.
#		V3: dezentrale F-Peripherie über PROFINET IO

		max. Zykluszeit des F-OB der F-Ablaufgruppe		TCImax		100 ms		Achtung!!		V1: Ja		V01: Master-Master-Kommunikation über DP/DP-Koppler		V1: zentrale F-Peripherie		V1: Im betrachteten Signalfluss liegt eine F-Ablaufgruppe				Merker Auswahl V1 bis V5				2		V2: Nein		<--Register "min. F-Überwachungszeiten": Zelle für Sprachumschaltung für Dropdownbox "V1: Ja" bzw. "V2: Nein" bei Variante 1;   VB: "DropdownBox_StartButton\DropdownBoxUpdate"		V3: dezentrale F-Peripherie über PROFINET IO								<--Register "min. F-Überwachungszeiten": Zelle für Sprachumschaltung für Dropdownbox "Variante 1 bis 4";  VB: "DropdownBox_StartButton\DropdownBoxUpdate"

		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe		TFPROG		5 ms				V2: Nein		V02: Master-IO-Controller-Kommunikation über DP/DP-Koppler und IE/PB-Link		V2: dezentrale F-Peripherie über PROFIBUS-DP		V2: Im betrachteten Signalfluss liegen zwei F-Ablaufgruppen				3		<--Zelle für Ausblendung von Zellen in VB "AusblendfFunktionen>Profisafe_Timeout_Ausblenden"		2		V2: Nein		<--Register "min. F-Überwachungszeiten": Zelle für Sprachumschaltung für Dropdownbox "V1: Ja" bzw. "V2: Nein" bei Variante 2;   VB: "DropdownBox_StartButton\DropdownBoxUpdate"		V07: IO-Controller-I-Device-Kommunikation								<--Register "min. F-Überwachungszeiten": Zelle für Sprachumschaltung für Dropdownbox "Variante 1 bis 7";   VB: "DropdownBox_StartButton\DropdownBoxUpdate"

		zusätzliche DP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs		TDP_DLY		0 ms		Zeilen				V03: IO-Controller-IO-Controller-Kommunikation über PN/PN-Coupler		V3: dezentrale F-Peripherie über PROFINET IO										2		V2: Nein		<--Register "min. F-Überwachungszeiten": Zelle für Sprachumschaltung für Dropdownbox "V1: Ja" bzw. "V2: Nein" bei Variante 3;   VB: "DropdownBox_StartButton\DropdownBoxUpdate"		für Sprachumschaltung bezgl. Dropdownbox 

		max. Target-Rotation-Time des DP-Mastersystems		TTR		0 ms						V04: Master-I-Slave-Kommunikation		V4: dezentrale F-Peripherie über PROFINET IO und PROFIBUS-DP		V1: Im betrachteten Signalfluss liegt eine F-Ablaufgruppe								2		V2: Nein		<--Register "min. F-Überwachungszeiten": Zelle für Sprachumschaltung für Dropdownbox "V1: Ja" bzw. "V2: Nein" bei Variante 4;   VB: "DropdownBox_StartButton\DropdownBoxUpdate"		V3: dezentrale F-Peripherie über PROFINET IO								<--Register "max. Reaktionszeiten": Zelle für Sprachumschaltung für Dropdownbox "Variante 1 bis 4" bei Eingabe;  VB: "DropdownBox_StartButton\DropdownBoxUpdate"

		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices		TPNIO_update_time		1 ms		ausblenden		Auswahlliste_Ja_Nein		V05: IO-Controller-I-Slave-Kommunikation über IE/PB-Link		V5: taktsynchron betriebene F-Peripherie		V2: Im betrachteten Signalfluss liegen zwei F-Ablaufgruppen				Merker Auswahl V1 bis V9				2		V2: Nein				V1: Im betrachteten Signalfluss liegt eine F-Ablaufgruppe								<--Register "max. Reaktionszeiten":
Zelle für Sprachumschaltung für Dropdownbox "Variante 1 bis 2"
bei Verarbeitung 1. CPU

VB: "DropdownBox_StartButton\DropdownBoxUpdate"

		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links		TIEDP_DLY		0 ms				,"Ja" und "Nein"		V06: I-Slave-I-Slave-Kommunikation				V3: Im betrachteten Signalfluss liegt eine F-Ablaufgruppe, mit taktsynchronen F-OB und mind. einer taktsynchronen F-Peripherie				07		<--Zelle für Ausblendung von Zellen in VB "AusblendfFunktionen>Kommunikation_Timeout_Ausblenden"		2		V2: Nein		<--Register "max. Reaktionszeiten": Zelle für Sprachumschaltung für Dropdownbox "V1: Ja" bzw. "V2: Nein" bei Kommunikation;   VB: "DropdownBox_StartButton\DropdownBoxUpdate"		V03: IO-Controller-IO-Controller-Kommunikation über PN/PN-Coupler								<--Register "max. Reaktionszeiten": Zelle für Sprachumschaltung für Dropdownbox "Variante 1 bis 7";  VB: "DropdownBox_StartButton\DropdownBoxUpdate"

		bei ET200S, ET200pro und ET200M: max. Verzögerung durch IM und Rückwandbus		TSlave		2 ms				als Name definiert		V07: IO-Controller-I-Device-Kommunikation								TFPROG wird berücksichtigt										V1: Im betrachteten Signalfluss liegt eine F-Ablaufgruppe								<--Register "max. Reaktionszeiten": Zelle für Sprachumschaltung für Dropdownbox "Variante 1 bis 2" bei Verarbeitung 2. CPU;  VB: "DropdownBox_StartButton\DropdownBoxUpdate"

		max. Quittierungszeit der F-Peripherie		TDAT		11 ms						V08: CPU-CPU-Kommunikation mit Flexible F-Link über nicht deterministische Verbindungen z. B. S7-Verbindungen, TCP-Verbindungen etc.		Auswahlliste_1_4		Auswahlliste_1_2				TFPROG wird nicht berücksichtigt										V3: dezentrale F-Peripherie über PROFINET IO								<--Register "max. Reaktionszeiten":
Zelle für Sprachumschaltung für Dropdownbox "Variante 1 bis 4" bei Ausgabe

VB: "DropdownBox_StartButton\DropdownBoxUpdate"

		Applikationszyklus		Application cycle		4 ms						V09: F-Ablaufgruppenkommunikation mit Flexible F-Link

		Projektierte Sendetakt (Time Data Cycle)		T_DC		4 ms						V09: OPC UA Safety Kommunikation

		Zykluszeit vom BusAdapter BA-Send 1xFC		TBusAdapter		0 ms						Auswahlliste_1_10

		PROFINET IO TWD		TWD		0 ms						Auswahlliste_1_9

		Akzeptierte Aktualisierungszyklen ohne IO-Daten:		Nupdate_cycle		3						Auswahlliste_1_8



		Redundancy data hold time, nur bei HF-System relevant		TRDHT		0 ms







		mit Ein- und Ausgängen?		Ein_und_Ausgängen?		2				ACHTUNG Verschiebung folgender Zellen muss in VB-Modul "DropdownBox" berücksichtigt werden: C30,C83,O31,O32,O34:O38 und F54,I58,M63,K67,G71,M31:M35, M36 und "max. Reaktionszeiten" C18,C53,C74,C76,C125,C142

		minimale PROFIsafe-Überwachungszeit

Walter, Markus: siehe Handbuch "SIMATIC Safety – Projektieren und Programmieren" Anhang A1 "Überwachungszeiten projektieren"
#		TPSTO		121 ms



		Variante 1:		CPU						F-Peripherie

		zentrale F-Peripherie		TCImax

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe, in der auf die F-Peripherie zugegriffen wird
#		TFPROG

Walter, Markus: max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		TBA-Send 1xFC

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TDAT

Walter, Markus: max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		F-Peripherie
mit Ein- und
Ausgängen?

Walter, Markus: Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. fehlersicheres Modul 4 F-DI/3 F-DO DC24V mit der MLFB 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#

				100 ms		5 ms		0 ms		11 ms		V2: Nein

						TFPROG wird nicht berücksichtigt

		Variante 2:		CPU						PROFIBUS		IM		BusAdapter		F-Peripherie

		dezentrale F-Peripherie über		TCImax

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe, in der auf die F-Peripherie zugegriffen wird
#		TFPROG

Walter, Markus: max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		TDP_DLY

Walter, Markus: Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		TTR

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TSlave

Walter, Markus: nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		TBA-Send 1xFC

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TDAT

Walter, Markus: max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		F-Peripherie
mit Ein- und
Ausgängen?

Walter, Markus: Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. fehlersicheres Modul 4 F-DI/3 F-DO DC24V mit der MLFB 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#

		PROFIBUS-DP		100 ms		5 ms		0 ms		5 ms		2 ms		0 ms		11 ms		V2: Nein

						TFPROG wird nicht berücksichtigt

		Variante 3:		CPU				CP				PROFINET				IM		BusAdapter		F-Peripherie

		dezentrale F-Peripherie über		TCImax

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe, in der auf die F-Peripherie zugegriffen wird
#										

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TFPROG

Walter, Markus: max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#										

Walter, Markus: max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#										

Walter, Markus: Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. fehlersicheres Modul 4 F-DI/3 F-DO DC24V mit der MLFB 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		TWD

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices,
Produkt aus TPNIO_update_time und Nupdate_cycle
#		TRDHT

Walter, Markus: "Redundancy data hold time", nur bei einem HF-System relevant, bei einer F-CPU geben Sie 0 ein:
- Entnehmen Sie den Wert in der Netzsicht aus der IO Kommunikationstabelle,
   in HW Konfiguration (bei kompilierter HW Konfiguration).

Anmerkung: Bei der Berechnung der PROFIsafe-Überwachungszeit für ein HF-System wird generell davon ausgegangen, dass das HF-System nicht in der Überlast betrieben wird (siehe auch Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). Es wird bei einem HF-System auch davon ausgegangen, dass bei einer System-Redundanz-Umschaltung keine zusätzlichen Verzögerungszeiten durch Switches entstehen (s. FAQ 109806404), die in der Übertragungsstrecke liegen.
#		TSlave

Walter, Markus: nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		TBA-Send 1xFC

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TDAT

Walter, Markus: max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		F-Peripherie

Walter, Markus: Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. fehlersicheres Modul 4 F-DI/3 F-DO DC24V mit der MLFB 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#

		PROFINET IO								TPNIO_update_time

Walter, Markus: Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#				

Walter, Markus: "Redundancy data hold time", nur bei einem HF-System relevant, bei einer F-CPU geben Sie 0 ein:
- Entnehmen Sie den Wert in der Netzsicht aus der IO Kommunikationstabelle,
   in HW Konfiguration (bei kompilierter HW Konfiguration).

Anmerkung: Bei der Berechnung der PROFIsafe-Überwachungszeit für ein HF-System wird generell davon ausgegangen, dass das HF-System nicht in der Überlast betrieben wird (siehe auch Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). Es wird bei einem HF-System auch davon ausgegangen, dass bei einer System-Redundanz-Umschaltung keine zusätzlichen Verzögerungszeiten durch Switches entstehen (s. FAQ 109806404), die in der Übertragungsstrecke liegen.
#		Nupdate_cycle

Walter, Markus: Akzeptierte Aktualisierungszyklen ohne IO-Daten des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#										mit Ein- und
Ausgängen?

				100 ms		5 ms				1 ms		3		0 ms		2 ms		0 ms		11 ms		V2: Nein

						TFPROG wird nicht berücksichtigt

		Variante 4:		CPU				CP		PROFINET		IE/PB-Link		PROFIBUS		IM		BusAdapter		F-Peripherie

		dezentrale F-Peripherie über		TCImax

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe, in der auf die F-Peripherie zugegriffen wird
#												

Walter, Markus: nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		TFPROG

Walter, Markus: max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#												

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#												

Walter, Markus: max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		TWD

Walter, Markus: Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#												

Walter, Markus: Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. fehlersicheres Modul 4 F-DI/3 F-DO DC24V mit der MLFB 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		TIEDP_DLY

Walter, Markus: interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		TTR

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TSlave

Walter, Markus: nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		TBA-Send 1xFC

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TDAT

Walter, Markus: max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		F-Peripherie
mit Ein- und
Ausgängen?

Walter, Markus: Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. fehlersicheres Modul 4 F-DI/3 F-DO DC24V mit der MLFB 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#

		PROFINET IO und PROFIBUS-DP		100 ms		5 ms				3 ms		2 ms		5 ms		2 ms		0 ms		11 ms		V2: Nein

						TFPROG wird nicht berücksichtigt

		Variante 5:		CPU										F-Peripherie

		taktsynchron betriebene F-Peripherie		Application cycle

Walter, Markus: Applikationszkylus des Taktsynchronalarm-F-OB
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des Taktsynchron-F-OBs
   "Eigenschaften > Allgemein > Taktsynchronität"
#										

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		T_DC

Walter, Markus (DF FA AS DH FTH 7): Projektierter Sendetakt (Time Data Cycle)
- Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des PN-IO Bus
   "Eigenschaften > Allgemein > Erweiterte Optionen > Taktsynchronität"
#										

Walter, Markus: nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		Delay time

Walter, Markus (DF FA AS DH FTH 7): Verzögerungszeit des taktsynchronen F-OBs, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des Taktsynchron-F-OBs
   "Eigenschaften > Allgemein > Taktsynchronität"
#										

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TFPROG

Walter, Markus: max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#										

Walter, Markus: max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		

Walter, Markus: Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. fehlersicheres Modul 4 F-DI/3 F-DO DC24V mit der MLFB 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		zentral,		F-Peripherie
mit Ein- und
Ausgängen?

Walter, Markus: Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. SINAMICS-S120 CU310-2 PN V4.8 mit der MLFB 6SL3 040-1LA01-0AAx und PROFIsafe Telegr 902). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#

				4.000 ms		4.000 ms		0.200 ms		1.000 ms		PROFIBUS, PROFINET		V2: Nein

						TFPROG wird nicht berücksichtigt



		Toleranz bezüglich Telegrammverlust (Sendetakte), abhängig von der projektierter PROFIsafe-Überwachungszeit





				TPSTO, proj.

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit,
notwendig für die Berechnung der Toleranaz bezüglich Telegrammverlust
#										

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Toleranz gegenüber Verlust eines Telegramms bei Taktsynchronität bei der eingegebenen "projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit"
#		1

				13 ms







		Projektierung der Parameter TIMEOUT der F-FBs F_SENDDP und F_RCVDP und TIMEOUT bei Flexible F-Link bei CPU-CPU-Kommunikation bzw. bei F-Ablaufgruppenkommunikation

				Variante 1 bis 9:

Walter, Markus: Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 9) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.
#		V07: IO-Controller-I-Device-Kommunikation

		max. Zykluszeit der F-Ablaufgruppe in CPU1		TCImax1		100 ms						Achtung!!

		max. Zykluszeit der F-Ablaufgruppe in CPU2		TCmax2		100 ms

		zusätzliche CP-Verzögerungszeit auf
der Seite von CPU1		TDP_DLY1		0 ms

		zusätzliche CP-Verzögerungszeit auf
der Seite von CPU2		TDP_DLY2		0 ms

		max. Target-Rotation-Time des unterlagerten
DP-Mastersystems auf der Seite von CPU1		_TTR1		0 ms						ausblenden

		max. Target-Rotation-Time des unterlagerten
DP-Mastersystems auf der Seite von CPU2		_TTR2		0 ms

		max. Kopierdauer innerhalb des
DP/DP-Kopplers		TCOPY_DP		0 ms

		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU1		_TWD1		3 ms

		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU1		_TPNIO_update_time1		0 ms

		Akzeptierte Aktualisierungszyklen ohne IO-Daten auf der Seite von CPU1		_Nupdate_cycle1		0



		Redundancy data hold time, nur bei HF-CPU relevant		_TRDHT1		0 ms







		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2		_TWD2		0

		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2		_TPNIO_update_time2		0 ms

		Akzeptierte Aktualisierungszyklen ohne IO-Daten auf der Seite von CPU2		_Nupdate_cycle2		0



		Redundancy data hold time, nur bei HF-CPU relevant		_TRDHT2		0 ms







		max. Kopierdauer innerhalb des PN/PN-Kopplers		TCOPY_PN		0 ms

		max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Link 1		TIEDP_DLY1		0 ms

		max. Laufzeit der 1.  F-Ablaufgruppe		TFPROG1		0 ms

		max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe		TFPROG2		0 ms

		T_CD_RequestSPDU		T_CD_RequestSPDU		0 ms

		T_CD_ResponseSPDU		T_CD_ResponseSPDU		0 ms

		minimaler Wert für TIMEOUT

Walter, Markus: siehe Handbuch "SIMATIC Safety – Projektieren und Programmieren" Anhang A1 "Überwachungszeiten projektieren"
#				206 ms



		Variante 1:		CPU1		CP		PROFIBUS		DP/DP-Koppler		PROFIBUS		CP		CPU2

		Master-Master-Kommunikation		TCImax1

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#		TDP_DLY1

Walter, Markus: Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU1:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		TTR1

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU1
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TCOPY_DP

Walter, Markus: max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers.
Siehe im Internet unter:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		TTR2

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU2
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TDP_DLY2

Walter, Markus: Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU2:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des CPs,
   Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		TCImax2

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#

		über DP/DP-Koppler		100 ms		0 ms		5 ms		2 ms		5 ms		0 ms		100 ms



		Variante 2:		CPU1		CP		PROFIBUS		DP/DP-Koppler		PROFIBUS		IE/PB-Link		PROFINET		CP		CPU2

		Master-IO-Controller-Kommunikation über		TCImax1

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#										

Walter, Markus: Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU2:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des CPs,
   Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		TDP_DLY1

Walter, Markus: Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU1:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#										

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		TTR1

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU1
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TCOPY_DP

Walter, Markus: max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers.
Siehe im Internet unter:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		TTR2

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU2
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TIEDP_DLY

Walter, Markus: interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		TWD2

Walter, Markus: Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#				TCImax2

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#

		DP/DP-Koppler und IE/PB-Link		100 ms		0 ms		5 ms		2 ms		5 ms		2 ms		3 ms				100 ms



		Variante 3:		CPU1		CP				PROFINET				PN/PN Coupler				PROFINET				CP		CPU2

		über PN/PN-Coupler		TCImax1

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#										

Walter, Markus: interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#										

Walter, Markus: Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		TWD1

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU1,
Produkt aus TPNIO_update_time und Nupdate_cycle
#		TRDHT1

Walter, Markus: "Redundancy data hold time" auf der Seite von HF-System1, nur bei einem HF-System relevant, bei einer F-CPU geben Sie 0 ein:
- Entnehmen Sie den Wert in der Netzsicht aus der IO Kommunikationstabelle,
   in HW Konfiguration (bei kompilierter HW Konfiguration).

Anmerkung: Bei der Berechnung der PROFIsafe-Überwachungszeit für ein HF-System wird generell davon ausgegangen, dass das HF-System nicht in der Überlast betrieben wird (siehe auch Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). Es wird bei einem HF-System auch davon ausgegangen, dass bei einer System-Redundanz-Umschaltung keine zusätzlichen Verzögerungszeiten durch Switches entstehen (s. FAQ 109806404), die in der Übertragungsstrecke liegen.
#		TCOPY_PN

Walter, Markus: max. Kopierdauer innerhalb des PN/PN Couplers.
- Entnehmen Sie den Wert aus der Dokumentation des PN/PN Couplers.
#				TWD2

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2,
Produkt aus TPNIO_update_time und Nupdate_cycle
#		TRDHT2

Walter, Markus: "Redundancy data hold time" auf der Seite von HF-System2, nur bei einem HF-System relevant, bei einer F-CPU geben Sie 0 ein
- Entnehmen Sie den Wert in der Netzsicht aus der IO Kommunikationstabelle,
  in HW Konfiguration (bei kompilierter HW Konfiguration).

Anmerkung: Bei der Berechnung der PROFIsafe-Überwachungszeit für ein HF-System wird generell davon ausgegangen, dass das HF-System nicht in der Überlast betrieben wird (siehe auch Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). Es wird bei einem HF-System auch davon ausgegangen, dass bei einer System-Redundanz-Umschaltung keine zusätzlichen Verzögerungszeiten durch Switches entstehen (s. FAQ 109806404), die in der Übertragungsstrecke liegen.
#				TCImax2

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#

		IO-Controller-IO-Controller-Kommunikation						TPNIO_update_time1

Walter, Markus: Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU1
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#												

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		

Walter, Markus: "Redundancy data hold time" auf der Seite von HF-System1, nur bei einem HF-System relevant, bei einer F-CPU geben Sie 0 ein:
- Entnehmen Sie den Wert in der Netzsicht aus der IO Kommunikationstabelle,
   in HW Konfiguration (bei kompilierter HW Konfiguration).

Anmerkung: Bei der Berechnung der PROFIsafe-Überwachungszeit für ein HF-System wird generell davon ausgegangen, dass das HF-System nicht in der Überlast betrieben wird (siehe auch Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). Es wird bei einem HF-System auch davon ausgegangen, dass bei einer System-Redundanz-Umschaltung keine zusätzlichen Verzögerungszeiten durch Switches entstehen (s. FAQ 109806404), die in der Übertragungsstrecke liegen.
#		Nupdate_cycle1

Walter, Markus: Akzeptierte Aktuallisierungszyklen ohne IO-Daten des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU1
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#				

Walter, Markus: max. Kopierdauer innerhalb des PN/PN Couplers.
- Entnehmen Sie den Wert aus der Dokumentation des PN/PN Couplers.
#		TPNIO_update_time2

Walter, Markus: Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Nupdate_cycle2

Walter, Markus: Akzeptierte Aktuallisierungszyklen ohne IO-Daten des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#

				100 ms				1 ms		3		0 ms		2 ms		1 ms		3		0 ms				100 ms



		Variante 4:		CPU1		CP		PROFIBUS		CPU2 (ISlave)

		Master-I-Slave-Kommunikation		TCImax1

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#		TDP_DLY1

Walter, Markus: Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU1:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#												

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2,
Produkt aus TPNIO_update_time und Nupdate_cycle
#		

Walter, Markus: Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		TTR

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#												

Walter, Markus: "Redundancy data hold time" auf der Seite von HF-System2, nur bei einem HF-System relevant, bei einer F-CPU geben Sie 0 ein
- Entnehmen Sie den Wert in der Netzsicht aus der IO Kommunikationstabelle,
  in HW Konfiguration (bei kompilierter HW Konfiguration).

Anmerkung: Bei der Berechnung der PROFIsafe-Überwachungszeit für ein HF-System wird generell davon ausgegangen, dass das HF-System nicht in der Überlast betrieben wird (siehe auch Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). Es wird bei einem HF-System auch davon ausgegangen, dass bei einer System-Redundanz-Umschaltung keine zusätzlichen Verzögerungszeiten durch Switches entstehen (s. FAQ 109806404), die in der Übertragungsstrecke liegen.
#		

Walter, Markus: Akzeptierte Aktuallisierungszyklen ohne IO-Daten des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		TCImax2

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#

																						

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		100 ms		0 ms		5 ms		50 ms



		Variante 5:		CPU1		CP		PROFINET		IE/PB-Link		PROFIBUS		CPU2 (ISlave)

		IO-Controller-I-Slave-Kommunikation		TCImax1

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#																				

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		TWD

Walter, Markus: Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		TIEDP_DLY

Walter, Markus: interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		TTR

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TCImax2

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#

		über IE/PB-Link		100 ms				3 ms		2 ms		5 ms		50 ms



		Variante 6:		CPU1 (ISlave)		PROFIBUS		CPU2 (ISlave)

		I-Slave-I-Slave-Kommunikation		TCImax1

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#										

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		TTR

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TCImax2

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#

				100 ms		5 ms		100 ms



		Variante 7:		CPU1		PROFINET		CPU2 (I-Device)

		IO-Controller-I-Device-Kommunikation		TCImax1

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.

Bei einer HF-System müssen Sie beim Systemzustandsübergang SYNCUP (Übergang von RUN-Solo zu RUN-Redundant) wie auch bei einer Primary-Backup-Umschaltung mit höheren Überwachungszeiten rechnen. Weitere Informationen dazu finden Sie im Funktionshandbuch Kommunikation "S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro" im Kapitel "Kommunikation mit dem redundanten System S7-1500R/H" bzw. in den Unterkapiteln "Verhalten beim Syncup" und "Verhalten bei Primary-Backup-Umschaltung". 
#		TWD

Walter, Markus: Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		TCImax2

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#

				100 ms		3 ms		100 ms



		Variante 8:

Walter, Markus (DF FA AS DH FTH 7): Bei der CPU-CPU-Kommunikation mit Flexible F-Link über nicht deterministische Verbindungen z. B. S7-Verbindungen, TCP-Verbindungen etc.,  erhalten Sie als "minimalen Wert für TIMEOUT" nur einen groben Richtwert. 

Unter anderem abhängig:
 - von der Gesamtanzahl der Aufrufe von Bausteinen bzw. Anweisungen für S7-Verbindungen, TCP-Verbindungen etc. in Ihrem Standard-Programm
 - von der Anzahl der verwendeten CPs 
 - von den max. Zykluszeiten der F-OBs 
 - von der Netztopologie (z.B. Anzahl der Switches, Anzahl der Devices usw.)
 - von der projektierten Kommunikationslast  
kann es sein, dass der minimal für TIMEOUT einstellbare Wert wesentlich größer oder kleiner ist. 

Solange im Diagnosepuffer der F-CPU für diese Flexible F-Link Verbindung das Diagnoseereignis "Fehler bei sicherheitsgerichteter Kommunikation zwischen F-CPUs" - "Überwachungszeit bei Sicherheitstelegramm überschritten" eingetragen wird, haben Sie den Wert für TIMEOUT in der Regel noch nicht ausreichend groß gewählt. Erhöhen Sie den Wert für TIMEOUT solange, bis kein Diagnosepuffereintrag mehr erfolgt.
Ist kein Diagnosepuffereintrag erfolgt, können Sie ggf. auch versuchen, für TIMEOUT einen kleineren Wert einzustellen, um die 'max. Reaktionszeiten' zu verkleinern.
#		CPU1				CP		Industrial		CP				CPU2

		CPU-CPU-Kommunikation mit Flexible F-Link		TCImax1

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der Flexibel F-Link Kommunikation in CPU1.

Bei einem HF-System müssen Sie beim Systemzustandsübergang SYNCUP (Übergang von RUN-Solo zu RUN-Redundant) wie auch bei einer Primary-Backup-Umschaltung mit höheren Überwachungszeiten rechnen. Weitere Informationen dazu finden Sie im Funktionshandbuch Kommunikation "S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro" im Kapitel "Kommunikation mit dem redundanten System S7-1500R/H" bzw. in den Unterkapiteln "Verhalten beim Syncup" und "Verhalten bei Primary-Backup-Umschaltung". 
#		TFPROG1

Walter, Markus: max. Laufzeit der 1. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors)
#		Ethernet		

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors)
#		TCImax2

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der Flexibel F-Link Kommunikatin iin CPU2.

Bei einer HF-System müssen Sie beim Systemzustandsübergang SYNCUP (Übergang von RUN-Solo zu RUN-Redundant) wie auch bei einer Primary-Backup-Umschaltung mit höheren Überwachungszeiten rechnen. Weitere Informationen dazu finden Sie im Funktionshandbuch Kommunikation "S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro" im Kapitel "Kommunikation mit dem redundanten System S7-1500R/H" bzw. in den Unterkapiteln "Verhalten beim Syncup" und "Verhalten bei Primary-Backup-Umschaltung". 
#		TFPROG2

Walter, Markus: max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#

		über nicht deterministische Verbindungen z B.		100 ms		5 ms				etc.				50 ms		5 ms

		S7-Verbindungen, TCP-Verbindungen etc.

		Variante 9:		1. F-Ablaufgruppe						2. F-Ablaufgruppe

		F-Ablaufgruppenkommunikation		TCImax1

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der Flexibel F-Link Kommunikation in CPU1.
#										

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der Flexibel F-Link Kommunikatin iin CPU2.

Bei einer HF-System müssen Sie beim Systemzustandsübergang SYNCUP (Übergang von RUN-Solo zu RUN-Redundant) wie auch bei einer Primary-Backup-Umschaltung mit höheren Überwachungszeiten rechnen. Weitere Informationen dazu finden Sie im Funktionshandbuch Kommunikation "S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro" im Kapitel "Kommunikation mit dem redundanten System S7-1500R/H" bzw. in den Unterkapiteln "Verhalten beim Syncup" und "Verhalten bei Primary-Backup-Umschaltung". 
#		TFPROG1

Walter, Markus: max. Laufzeit der 1. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#										

Walter, Markus: max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		TIMEOUT		TCImax2

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der Flexibel F-Link Kommunikatin iin CPU2.
#		TFPROG2

Walter, Markus: max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#

		mit Flexible F-Link		100 ms		10 ms				50 ms		5 ms



		Variante 10:		CPU1		T_CD_RequestSPDU

Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC): Die Kommunikationsverzögerung für RequestSPDU im ungünstigsten Fall.
#		CPU2

		OPC UA Safety Kommunikation		TCImax1

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der OPC UA Safety Kommunikation in CPU1.
#		500 ms		TCImax2

Walter, Markus: maximale Zykluszeit des F-OB mit der OPC UA Safety Kommunikation in CPU2.
#

				100 ms		T_CD_ResponseSPDU

Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC): Die Kommunikationsverzögerung für ResponseSPDU im ungünstigsten Fall.
#		100 ms

						500 ms



&A	


&P / &N	S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0




max. Reaktionszeiten

		max. Reaktionszeiten (Grundlage der Berechnungsformeln ist die IEC 61784-3-3, Version 2.6.1.)

		Gültig für Optionspaket STEP7 Safety ab V18 für S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller und SINUMERIK.																										Ausgabestand S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0

		Vorgehen

		1. Wählen Sie die Varianten (blau unterlagerten Felder) aus.

		2. Füllen Sie für die jeweilige Variante alle gelb unterlegten Felder aus.



		3. Sie erhalten dann in den grün unterlegten Feldern Näherungen für die max. Reaktionszeit der Sicherheitsfunktion im fehlerfreien Fall sowie bei Vorhandensein eines Fehlers.

		    Diese müssen kleiner als die Fehlertoleranzzeit des Prozesses sein!



		Beachten Sie die Kommentare!

		Alle Zeiten werden in "ms" angegeben. Die Einheit "ms" wird automatisch ergänzt.

		Um die Kommentare einzublenden, wenn Sie mit dem Zeiger über den entsprechenden Zellen verweilen,

		und die Kommentarindikatoren anzuzeigen, klicken Sie bitte in der Registerkarte Datei auf Optionen, 

		dort auf die Registerkarte Erweitert und dort auf 'Nur Indikatoren, und Kommentare nur beim Daraufzeigen'.

		Anhand der Endkennung "#" im Kommentar erkennen Sie, ob der Kommentar vollständig angezeigt wird.



		betrachteter Signalfluß der Sicherheitsfunktion

		Eingabe		Variante 1 bis 5:

Walter, Markus: Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 5) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.
#		V3: dezentrale F-Peripherie über PROFINET IO

		Sensor		E_TSensor_DLY		100 ms																								Merker für Auswahl der Variante 1 bis 4 für den Punkt Eingabe

		F-Peripherie (Eingabe)		E_TDIS		10 ms																								3		<--Zelle für Ausblendung von Zellen in VB "AusblendfFunktionen>Reaktionzeiten_Eingabe_Ausblenden"

				E_TWCDT		14 ms										zusätzliche Symbole:

				E_TOFDT		14 ms										Anzahl_ALG_CPU1 = C44

				E_TPSTO		130 ms										Anzahl_ALG_CPU2 = C106

		bei ET200S, ET200pro und ET200M		E_TSlave		2 ms						Achtung!!				TIMEOUT = C60														↑ ACHTUNG! Auswahl bei taktsynchroner F-Peripherie nicht zulässig

		PROFIBUS-DP		E_TTR		0 ms										Kommunikation? = C59														↑ ACHTUNG! Auswahl nur zulässig wenn mindestens eine F-Peripherie taktsynchron

		PROFIBUS-CP		E_TDP_DLY		0 ms						Zeilen				Zweite_CPU? = C105														← ACHTUNG! Auswahl bei taktsynchroner F-Peripherie nicht zulässig

		PROFINET IO		E_TWD		3 ms										Reaktionszeit_fehlerfreien_Fall = C149

		IE/PB Link		E_TIEDP_DLY		0 ms						ausblenden				Reaktionszeit_ein_Fehler_vorhanden = C150

		Zyklus DI (PROFIsafe Bearbeitung)		E_TDAT		11 ms										Reaktionszeit_beliebige_Fehler_vorhanden = C151

		Zykluszeit vom BusAdapter BA-Send 1xFC		E_BusAdapter		0 ms

		mit Ein- und Ausgängen?		Ein_und_Ausgängen?		0

		Variante 1:		Sensor				F-Peripherie								BusAdapter		CPU

		zentrale F-Peripherie		TSensor_DLY

Walter, Markus: Verzögerungszeit des Sensors.
#		TDIS

Walter, Markus: max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der OFDT enthalten ist.)
#		TWCDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		TOFDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		TDAT

Walter, Markus: nur bei fehlersicheren Signalbaugruppen S7-300, fehlersichere Signalmodule S7-1200, fehlersichere Module ET200S, ET200SP,  ET200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL relevant, bei fehlersicheren DP-Normslaves und fehlersicheren IO-Normdevices geben Sie 0 ein:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		TPSTO, proj.

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		BA-Send 1xFC

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#

				100 ms		10 ms		13 ms		14 ms		11 ms		120 ms		0 ms



		Variante 2:		Sensor				F-Peripherie								BusAdapter		IM		PROFIBUS		CP		CPU

		dezentrale F-Peripherie über		TSensor_DLY

Walter, Markus: Verzögerungszeit des Sensors.
#										

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		TDIS

Walter, Markus: max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der OFDT enthalten ist.)
#										

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TWCDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		TOFDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		TDAT

Walter, Markus: nur bei fehlersicheren Signalbaugruppen S7-300, fehlersichere Signalmodule S7-1200, fehlersichere Module ET200S, ET200SP,  ET200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL relevant, bei fehlersicheren DP-Normslaves und fehlersicheren IO-Normdevices geben Sie 0 ein:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		TPSTO, proj.

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		BA-Send 1xFC

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TSlave

Walter, Markus: nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		TTR

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TDP_DLY

Walter, Markus: Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#

		PROFIBUS-DP		100 ms		10 ms		14 ms		14 ms		11 ms		130 ms		0 ms		2 ms		5 ms		0 ms



		Variante 3:		Sensor				F-Peripherie								BusAdapter		IM		PROFINET		CP		CPU

		dezentrale F-Peripherie über		TSensor_DLY

Walter, Markus: Verzögerungszeit des Sensors.
#										

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		TDIS

Walter, Markus: max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der OFDT enthalten ist.)
#										

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TWCDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#										

Walter, Markus: nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		TOFDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#										

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TDAT

Walter, Markus: nur bei fehlersicheren Signalbaugruppen S7-300, fehlersichere Signalmodule S7-1200, fehlersichere Module ET200S, ET200SP,  ET200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL relevant, bei fehlersicheren DP-Normslaves und fehlersicheren IO-Normdevices geben Sie 0 ein:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		TPSTO, proj.

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		BA-Send 1xFC

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TSlave

Walter, Markus: nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		TWD

Walter, Markus: Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#

		PROFINET IO		100 ms		10 ms		14 ms		14 ms		11 ms		130 ms		0 ms		2 ms		3 ms



		Variante 4:		Sensor				F-Peripherie								BusAdapter		IM		PROFIBUS		IE/PB-Link		PROFINET		CP		CPU

		dezentrale F-Peripherie über		TSensor_DLY

Walter, Markus: Verzögerungszeit des Sensors.
#																		

Walter, Markus: Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		TDIS

Walter, Markus: max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der OFDT enthalten ist.)
#										

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TWCDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#										

Walter, Markus: nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		TOFDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#										

Walter, Markus: Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		TDAT

Walter, Markus: nur bei fehlersicheren Signalbaugruppen S7-300, fehlersichere Signalmodule S7-1200, fehlersichere Module ET200S, ET200SP,  ET200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL relevant, bei fehlersicheren DP-Normslaves und fehlersicheren IO-Normdevices geben Sie 0 ein:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		TPSTO, proj.

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		BA-Send 1xFC

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TSlave

Walter, Markus: nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		TTR

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TIEDP_DLY

Walter, Markus: interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		TWD

Walter, Markus: Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#

		PROFINET IO und PROFIBUS-DP		100 ms		10 ms		14 ms		14 ms		11 ms		140 ms		0 ms		2 ms		5 ms		2 ms		3 ms



		Variante 5:		Sensor				F-Peripherie										zentral,		CPU

		taktsynchron betriebene F-Peripherie		TSensor_DLY

Walter, Markus: Verzögerungszeit des Sensors.
#																		

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		TDIS

Walter, Markus: max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der OFDT enthalten ist.)
#										

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TWCDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#										

Walter, Markus: nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		TOFDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#										

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TPSTO, proj.

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		Ti

Walter, Markus: Zeit Ti zum Einlesen der Prozesswerte
- Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des PN-IO Bus
   "Eigenschaften > Allgemein > Erweiterte Optionen > Taktsynchronität"
#		F-Peripherie
mit Ein- und
Ausgängen?

Walter, Markus: Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. SINAMICS-S120 CU310-2 PN V4.8 mit der MLFB 6SL3 040-1LA01-0AAx und PROFIsafe Telegr 902). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		PROFIBUS,
PROFINET

				100 ms		0 ms		6.000 ms		6.000 ms		18 ms		0.125 ms		V2: Nein





		Verarbeitung in der 1. F-CPU		Variante 1 bis 3:

Walter, Markus: Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 2) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.

Anmerkung: Für STEP7 Safety V14 für S7-1200F und S7-1500F ist nur Variante 1 möglich, da eine F-Ablaufgruppenkommunikation nicht möglich ist.
#																		

Walter, Markus: interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		

Walter, Markus: Zeit Ti zum Einlesen der Prozesswerte
- Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des PN-IO Bus
   "Eigenschaften > Allgemein > Erweiterte Optionen > Taktsynchronität"
#										

Walter, Markus: Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		

Walter, Markus: Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. SINAMICS-S120 CU310-2 PN V4.8 mit der MLFB 6SL3 040-1LA01-0AAx und PROFIsafe Telegr 902). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#										

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		V1: Im betrachteten Signalfluss liegt eine F-Ablaufgruppe

		1. F-Ablaufgruppe		CPU1_TCImax1		100 ms						Achtung!!						Merker für Auswahl der Variante 1 bis 2 für den Punkt Verarbeitung in der 1. F-CPU

				CPU1_TCImax_proj1		120 ms										Bezeichnung "Anzahl_ALG_CPU1" -->		1		<--Zelle für Ausblendung von Zellen in VB "AusblendfFunktionen>Reaktionzeiten_Eingabe_Ausblenden"; 1: eine Ablaufgruppe; 2: zwei Ablaufgruppen

				CPU1_TFPROG1		5 ms						Zeilen		Auswertungstabelle für Auswahl bezüglich taktsynchroner F-OB ok oder nicht ok zum besseren Verständnis der Formel zum Anzeigetext in Zelle K50 

		2. F-Ablaufgruppe (optional)		CPU1_TCImax2		0 ms								Peripherie V1-V4 nicht Taktsynchron								Peripherie V5 Taktsynchron

				CPU1_TCImax_proj2		0 ms						ausblenden		Verarbeitung V1 u. V2 nTS				Verarbeitung V3 TS				Ver. V1 u. V2 nTS				Ver. V3 TS												Merker wenn 

				CPU1_TFPROG2		0 ms								Per. V1-V4 n.TS		Per. V5 TS		Per. V1-V4 n.TS		Per. V5 TS		Per. V1-V4 n.TS		Per. V5 TS		Per. V1-V4 n.TS		Per. V5 TS

				TIMEOUT_RTG1_2_CPU1		0 ms		Untersetzungs-faktor CACF		1				Kombination ok		n ok		n.ok		ok		n. ok		n. ok		ok		ok		Merker ("Taktsynchron_nOK" = 1) falls Auswahl fehlerhaft -->

		Variante 1:				F-Ablaufgruppe						

		Im betrachteten Signalfluss		TCImax

Walter, Markus: projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		TCImax, proj.

Walter, Markus: Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor)
#		TFPROG

Walter, Markus: max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#

		liegt eine F-Ablaufgruppe		100 ms		120 ms		5 ms



		Variante 2:				1. F-Ablaufgruppe								2. F-Ablaufgruppe						

		Im betrachteten Signalfluss		TCImax1

Walter, Markus: projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der 1. F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		TCImax1, proj.

Walter, Markus: Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der  F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor) der 1. F-Ablaufgruppe.
#		TFPROG1

Walter, Markus: max. Laufzeit der 1. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		TIMEOUT

Walter, Markus: TIMEOUT der F-Ablaufgruppen Kommunikation.
Kann mit dem Register 'min. F-Überwachungszeiten' ermittelt werden.
#		TCImax2

Walter, Markus: projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der 2. F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		TCImax2, proj.

Walter, Markus: Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppen" im Safety Administration Editor) der 2. F-Ablaufgruppe.
#		TFPROG2

Walter, Markus: max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#

		liegen zwei F-Ablaufgruppen		100 ms		120 ms		10 ms		170 ms		50 ms		60 ms		5 ms



		Variante 3: Im betrachteten Signalfluss				F-Ablaufgruppe										

		liegt eine F-Ablaufgruppe mit mindestens		Application cycle

Walter, Markus: Applikationszkylus des Taktsynchronalarm-F-OB
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des Taktsynchron-F-OBs
   "Eigenschaften > Allgemein > Taktsynchronität"
#										

Walter, Markus: Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppen" im Safety Administration Editor) der 2. F-Ablaufgruppe.
#		TCImax, proj.

Walter, Markus: Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor)
#										

Walter, Markus: max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		TFPROG

Walter, Markus: max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		Delay time

Walter, Markus: Verzögerungszeit des taktsynchronen F-OBs
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des Taktsynchron-F-OBs
   "Eigenschaften > Allgemein > Taktsynchronität"
#		T_DC

Walter, Markus: Projektierter Sendetakt (Time Data Cycle)
- Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des PN-IO Bus
   "Eigenschaften > Allgemein > Erweiterte Optionen > Taktsynchronität"
#

		einer taktsynchron betriebenen F-Peripherie		4.000 ms		6 ms		1.000 ms		0.210 ms		4.000 ms





		CPU-CPU-Kommunikation (optional)		

Walter, Markus: Wählen Sie 'Ja', wenn im betrachteten Signalfluss eine weitere CPU mit Sicherheitsprogramm liegt.
#		V2: Nein		

				TIMEOUT

Walter, Markus: Eingangsparameter der F-FBs F_SENDDP und F_RCVDP
#		220 ms

				Variante 1 bis 8:

Walter, Markus: Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 8) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.
#		V03: IO-Controller-IO-Controller-Kommunikation über PN/PN-Coupler

		TIMEOUT-Wert für Variante 8 übernehmen		TIMEOUT_V8		0 ms						Achtung!!

		zusätzliche CP-Verzögerungszeit auf der Seite von CPU1		K_TDP_DLY1		0 ms												03		Merker für Auswahl der Variante 1 bis 9 für die Projektierung der Parameter TIMEOUT der F-FBs F_SENDP und F_RCDVDP
<-- Zelle für Ausblendung von Zellen in VB "AusblendfFunktionen>Reaktionszeiten_CPU_CPU_Kommunikation_Ausblenden"

		zusätzliche CP-Verzögerungszeit auf der Seite von CPU2		K_TDP_DLY2		0 ms

		max. Target-Rotation-Time des unterlagerten DP-Mastersystems auf der Seite von CPU1		K_TTR1		0 ms						Zeilen						Merker für Auswahl ob CPU-CPU-Kommunikation "1" = "V1: Ja" oder nicht "2" = "V2: Nein"

		max. Target-Rotation-Time des unterlagerten DP-Mastersystems auf der Seite von CPU2		K_TTR2		0 ms												2		<--Zelle für Ausblendung von Zellen in VB "AusblendfFunktionen>CPU_CPU_Kommunikation_Ausblenden"

		max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers		K_TCOPY_DP		0 ms

		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU1		K_TWD1		3 ms						ausblenden				Bezeichnung "Kommunikation?" -->		2		<Merker für "Kommunikation?" wobei "1" ja und "2" Nein

		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2		K_TWD2		3 ms

		max. Kopierdauer innerhalb des PN/PN-Kopplers		K_TCOPY_PN		2 ms

		max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Link 1		K_TIEDP_DLY		0 ms

		Variante 1:		CPU1		CP		PROFIBUS		DP/DP-Koppler		PROFIBUS		CP		CPU2

		Master-Master-Kommunikation				TDP_DLY1

Walter, Markus: Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU1:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		TTR1

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU1
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TCOPY_DP

Walter, Markus: max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers.
Siehe im Internet unter:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		TTR2

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU2
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TDP_DLY2

Walter, Markus: Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU2:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des CPs,
   Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#

		über DP/DP-Koppler				0 ms		5 ms		2 ms		5 ms		0 ms



		Variante 2:		CPU1		CP		PROFIBUS		DP/DP-Koppler		PROFIBUS		IE/PB-Link		PROFINET		CP		CPU2

		Master-IO-Controller-Kommunikation über				TDP_DLY1

Walter, Markus: Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU1:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		TTR1

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU1
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TCOPY_DP

Walter, Markus: max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers.
Siehe im Internet unter:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		TTR2

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU2
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TIEDP_DLY

Walter, Markus: interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		TWD2

Walter, Markus: Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#

		DP/DP-Koppler und IE/PB-Link				0 ms		5 ms		2 ms		5 ms		2 ms		3 ms



		Variante 3:		CPU1		CP		PROFINET		PN/PN Coupler		PROFINET		CP		CPU2

		IO-Controller-IO-Controller-Kommunikation				

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#										

Walter, Markus: Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		TWD1

Walter, Markus: Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU1
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#										

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		TCOPY_PN

Walter, Markus: max. Kopierdauer innerhalb des PN/PN Couplers.
- Entnehmen Sie den Wert aus der Dokumentation des PN/PN Couplers.
#		TWD2

Walter, Markus: Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#

														

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		über PN/PN-Coupler						3 ms		2 ms		3 ms



		Variante 4:		CPU1		CP		PROFIBUS		CP		CPU2

		Master-I-Slave-Kommunikation				TDP_DLY

Walter, Markus: Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		TTR

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TDP_DLY2

Walter, Markus: Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		(ISlave)

						0 ms		5 ms		0 ms



		Variante 5:		CPU1		CP		PROFINET		IE/PB-Link		PROFIBUS		CPU2

		IO-Controller-I-Slave-Kommunikation				

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		TWD

Walter, Markus: Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		TIEDP_DLY

Walter, Markus: interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		TTR

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		(ISlave)

		über IE/PB-Link						3 ms		2 ms		5 ms



		Variante 6:		CPU1		PROFIBUS		CPU2

		I-Slave-I-Slave-Kommunikation		(ISlave)		TTR

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		(ISlave)

						100 ms



		Variante 7:		CPU1		PROFINET		CPU2

		IO-Controller-I-Device-Kommunikation				TWD

Walter, Markus: Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		(I-Device)

						3 ms



		Variante 8:		CPU1		CP		Industrial		CP		CPU2

		CPU-CPU-Kommunikation mit Flexible F-Link				

Walter, Markus: #BEZUG!		Ethernet

										

Walter, Markus: #BEZUG!		über nicht deterministische Verbindungen z B.						etc.



		Variante 1 bis 9:		CPU1		CP		Industrial		CP		CPU2

		OPC UA Safety Kommunikation				

Walter, Markus: #BEZUG!		Ethernet

										

Walter, Markus: #BEZUG!		etc.





		Verarbeitung in der 2. F-CPU (optional)

				Variante 1 bis 2:

Walter, Markus: Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 2) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.

Anmerkung: Für STEP7 Safety V14 für S7-1200F und S7-1500F ist nur Variante 1 möglich, da eine F-Ablaufgruppenkommunikation nicht möglich ist.
#		V1: Im betrachteten Signalfluss liegt eine F-Ablaufgruppe

		1. F-Ablaufgruppe		CPU2_TCImax1		100 ms						Achtung!!						Merker für Auswahl der Variante 1 bis 2 für den Punkt Verarbeitung in der 2. F-CPU

				CPU2_TCImax_proj1		120 ms										Bezeichnung "Anzahl_ALG_CPU2" -->		1		<-Zelle für Ausblendung von Zellen in VB "AusblendfFunktionen>Reaktionzeiten_Verarbeitung_2CPU_Ausblenden"

				CPU2_TFPROG1		10 ms						Zeilen

		2. F-Ablaufgruppe (optional)		CPU2_TCImax2		0 ms

				CPU2_TCImax_proj2		0 ms						ausblenden

				CPU2_TFPROG2		0 ms

				TIMEOUT_RTG1_2_CPU2		0 ms

		Variante 1:				F-Ablaufgruppe

		Im betrachteten Signalfluss		TCImax

Walter, Markus: projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		TCImax1, proj.

Walter, Markus: Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor)
#		TFPROG

Walter, Markus: max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#

		liegt eine F-Ablaufgruppe		100 ms		120 ms		10 ms



		Variante 2:				1. F-Ablaufgruppe								2. F-Ablaufgruppe

		Im betrachteten Signalfluss		TCImax1

Walter, Markus: projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der 1. F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		TCImax1, proj.

Walter, Markus: Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der  F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor) der 1. F-Ablaufgruppe.
#		TFPROG1

Walter, Markus: max. Laufzeit der 1. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		TIMEOUT

Walter, Markus: TIMEOUT der F-Ablaufgruppen Kommunikation.
Kann mit dem Register 'min. F-Überwachungszeiten' ermittelt werden.
#		TCImax2

Walter, Markus: projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der 2. F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		TCImax2, proj.

Walter, Markus: Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppen" im Safety Administration Editor) der 2. F-Ablaufgruppe.
#		TFPROG2

Walter, Markus: max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#

		liegen zwei F-Ablaufgruppen		50 ms		60 ms		5 ms		170 ms		100 ms		120 ms		10 ms

						V3: dezentrale F-Peripherie über PROFINET IO



		Ausgabe		Variante 1 bis 5:

Walter, Markus: Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 5) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.
#										

Walter, Markus: Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppen" im Safety Administration Editor) der 2. F-Ablaufgruppe.
#		

Walter, Markus: max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		V3: dezentrale F-Peripherie über PROFINET IO

		IE/PB Link		A_TIEDP_DLY		0 ms												Merker für Auswahl der Variante 1 bis 4 für den Punkt Ausgabe

		PROFINET IO		A_TWD		3 ms		Achtung!!										3		<--Zelle für Ausblendung von Zellen in VB "AusblendfFunktionen>Reaktionzeiten_Ausgabe_Ausblenden"

		PROFIBUS-CP		A_TDP_DLY		0 ms		Zeilen

		PROFIBUS-DP		A_TTR		0 ms																keine Taktsynchronität								DI & CPU & DO Taktsyn.										DI & CPU Taktsyn.								CPU & DO Taktsyn.

		bei ET200S, ET200pro und ET200M		A_TSlave		2 ms														1. Formel "max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall":		142				<Bezeichnung der Zell: Formel1_noTakt 				35.375						<Bezeichnung der Zell:
Formel1_DI_CPU_DO_Takt				41.335				<Bezeichnung der Zell:
Formel1_DI_CPU_Takt				40.04				<Bezeichnung der Zell:
Formel1_CPU_DO_Takt

		F-Peripherie (Ausgabe)		A_TPSTO		130 ms		ausblenden												2. Formel "max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers":		366.5				<Bezeichnung der Zell:
Formel2_noTakt 				163.375						<Bezeichnung der Zell:
Formel2_DI_CPU_DO_Takt				176.335				<Bezeichnung der Zell:
Formel2_DI_CPU_Takt				168.04				<Bezeichnung der Zell:
Formel2_CPU_DO_Takt

		max. Reaktionszeit kein Fehler		A_TWCDT		13 ms														3. Formel "max. Reaktionszeit bei beliebigen Laufzeiten des Standard-Systems":		667				<Bezeichnung der Zell:
Formel3_noTakt 				667						<Bezeichnung der Zell:
Formel3_DI_CPU_DO_Takt				667				<Bezeichnung der Zell:
Formel3_DI_CPU_Takt				667				<Bezeichnung der Zell:
Formel3_CPU_DO_Takt

		max. Reaktionszeit ein Fehler		A_TOFDT		13 ms																0

		Tcy_Output		A_TDAT		9 ms																118

		Aktor Verzögerung		A_TActuator_DLY		100 ms																118		0

		Zykluszeit vom BusAdapter BA-Send 1xFC		A_BusAdapter		0 ms

		Variante 1:		CPU		BusAdapter				F-Peripherie						Aktor

		zentrale F-Peripherie				BA-Send 1xFC

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TWCDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		TOFDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		TDAT

Walter, Markus: max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		TPSTO, proj.

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		TActuator_DLY

Walter, Markus: Verzögerungszeit des Aktors.
#

						0 ms		9 ms		9 ms		9 ms		120 ms		100 ms



		Variante 2:		CPU		CP		PROFIBUS		IM		BusAdapter				F-Peripherie						Aktor

		dezentrale F-Peripherie über				TDP_DLY

Walter, Markus: Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#										

Walter, Markus: Verzögerungszeit des Aktors.
#		TTR

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		TSlave

Walter, Markus: nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		BA-Send 1xFC

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TWCDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		TOFDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		TDAT

Walter, Markus: max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		TPSTO, proj.

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		TActuator_DLY

Walter, Markus: Verzögerungszeit des Aktors.
#

		PROFIBUS-DP				0 ms		5 ms		2 ms		0 ms		9 ms		9 ms		9 ms		130 ms		100 ms



		Variante 3:		CPU		CP		PROFINET		IM		BusAdapter				F-Peripherie						Aktor

		dezentrale F-Peripherie über				

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#										

Walter, Markus: max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		TWD

Walter, Markus: Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#										

Walter, Markus: max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		TSlave

Walter, Markus: nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#										

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		BA-Send 1xFC

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#										

Walter, Markus: Verzögerungszeit des Aktors.
#		TWCDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		TOFDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		TDAT

Walter, Markus: max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		TPSTO, proj.

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		TActuator_DLY

Walter, Markus: Verzögerungszeit des Aktors.
#

		PROFINET IO						3 ms		2 ms		0 ms		13 ms		13 ms		9 ms		130 ms		100 ms



		Variante 4:		CPU		CP		PROFINET		IE/PB-Link		PROFIBUS		IM		BusAdapter				F-Peripherie						Aktor

		dezentrale F-Peripherie über				

Walter, Markus: optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#										

Walter, Markus: max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		TWD

Walter, Markus: Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#										

Walter, Markus: max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		TIEDP_DLY

Walter, Markus: interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#										

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		TTR

Walter, Markus: max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#										

Walter, Markus: Verzögerungszeit des Aktors.
#		TSlave

Walter, Markus: nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		BA-Send 1xFC

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		TWCDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		TOFDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		TDAT

Walter, Markus: max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		TPSTO, proj.

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		TActuator_DLY

Walter, Markus: Verzögerungszeit des Aktors.
#

		PROFINET IO und PROFIBUS-DP						3 ms		2 ms		5 ms		2 ms		0 ms		9 ms		9 ms		9 ms		140 ms		100 ms



		Variante 5:		CPU		zentral,						F-Peripherie				Aktor

		taktsynchron betriebene F-Peripherie				PROFIBUS,		To

Walter, Markus: Zeit To zum Ausgeben der Prozesswerte
- Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des PN-IO Bus
   "Eigenschaften > Allgemein > Erweiterte Optionen > Taktsynchronität"
#										

Walter, Markus: max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		TWCDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		TOFDT

Walter, Markus: max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		TPSTO, proj.

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		TActuator_DLY

Walter, Markus: Verzögerungszeit des Aktors.
#

						PROFIBUS		0.250 ms		11.000 ms		15.000 ms		18 ms		100 ms





		max. Reaktionszeit von Eingangsklemme der F-Peripherie (Eingabe) zu Ausgangsklemme der F-Peripherie (Ausgabe)

Walter, Markus: Der Berechnung der max. Reaktionszeiten liegen folgende Annahmen zugrunde:

Die Berechnung der max. Reaktionszeiten basiert auch auf Laufzeit-Werten aus der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems. Diese Laufzeiten unterliegen einer Zeitüberwachung.

Hinweis:
Einer Verlängerung des projektierten Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der F-Ablaufgruppe durch eine Änderung der Projektierung des Standard-Systems bzw. des Standard-Anwenderprogramms, kann durch eine entsprechende Auswertung der Variablen TCYC_CURR und TCYC_LONG (s. Handbuch SIMATIC Safety - Projektieren und Programmieren) überwacht und erkannt werden, falls dies nicht durch organisatorisches Maßnahmen ausgeschlossen werden kann.
#																		

Walter, Markus: max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		

Walter, Markus: max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#				 

		im fehlerfreien Fall

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Im fehlerfreien Fall wird angenommen, dass diese Laufzeit-Werte zutreffen und keine der Zeitüberwachungen anspricht. Bei einem HF-System wird vom Redundanten Betrieb und dass kein Ausfall einer der beiden CPUs stattfindet ausgegangen.
#																				

Walter, Markus: max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		142.0 ms

		bei Vorhandensein eines Fehlers

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Bei Vorhandensein eines Fehlers wird angenommen, dass eine Zeitüberwachung anspricht und die entsprechende Fehlerreaktion auslöst. Mögliche Ursachen:
- Fehler des Systems
- falsche Laufzeit-Angabe in der Dokumentation des Standard-Systems
- Verlängerung der Laufzeit über den bei der Berechnung verwendeten Wert hinaus durch Änderung der Projektierung des Standard-Systems.
Bei einem HF-System kann die Reaktionszeit „bei Vorhandensein eines Fehlers“ auch bei einem Ausfall einer der beiden CPUs im Redundanten-Betrieb auftreten.
#																						

Walter, Markus: projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		

Walter, Markus: Verzögerungszeit des Aktors.
#		

Walter, Markus: Ist gegenüber dem fehlerfreien Fall um die größte der Diskrepanzzeiten/Überwachungszeiten/TIMEOUTs erhöht.
#		366.5 ms

		bei beliebigen Laufzeiten des Standard-Systems

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Bei beliebigen Laufzeiten des Standard-Systems wird zusätzlich zum Vorhandensein eines Fehlers angenommen, dass alle relevanten Laufzeiten an der Grenze der Zeitüberwachung liegen. Diese Zeit ist z.B. relevant, wenn nicht durch organisatorische Maßnahmen verhindert wird, dass die oben einzugebenden Laufzeiten durch Änderung der Projektierung des Standard-Systems erhöht werden.
#																								

Walter, Markus: Verzögerungszeit des Aktors.
#		

Walter, Markus: Ist gegenüber dem fehlerfreien Fall um die größte der Diskrepanzzeiten/Überwachungszeiten/TIMEOUTs erhöht.
#		667.0 ms

		max. Reaktionszeit von Sensor zu Aktor

		im fehlerfreien Fall				342.0 ms

		bei Vorhandensein eines Fehlers		

Walter, Markus: Ist durch die Diskrepanzzeiten/Überwachungszeiten/TIMEOUTs bestimmt.
#		566.5 ms

		bei beliebigen Laufzeiten des Standard-Systems		

Walter, Markus: Ist durch die Diskrepanzzeiten/Überwachungszeiten/TIMEOUTs bestimmt.
#		867.0 ms
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&P / &N	S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0




Reaktionszeit-Assistent

		Max. Reaktionszeiten im fehlerfreien Fall für typische Mengengerüste 

		Gültig für Optionspaket STEP7 Safety ab V18 für S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller und SINUMERIK.				Ausgabestand S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0



		Assistent zur Abschätzung der max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall.









		  Allgemein

		      In den Abschätzungen zur Reaktionszeit, sind die Zeiten für Sensor und Aktor nicht enthalten.

		      Die max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall wird auf ganze Millisekunden aufgerundet und ist eine Worst-Case-Abschätzung.
      Die Berechnung der max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers bzw. bei beliebigen Laufzeiten des Standard-Systems
      können Sie über das Register „max. Reaktionszeiten“ vornehmen. Dort können Sie auch die max. Reaktionszeiten im fehlerfreien
      Fall für individuelle Anlagenkonfigurationen bzw. Baugruppen Projektierungen berechnen.


		Vorgehen

		1. Klicken Sie auf den Button "Assistent" (Makros müssen aktiviert sein). Es öffnet sich eine Eingabemaske.

		2. Nehmen Sie die gewünschten Einstellungen über die Kombinations- bzw. Eingabefelder vor.

		3. Bei Auswahl der ET 200iSP als Ein-/Ausgabebaugruppe wird die maximale Baudrate auf 1,5 Mbit/s begrenzt.
    Ist dabei die ausgewählte Baudrate höher als die maximal erlaubte, wird eine Meldung ausgegeben.

		4. Die Auswahl der CPU hat Einfluß auf die maximale Anzahl an Kanälen (z. B. 1516F: max. 1800 Kanäle,
   1518F: max. 3000 Kanäle). Ist bei Auswahl einer CPU die ausgewählte Anzahl an Kanälen höher
    als die maximal erlaubte, wird die Kanalanzahl automatisch begrenzt und eine Meldung ausgegeben.

		5. Bei der Projektgröße wählen Sie die Anzahl der Kanäle aus und erhalten dann eine berechnete Laufzeit des
    F-Programms. Diesen Wert können Sie über das Eingabefeld erhöhen (Abschluss der Eingabe mit Enter!).
    Es wird dann immer mindestens der eingegebene Wert angezeigt, außer der über die Kanalanzahl berechnete
    Wert ist höher. Um wieder nur den über die Kanalanzahl berechneten Wert anzuzeigen geben Sie 0 ein 
    (Abschluss der Eingabe mit Enter!).

		6. Die F-OB-Laufzeit erhält automatisch die Laufzeit des F-Programms (die F-OB-Laufzeit kann niemals kleiner
    sein als die berechnete oder eingegebene Laufzeit des F-Programms). Durch Auswahl aus der 
    Dropdown-Liste oder durch Eingabe eines Wertes (mit Enter abschließen) kann die F-OB-Laufzeit erhöht werden.

		7. Sobald alle Felder ausgefüllt sind, erhalten Sie in dem grün unterlegten Feld die max. Reaktionszeit im
    fehlerfreien Fall. Beachten Sie die Annahmen, unter Punkt „Annahmen“, auf denen die Berechnung basiert.
    Ihre Auswahl wird unter Projektdaten angezeigt.

		8. In den grauen Zellen können Eingaben vorgenommen werden.



		Annahmen

		Folgende Annahmen wurden bei der Abschätzung der max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall getroffen:

		  Anlagentopologie

		      Einkanalige F-Peripherie über PROFIBUS-DP bzw. PROFINET IO.

		      Keine sicherheitsgerichtete CPU-CPU-Kommunikation.

		      Keiner der Slaves bzw. IO-Devices meldet Diagnose und es erfolgt kein zusätzlicher Telegrammverkehr

		      am Bus mit anderen aktiven Teilnehmern, PGs, etc.

		      Bei PROFINET IO-Devices wird generell von einer Ansprechüberwachungszeit von 2ms ausgegangen,
      außer bei 3000 Kanälen, hier wird von einer Ansprechüberwachungszeit von 4ms ausgegangen.

		  Ein-/Ausgabebaugruppen

		      Für die angenommene max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall der Baugruppe, gelten folgende Annahmen:

		      Es wird angenommen, dass baugruppengranulare Passivierung verwendet wird.

		      Als Eingangsverzögerung wird 3 ms (ET200M/S/pro/iSP) bzw. 0,4 ms (ET200SP) bzw. 3,2 ms (ET200MP/SM1226) angenommen, 

		      Kurzschlusstest deaktiviert, Geberversorgungstest deaktivert, 1v1 falls verfügbar.

		      Bei ET 200eco PN bzw. ET 200AL wird als "Eingangsfilterzeit" Tfilter 3,2ms, als "maximale Rücklesezeit" Trb 2 ms 
      und als "Einschaltprüfung für maximale Rücklesezeit" Trb_swon 1 ms angenommen.

		      Bei den Ausgabebaugruppen ggf. eine parametrierte Rücklesezeit von 1 ms.

		      Bei ET 200M, ET 200MP, ET 200iSP und ET 200SP Baugruppen wird 50Hz, alle Kanäle aktiv und Glättung = 1 Wandlungszyklus angenommen.

		      Verzögerungen durch IM bzw. einen eventuellen Rückwandbus (z. B. bei ET 200iSP) sind nicht berücksichtigt.

		      Verzögerungen durch einen eventuellen zusätzlichen PROFIBUS-CP sind nicht berücksichtigt.

		      Verzögerungen durch einen eventuellen zusätzlichen BusAdapter BA-Send 1xFC bei einer ET 200AL Baugruppe ist nicht berücksichtigt.

		      Bei ET 200SP / ET 200MP Baugruppe wird als Dunkeltestzeit 0,8 ms und als Einschaltzeit 0,8 ms angenommen.

		  CPU

		      Aus der Anzahl der F-Kanäle wird eine Laufzeit des F-Programms wie folgt ermittelt:

		      --> es werden 70% DI-, 5% AI- und 25% DO-Kanäle angenommen

		      --> es werden durchschnittlich 10 Kanäle je F-Baugruppe angenommen

		      --> für die Laufzeit der Logik wird die gleiche Zeit wie für die Bearbeitung der F-Peripherie angenommen

		      --> es wird von einer F-Ablaufgruppe im Weckalarm-F-OB ausgegangen

		      --> es wird angenommen dass der Weckalarm-F-OB die höchste Priorität hat

		      --> bei einer S7-1500HF CPU wird vom Redundanten-Betrieb ohne Umschaltung ausgegangen





		Projektdaten

		Eingabe:		..

		zentrale /
PROFIBUS DP (Baudrate) /
PROFINET IO		..

		CPU-Typ:		..

		Anzahl F-Kanäle:		..

		F-OB-Laufzeit:		..

		Laufzeit F-Projekt:		..

		Ausgabe:		..

				

				Abschätzung der max. Reaktionszeit von Eingabe zu Ausgabe (ohne Sensor und Aktor) im fehlerfreien Fall:		0 ms



		Projekt:



		Kommentar:



		Datum:



		Bearbeiter:
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Begriffe Abkürzungen

		Abkürzung		Definition

		Nupdate_cycle		Akzeptierte Aktuallisierungszyklen ohne IO-Daten des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.

		TActuator_DLY		Verzögerungszeit des Aktors.

		TBA-Send 1xFC		Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC

		TCI		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z. B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst
ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.

		TCImax		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe
= minimaler Wert für Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximum Zykluszeit der F-Ablaufgruppe"
   im Dialog "F-Ablaufgruppen" im Safety Administration Editor)

		TCImax, proj.		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog 
"F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor)

		TCOPY_DP		max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers.
Siehe im Internet unter:

				https://support.industry.siemens.com/cs/document/1179382/dp-dp-koppler?dti=0&lc=de-WW

		TCOPY_PN		max. Kopierdauer innerhalb des PN/PN Couplers.
- Entnehmen Sie den Wert aus der Dokumentation des PN/PN Couplers.

		TDAT		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie

		TDIS		max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-SMs S7-1200, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP
            und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der "max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers" (OFDT) enthalten ist.)

		TDP_DLY		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.

		TFPROG		Max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe. Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
Die berechnete "max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe" dient für die Festlegung der "Zykluszeit“ im Dialog
"F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor, siehe auch Handbuch "SIMATIC Safety – Projektieren
und Programmieren“ Anhang A1 "Überwachungszeiten projektieren".
Auch wird diese Zeit für die Berechnung der minimalen PROFIsafe-Überwachungszeit bei F-Peripherien
mit Ein- und Ausgängen (Register "min. F-Überwachungszeiten"), wie auch zur Berechnung der max.
Reaktionszeiten (Register "max. Reaktionszeiten") benötigt.

		TIEDP_DLY		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).

		TOFDT		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)

		TPNIO_update_time		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.

		TPSTO. proj.		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit

		TRDHT		Redundancy data hold time: Lokaler Timer für Überwachung eines ARset.
AR: Anwendungsbeziehung im Systemredundanzkontext, benutzt bei einer Primary/Backup AR.

		TSensor_DLY		Verzögerungszeit des Sensors.

		TSlave		max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
Anmerkung: Nur bei modularer F-Peripherie (z. B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP, ET200MP und ET200AL)
                          relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein.

		TTR		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.

		TWCDT		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)

		TWD		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.

Falls keine Ansprechüberwachungszeit für den IO-Device angegeben wird,
nehmen Sie stattdessen die entsprechende Aktualisierungszeit multipliziert mit dem Faktor 3.
-  Die Aktualisierungszeit entnehmen Sie aus den Objekteigenschaften des PROFINET IO-Systems, in HW Konfig.
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Definitionen

				Input		Baudraten		CPUs		Anzahl F-Kanäle		OB-Laufzeit		Output

		Achtung!
Bei Änderungen Bereichs-namen ggf. anpassen!		..

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOInput"		..

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOBaudrate"		..

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOCPU"		..

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOChannel"		..

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOOB"		..

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOOutput"

				ET 200M: F-DI 24 x DC24V (6ES7 326-1BK02-0AB0)		PROFINET		1212FC DC/DC/Relay (6ES7 212-1HF40-0XB0) / 1212FC DC/DC/DC (6ES7 212-1AF40-0XB0)		20		10		ET 200M: F-DO 8 x DC24V/2A PM (6ES7 326-2BF41-0AB0)

				ET 200M: F-AI 6 HART (6ES7 336-4GE0..-0AB0)		zentral		1214FC DC/DC/Relay (6ES7 214-1HF40-0XB0) / 1214FC DC/DC/DC (6ES7 214-1AF40-0XB0)		50		50		ET 200M: F-DO 10 x DC24V/2A PP (6ES7 326-2BF1..-0AB0)

				ET 200MP: F-AI 8 HART (6ES7 536-1MF0..-0AB0)		9.6 kbit/s		1215FC DC/DC/Relay (6ES7 215-1HF40-0XB0) / 1215FC DC/DC/DC (6ES7 215-1AF40-0XB0)		100		100		ET 200MP: F-DQ 8x24VDC/2A PPM (6ES7 526-2BF00-0AB0)

				ET 200MP: F-DI 16x24VDC (6ES7 526-1BH00-0AB0)		19.2 kbit/s		1510SP F-1 PN (6ES7 510-1SK03-0AB0)		200		500		ET 200iSP: 4 F-DO Ex 17,4V/40mA (6ES7 138-7FD0..-0AB0)

				ET 200iSP: 8 F-DI Ex NAMUR (6ES7 138-7FN0..-0AB0)		45.45 (31.25) kbit/s		1512SP F-1 PN (6ES7 512-1SM03-0AB0)		300		1000		ET 200S: 4 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FB0..-0AB0)

				ET 200iSP: 4 F-AI Ex HART (6ES7 138-7FA0..-0AB0)		93.75 kbit/s		1511F-1 PN (6ES7 511-1FL03-0AB0)		600		2000		ET 200S: 4 F-DI/3 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FC0..-0AB0)

				ET 200S: 4/8 F-DI DC24V (6ES7 138-4FA0..-0AB0)		187.5 kbit/s		1511TF-1 PN (6ES7 511-1UL03-0AB0)		900				ET 200S: 1F-RO DC24/5A (6ES7 138-4FR0..-0AA0)

				ET 200S: 4 F-DI/3 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FC0..-0AB0)		500 kbit/s		1513F-1 PN (6ES7 513-1FM03-0AB0)		1200				ET 200S: PM-E F pm DC24V (6ES7 138-4CF0..-0AB0)

				ET 200pro: 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)		1.5 Mbit/s		1513proF-2 PN (6ES7 513-2GL00-0AB0)		1800				ET 200S: PM-E F pp DC24V (6ES7 138-4CF4..-0AB0)

				ET 200pro: 8/16 F-DI DC24V (6ES7 148-4FA0..-0AB0)		3 Mbit/s		1514SP F-2 PN (6ES7 514-2SN03-0AB0)		2400				ET 200S: PM-D F DC24V (3RK1903-3BA0..)

				ET 200pro: F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)		6 Mbit/s		1514SP TF-2 PN (6ES7 514-2WN03-0AB0)		3000				ET 200pro: F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)

				ET 200SP: F-DI 8x24VDC HF (6ES7 136-6BA0..-0CA0)		12 Mbit/s		1515F-2 PN (6ES7 515-2FN03-0AB0)						ET 200pro: 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)

				ET 200SP: F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)				1515TF-2 PN (6ES7 515-2UN03-0AB0)						ET 200SP: F-DQ 4x24VDC/2A PM HF (6ES7 136-6DB0..-0CA0)

				ET 200SP: F-AI 4xI 0(4)..20mA 2-/4-wire HF (6ES7 136-6AA00-0CA1)				1516F-3 PN/DP (6ES7 516-3FP03-0AB0)						ET 200SP: F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)

				ET 200SP: F-AI 4xU 0..10V HF (6ES7 136-6AB00-0CA1)				1516TF-3 PN/DP (6ES7 516-3UN00-0AB0)						ET 200SP: F-RQ 1x24VDC/24..230VAC/5A (6ES7 136-6RA0..-0BF0)

				ET 200SP: F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF (6ES7 136-6CB00-0CA0)				1516proF-3 PN/DP (6ES7 516-2GN00-0AB0)						ET 200SP: F-DQ 8x24VDC/0,5A PP HF (6ES7136-6DC0..-0CA0)  

				ET 200eco PN: F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)				1517F-3 PN/DP (6ES7 517-3FP00-0AB0)						ET 200eco PN: F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)

				ET 200AL: F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0)				1517TF-3 PN/DP (6ES7 517-3UP00-0AB0)						ET 200AL: F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0)

				SM 1226 F-DI 16 x 24 VDC (6ES7 226-6BA32-0XB0)				1518F-4 PN/DP (6ES7 518-4FP00-0AB0						SM 1226 F-DQ 2 x Relay (6ES7 226-6RA32-0XB0)

								1518F-4 PN/DP MFP (6ES7 518-4FX00-1AB0)						SM 1226 F-DQ 4 x 24 VDC (6ES7 226-6DA32-0XB0)

								1518TF-4 PN/DP (6ES7 518-4UP00-0AB0)

								1518HF-4 PN (6ES7 518-4JP00-0AB0)

						Labels		1505SP F (6ES7 672-5SC12-0YA0) / 1505SP TF (6ES7 672-5WC12-0YA0)				ToolTips

						Eingabe:		1507S F (6ES7 672-7FC02-0YA0) / 1508S F (6ES7 672-8FC02-0YA0) / 1508S TF (6ES7 672-8UC02-0YA0) 		MsgBox		Berechnete Laufzeit F-Projekt: 

						zentrale /
PROFIBUS DP (Baudrate) /
PROFINET IO		1504D TF (6ES7 615-4DF10-0AB0)		Fehlerhafte Eingabe

				Texte		CPU-Typ:		1507D TF (6ES7 615-7DF10-0AB0)		Bitte nur Zahlen eingeben!

				Titel Wizard		Anzahl F-Kanäle:		SINUMERIK MC MCU 1720 F (6FC5 518-4FP00-2AB0)		Fehlerhafte Eingabe

				Max. Reaktionszeiten im fehlerfreien Fall für typische Mengengerüste 		F-OB-Laufzeit:		SINUMERIK ONE PPU 1740 F (6FC5 518-4FP00-7AB0)		Der eingegebene Wert darf nicht kleiner sein als der berechnete Wert (

				Navigation		Ausgabe:		SINUMERIK ONE NCU 1740 F (6FC5 518-4FP00-4AB0)		Fehlerhafte Eingabe

				Eingabe		Abschätzung der max. Reaktionszeit von Eingabe zu Ausgabe (ohne Sensor und Aktor) im fehlerfreien Fall:		SINUMERIK ONE NCU 1750 F (6FC5 518-4FP00-5AB0)		Der eingegebene Wert darf maximal 32767 betragen.

				zentrale /
PROFIBUS DP (Baudrate) /
PROFINET IO		Anzahl F-Kanäle:		SINUMERIK ONE NCU 1760 F (6FC5 518-4FP00-6AB0)		Der eingegebene Wert darf nicht kleiner sein als der Wert unter Laufzeit F-Projekt (

				CPU-Typ		Laufzeit F-Projekt:				Automatische Anpassung

				Projektgröße						Aufgrund der geänderten CPU-Auswahl wurde die Anzahl der F-Kanäle auf die maximal erlaubte Anzahl geändert (

				F-OB-Laufzeit						Aufgrund der Auswahl der Ein/Ausgabebaugruppe (ET 200iSP) wurde die Baudrate auf 1.5 Mbit/s geändert.

				Ausgabe		Farbe Auswahl erfolgt

						8454016

								Buttons

								Abbrechen

								<

								>

				Farbe Auswahl nicht erfolgt				Übernehmen

				16777215				Schließen





				Default-Werte für Register 2 und 3				..

				Eingabe die ET200S 4/8 F-DI mit DAT= 11  ; WCDT= 14 und OFDT = 14 --> Timeout 120 / 130 / 130 / 140

				Ausgabe die ET200S PM-D F mit DAT= 9ms ; WCDT= 9und OFDT = 9 --> Timeout 120 / 130 / 130 / 140











												..

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOOB50"

												50

												100

												500

												1000

												2000

				Auswahlliste_Sprache:

				Deutsch								..

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOOB100"

				English								100

				Français								500

												1000

												2000



												..

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOOB500"

												500

												1000

												2000



												..

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOOB1000"

												1000

												2000



												..

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOOB2000"

				

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOInput"								

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOOB100"		

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOBaudrate"		

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOCPU"		

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOChannel"		

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOOB"		

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOOutput"		

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOOB500"		

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOOB50"		

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "CBOOB1000"		2000





Zeiten

						Reaktionszeit [ms ]

		Eingabe		..		0

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "ResponseTimeInput"

				ET 200M: F-DI 24 x DC24V (6ES7 326-1BK02-0AB0)		26		<-- max. Reaktionszeit = Tmax + Eingangsverzögerung + Kurzschlusstestzeit(deaktiviert) = 23+3+0 = 26																Achtung!
Bei Änderungen Bereichsnamen  "ResponseTimeInput" ggf. anpassen!

				ET 200M: F-AI 6 HART (6ES7 336-4GE0..-0AB0)		250		<-- 2 x Wandlungszyklus x Glättung (ist 1) => 2 * 125 = 250 ms

				ET 200MP: F-AI 8 HART (6ES7 536-1MF0..-0AB0)		200		<-- max. Reaktionszeit = 2 x Wandlungszyklus x Glättung = 2 x (8 + 4 x 23) x 1 = 2 x (8 + 92) x 1 = 200ms
     Wandlungszyklus = Grundreaktionszeit + N x Reaktionszeit pro Kanalpaar)

				ET 200MP: F-DI 16x24VDC (6ES7 526-1BH00-0AB0)		13.2		<-- max. Reaktionszeit = 2*Zykluszeit + Eingangsverzögerung + Kurzschlusstestzeit(deaktiviert) = 2*5+3,2+0 = 13,2

				ET 200iSP: 8 F-DI Ex NAMUR (6ES7 138-7FN0..-0AB0)		25		<-- 1v1; Geberversorungstest deaktiviert, Eingangsverzögerung = 3ms => 22 +3 = 25ms

				ET 200iSP: 4 F-AI Ex HART (6ES7 138-7FA0..-0AB0)		218		<-- 2 x Wandlungszyklus x Glättung (ist 1) => 2 * 109 = 218 ms

				ET 200S: 4/8 F-DI DC24V (6ES7 138-4FA0..-0AB0)		20		<-- Eingangsverzögerung 3ms => 20 ms

				ET 200S: 4 F-DI/3 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FC0..-0AB0)		14		<-- Eingangsverzögerung 3ms und Kurzschlusstest deaktiviert => 14 ms

				ET 200pro: 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)		13		<-- Eingangsverzögerung 3ms => 13 ms

				ET 200pro: 8/16 F-DI DC24V (6ES7 148-4FA0..-0AB0)		13		<-- Eingangsverzögerung 3ms => 13 ms

				ET 200pro: F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)		14		<-- Eingangsverzögerung 3ms => 14 ms

				ET 200SP: F-DI 8x24VDC HF (6ES7 136-6BA0..-0CA0)		20.4		<-- max. interne Aufbereitungszeit: Tmax = 20 ms
     Eingangsverzögerung = 0,4 ms (parametrierbar)
     max. Reaktionszeit (TWCDT) = Tmax + Eingangsverzögerung + Kurzschlusstestzeit = 20+0,4+0 = 20,4

				ET 200SP: F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)		29.4		<-- max. interne Aufbereitungszeit: Tmax = 29 ms
     Eingangsverzögerung = 0,4 ms (parametrierbar)
     max. Reaktionszeit (TWCDT) = Tmax + Eingangsverzögerung + Kurzschlusstestzeit = 29+0,4+0 = 29,4

				ET 200SP: F-AI 4xI 0(4)..20mA 2-/4-wire HF (6ES7 136-6AA00-0CA1)		240		<-- max. Reaktionszeit = 2 x Wandlungszykluszeit x Glättung 
    = 2 x (Grundreaktionszeit + (N x Reaktionszeit pro Kanal) x Glättung 
    = 2 x (20ms + (4 x 25ms)) x 1 = 240ms

				ET 200SP: F-AI 4xU 0..10V HF (6ES7 136-6AB00-0CA1)		240		<-- max. Reaktionszeit = 2 x Wandlungszykluszeit x Glättung 
    = 2 x (Grundreaktionszeit + (N x Reaktionszeit pro Kanal) x Glättung 
    = 2 x (20ms + (4 x 25ms)) x 1 = 240ms

				ET 200SP: F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF (6ES7 136-6CB00-0CA0)		30		<-- max. Reaktionszeit = Tcycle x 2 + Tsignal (bei Bewegung)
    = 5 ms x 2 + 20 ms = 30 ms

				ET 200eco PN: F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)		21.2		<-- Tfilter + Tsct + 2 x Tzyklus =>  3,2ms + 0(kein Kurzschlusstest) + 2 x 9ms

				ET 200AL: F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0)		49.2		<-- Tfilter + Tsct + 2 x Tzyklus =>  3,2ms + 0(kein Kurzschlusstest) + 2 x 23ms

				SM 1226 F-DI 16 x 24 VDC (6ES7 226-6BA32-0XB0)		19.2		<-- Eingangsverzögerung 3,2 ms 



		Ausgabe		..		0

Walter, Markus: die eingerahmte Zellen umfasst der Bereichsnamen "ResponseTimeOutput"


																				Achtung!
Bei Änderungen Bereichsnamen "ResponseTimeOutput" ggf. anpassen!

				ET 200M: F-DO 8 x DC24V/2A PM (6ES7 326-2BF41-0AB0)		14

				ET 200M: F-DO 10 x DC24V/2A PP (6ES7 326-2BF1..-0AB0)		27

				ET 200MP: F-DQ 8x24VDC/2A PPM (6ES7 526-2BF00-0AB0)		15.8		<-- Max. Rücklesezeit Dunkeltest = 0,8 ms (parametrierbar)
     Max. Rücklesezeit Einschalttest = 0,8 ms (parametrierbar)
     max. Reaktionszeit = 3 * Zykluszeit + Maximum(Dunkeltestzeit, Einschaltzeit) => 3*5 + max(0,8; 0,8) = 15,8

				ET 200iSP: 4 F-DO Ex 17,4V/40mA (6ES7 138-7FD0..-0AB0)		10		<-- 9ms + max{0,8ms(para. Hellzeit); 1ms(para. Rücklesezeit)} = 10 ms

				ET 200S: 4 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FB0..-0AB0)		16		<-- Parametrierte Rücklesezeit von 1 ms => 16 ms

				ET 200S: 4 F-DI/3 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FC0..-0AB0)		13		<-- Parametrierte Rücklesezeit von 1 ms => 13 ms

				ET 200S: 1F-RO DC24/5A (6ES7 138-4FR0..-0AA0)		32		<-- 16 ms (max. Reaktionszeit(ET 200S: 4 F-DO)) + 16 ms (Schaltzeit bzw. Rückfallzeit) = 32 ms

				ET 200S: PM-E F pm DC24V (6ES7 138-4CF0..-0AB0)		16		<-- Parametrierte Rücklesezeit von 1 ms => 16 ms

				ET 200S: PM-E F pp DC24V (6ES7 138-4CF4..-0AB0)		12

				ET 200S: PM-D F DC24V (3RK1903-3BA0..)		9

				ET 200pro: F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)		11		<-- Parametrierte Rücklesezeit von 3 ms => 11 ms

				ET 200pro: 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)		13		<-- Parametrierte Rücklesezeit von 1 ms => 13 ms

				ET 200SP: F-DQ 4x24VDC/2A PM HF (6ES7 136-6DB0..-0CA0)		31.8		<-- Max. Rücklesezeit Dunkeltest = 0,8 ms (parametrierbar)
     Max. Rücklesezeit Einschalttest = 0,8 ms (parametrierbar)
     max. Reaktionszeit = 2 * Tcycle + Maximum(Dunkeltestzeit, Einschaltzeit) => 2*15,5 + max(0,8; 0,8) = 31,8

				ET 200SP: F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)		28.8		<-- Max. Rücklesezeit Dunkeltest = 0,8 ms (parametrierbar)
     Max. Rücklesezeit Einschalttest = 0,8 ms (parametrierbar)
     max. Reaktionszeit = 2*Tcycle + Maximum(Dunkeltestzeit, Einschaltzeit) = 2 * 14 + Max(0,8; 0,8) = 28,8

				ET 200SP: F-RQ 1x24VDC/24..230VAC/5A (6ES7 136-6RA0..-0BF0)		47.8		<-- Zeit für F-DO (ET 200SP: F-DQ 4x24VDC/2A PM HF) + 16 ms (Schaltzeit bzw. Rückfallzeit) 

				ET 200SP: F-DQ 8x24VDC/0,5A PP HF (6ES7136-6DC0..-0CA0)  		32		<-- Zeit 4*Tcycle

				ET 200eco PN: F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)		22		<-- Trb + MAX (Trb, Trb_swon) + 2 x Tzyklus => 2ms + MAX (2ms, 1ms) + 2 x 9ms

				ET 200AL: F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0)		50		<-- Trb + MAX (Trb, Trb_swon) + 2 x Tzyklus => 2ms + MAX (2ms, 1ms) + 2 x 23ms

				SM 1226 F-DQ 2 x Relay (6ES7 226-6RA32-0XB0)		46		<-- Tcycle_r = 8ms; max. Reaktionszeit = 30 ms + 2 x Tcycle_r => 30ms + 2 x 8ms = 46 ms

				SM 1226 F-DQ 4 x 24 VDC (6ES7 226-6DA32-0XB0)		18		<-- Parametrierte max. Rücklesezeit von 1 ms Trb, max. Rücklesezeit Einschalttest 1 ms Trb_swon    
     Tcycle_q = 8ms
max. Reaktionszeit = Trb + MAX(Trb, Trb_swon) + 2 x Tcycle_q => 1 + MAX(1; 1) + 2 x 8ms = 18 ms





		Anzahl Kanäle\Baudrate		9.6 kbit/s		19.2 kbit/s		45.45 (31.25) kbit/s		93.75 kbit/s		187.5 kbit/s		500 kbit/s		1.5 Mbit/s		3 Mbit/s		6 Mbit/s		12 Mbit/s		zentral		PROFINET		..

		20

Walter, Markus: Walter, Markus:
Wert von 50 und 100 runtergerechnet
		170.6		85.3		81.8		17.5		8.8		3.8		1.4		0.9		0.5		0.3		0.0		2.0		0.0		TTR typisch [ms]

		50		214.6		107.3		91.1		22.0		11.0		4.6		1.7		1.0		0.6		0.4		0.0		2.0		0.0		TTR typisch [ms]		50 Kanäle auf jeweils 2 Slaves

		100		287.9		144.0		106.6		29.5		14.7		6.0		2.2		1.2		0.7		0.5		0.0		2.0		0.0		TTR typisch [ms]		50 Kanäle auf jeweils 2 Slaves

		200		525.6		262.8		170.7		53.8		26.9		10.6		3.7		2.0		1.2		0.7		0.0		2.0		0.0		TTR typisch [ms]		50 Kanäle auf jeweils 2 Slaves

		300		763.3		381.7		234.9		78.2		39.1		15.2		5.3		2.8		1.6		1.0		0.0		2.0		0.0		TTR typisch [ms]		50 Kanäle auf jeweils 2 Slaves

		600		1476.5		738.2		427.4		151.2		75.6		29.0		10.0		5.3		2.9		1.7		0.0		2.0		0.0		TTR typisch [ms]		50 Kanäle auf jeweils 2 Slaves

		900		2189.6		1094.8		619.8		224.2		112.1		42.8		14.7		7.8		4.2		2.5		0.0		2.0		0.0		TTR typisch [ms]		50 Kanäle auf jeweils 2 Slaves

		1200		2902.7		1451.4		812.3		297.2		148.6		56.7		19.5		10.3		5.6		3.3		0.0		2.0		0.0		TTR typisch [ms]		100 Kanäle auf jeweils 2 Slaves

		1800		4329.0		2164.7		1197.3		443.3		221.6		84.3		28.9		15.2		8.2		4.8		0.0		2.0		0.0		TTR typisch [ms]		100 Kanäle auf jeweils 2 Slaves

		2400		5755.2		2877.6		1582.2		589.3		294.7		112.0		38.3		20.1		10.9		6.3		0.0		2.0		0.0		TTR typisch [ms]		100 Kanäle auf jeweils 2 Slaves

		3000		7181.5		3590.7		1967.2		735.4		367.7		139.6		47.8		25.1		13.5		7.8		0.0		4.0		0.0		TTR typisch [ms]		100 Kanäle auf jeweils 2 Slaves

		..		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		TTR typisch [ms]		100 Kanäle auf jeweils 2 Slaves





		CPU		max. Laufzeit der F-Abschaltgruppe (für Test, es wird mit den Werten der Zeile 21, 27, 33 und 48 gerechnet)

		..		0		Achtung!
Bei Änderungen Bereichsnamen "MatrixCPU" und "MatrixCPURows"  ggf. anpassen!

		1212FC DC/DC/Relay (6ES7 212-1HF40-0XB0) / 1212FC DC/DC/DC (6ES7 212-1AF40-0XB0)		0

		1214FC DC/DC/Relay (6ES7 214-1HF40-0XB0) / 1214FC DC/DC/DC (6ES7 214-1AF40-0XB0)		0

		1215FC DC/DC/Relay (6ES7 215-1HF40-0XB0) / 1215FC DC/DC/DC (6ES7 215-1AF40-0XB0)		0

		1510SP F-1 PN (6ES7 510-1SK03-0AB0)		0

		1512SP F-1 PN (6ES7 512-1SM03-0AB0)		0

		1511F-1 PN (6ES7 511-1FL03-0AB0)		0

		1511TF-1 PN (6ES7 511-1UL03-0AB0)		0

		1513F-1 PN (6ES7 513-1FM03-0AB0)		0

		1513proF-2 PN (6ES7 513-2GL00-0AB0)		0

		1514SP F-2 PN (6ES7 514-2SN03-0AB0)		0

		1514SP TF-2 PN (6ES7 514-2WN03-0AB0)		0

		1515F-2 PN (6ES7 515-2FN03-0AB0)		0

		1515TF-2 PN (6ES7 515-2UN03-0AB0)		0

		1516F-3 PN/DP (6ES7 516-3FP03-0AB0)		0

		1516TF-3 PN/DP (6ES7 516-3UN00-0AB0)		0

		1516proF-3 PN/DP (6ES7 516-2GN00-0AB0)		0

		1517F-3 PN/DP (6ES7 517-3FP00-0AB0)		0

		1517TF-3 PN/DP (6ES7 517-3UP00-0AB0)		0

		1518F-4 PN/DP (6ES7 518-4FP00-0AB0		0

		1518F-4 PN/DP MFP (6ES7 518-4FX00-1AB0)		0

		1518TF-4 PN/DP (6ES7 518-4UP00-0AB0)		0

		1518HF-4 PN (6ES7 518-4JP00-0AB0)		0

		1505SP F (6ES7 672-5SC12-0YA0) / 1505SP TF (6ES7 672-5WC12-0YA0)		0

		1507S F (6ES7 672-7FC02-0YA0) / 1508S F (6ES7 672-8FC02-0YA0) / 1508S TF (6ES7 672-8UC02-0YA0) 		0

		1504D TF (6ES7 615-4DF10-0AB0)		0

		1507D TF (6ES7 615-7DF10-0AB0)		0

		SINUMERIK MC MCU 1720 F (6FC5 518-4FP00-2AB0)		0

		SINUMERIK ONE PPU 1740 F (6FC5 518-4FP00-7AB0)		0

		SINUMERIK ONE NCU 1740 F (6FC5 518-4FP00-4AB0)		0

		SINUMERIK ONE NCU 1750 F (6FC5 518-4FP00-5AB0)		0

		SINUMERIK ONE NCU 1760 F (6FC5 518-4FP00-6AB0)		0





		Calculation:

		Eingabe:		0

		zentrale /
PROFIBUS DP (Baudrate) /
PROFINET IO		0

		CPU-Typ:		0

		Anzahl F-Kanäle:		..		0		0

		F-OB-Laufzeit:		0		..

		Ausgabe:		0





		Verteilung IOs

		DI		0.7

		AI		0.05

		DO		0.25

		Projekt zur Ermittlung der TTR typisch

		Baugruppe		Bestellnummer

		UR2ALU		6ES7 400-1JA11-0AA0

		PS 407 10A		6ES7 407-0KR02-0AA0

		CPU 414-4 H		6ES7 414-4HJ04-0AB0



		DP-Mastersystem

		IM 151-1-HF		6ES7 151-1BA00-0AB0

		PM-E DC24V		6ES7 138-4CA00-0AA0

		4/8 F-DI DC24V		6ES7 138-4FA04-0AB0

		4 F-DO DC24V/2A		6ES7 138-4FB03-0AB0



		IM 153-2		6ES7 153-2AA02-0XB0

		FDI24xDC24V		6ES7 326-1BK02-0AB0

		FDO8xDC24V/2A		6ES7 326-2BF41-0AB0

		FAI6x13Bit		6ES7 336-1HE00-0AB0



		Nur zur Übersicht als Merker wird nicht von den Makros verwendet!

		CPU		Arbeitsspeicher KB		max. auswählbare Kanalanzahl		Verhältnis AS/max-K				maxKanal abhängig von Arbeitsspeicher		1.5

		1212		100		100		1.00				67

		1214		125		100		1.25				83

		1215		150		100		1.50				100

		1510		225		200		1.13				150

		1511		265		200		1.33				177

		1512		375		300		1.25				250

		1513		525		600		0.88				350

		1515		750		900		0.83				500

		1516		1536		1800		0.85				1024

		1517		3072		2400		1.28				2048

		1518		6144		3000		2.05				4096

		1505S		1536		1800		0.85				1024

		1507S		7680		3000		2.56				5120



				Auswahl möglicher Kanalanzahl		bei der Annahme von 10 Kanälen pro Baugruppe ergibt folgende Anzahl an F-Baugruppen		10

				50		5				2

		1212, 1214,1215:		100		10				2		4

		1510, 1511:		200		20				4		8

		1512		300		30				6		14

		1513		600		60				12		26

		1515		900		90				18		44

				1200		120				24		68

		1516		1800		180				36		104

		1517		2400		240				48		152

		1518		3000		300				60		212





Zellentexte

		Eingestellte Sprache:				1		hellgrüne Felder Vorlage für andere		graues Felde bezieht sich auf ein hellgrünes Feld

		Welches Regiser		Welche Zelle		Aktiver Text		Deutsch		English		Français		Italiano		Espaňol		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		StartButton		Start Assistent

Walter, Markus: 
ACHTUNG Zelle darf nicht verschoben werden bzw. falls ja muss VB DropdownBox_StartButton>Worksheet3 angepasst werden, da dort auf diese Zelle zugegriffen wird.		Start Assistent		Start Assistant		Assistant de démarrage		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A1		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe		Max. runtime of F-runtime group		Temps d’exécution max. du groupe d’exécution F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A2		Gültig für Optionspaket STEP7 Safety ab V18 für S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller und SINUMERIK.		Gültig für Optionspaket STEP7 Safety ab V18 für S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller und SINUMERIK.		Valid for optional packages STEP7 Safety V18 or higher for S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller and  SINUMERIK.		Valable pour logiciel optionnel STEP7 Safety à partir de V18 pour S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller et  SINUMERIK.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A3		Die Reaktionszeit Tabelle (S7Safety_RTTplus.xlsm) dient zur theoretischen Abschätzung von F-Ausführungszeiten, F-Laufzeiten, F-Überwachungs- und Reaktionszeiten in Verbindung mit den SIMATIC S7-1200F, S7-1500F, S7-1500 F Software Controller, SIMATIC DC F und  SINUMERIK CPUen während der Anlagenauslegung.
Eine Messung der tatsächlichen Werte in der realen Anlage, unter Berücksichtigung aller Aktorik, Sensorik und eventueller Randbedingungen ist nach wie vor vorzusehen. Die S7Safety_RTTplus.xlsm ist rechtlich nicht verbindlich, und darf keine Anlagenabnahme ersetzen, bzw. in dessen Dokumentation aufgenommen werden.		Die Reaktionszeit Tabelle (S7Safety_RTTplus.xlsm) dient zur theoretischen Abschätzung von F-Ausführungszeiten, F-Laufzeiten, F-Überwachungs- und Reaktionszeiten in Verbindung mit den SIMATIC S7-1200F, S7-1500F, S7-1500 F Software Controller, SIMATIC DC F und  SINUMERIK CPUen während der Anlagenauslegung.
Eine Messung der tatsächlichen Werte in der realen Anlage, unter Berücksichtigung aller Aktorik, Sensorik und eventueller Randbedingungen ist nach wie vor vorzusehen. Die S7Safety_RTTplus.xlsm ist rechtlich nicht verbindlich, und darf keine Anlagenabnahme ersetzen, bzw. in dessen Dokumentation aufgenommen werden.		The S7 Reaction Time Table (S7Safety_RTTplus.xlsm) is used for theoretical estimation of F-execution times, F-runtimes, F- monitoring times and F-response times in connection with the SIMATIC S7-1200F, S7-1500F, S7-1500 F Software Controller, SIMATIC DC F and  SINUMERIK CPUs during system layout.
Provision must still be made for measurement of the actual values in the real system, taking into account all actuators and sensors and any constraints. The S7Safety_RTTplus.xlsm is not legally binding and must not replace system acceptance testing or be incorporated into the system documentation.		Le tableau S7Safety Reaction Time Table (S7Safety_RTTplus.xls) permet d'estimer les valeurs théoriques des temps d'actualisation F, des temps de surveillance F et des temps de réaction en liaison avec les CPUs SIMATIC S7-1200F / S7-1500F / S7-1500 F Software Controller / SIMATIC DC F / SINUMERIK dès la phase de planification de l'installation.
Comme auparavant, une mesure des valeurs effectives dans l'installation réelle doit être réalisée en tenant compte de tous les actionneurs, capteurs et conditions éventuelles. Le tableau S7Safety_RTTplus.xlsm ne peut pas être utilisé à la place de la réception de l'installation et ne remplace pas sa documentation.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		B2		Ausgabestand S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0		Ausgabestand S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0		Release S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0		Edition S7Safety_RTTplus.xlsm : V1.8.0.0_0.0		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A4		Vorgehen		Vorgehen		Procedure		Procédure		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A5		1. Tragen Sie in die gelb unterlegten Felder die Anzahl der in der betrachteten F-Ablaufgruppe verwendeten F-Peripherie bzw. die Anzahl der Anweisungen ein.		1. Tragen Sie in die gelb unterlegten Felder die Anzahl der in der betrachteten F-Ablaufgruppe verwendeten F-Peripherie bzw. die Anzahl der Anweisungen ein.		1. Enter the number of the used F-I/Os and the number of instructions for the selected F-runtime group in the yellow-highlighted fields. 		1. Entrez le nombre de périphéries F ou d'instructions utilisés dans le groupe d'exécution F sélectionné dans les champs surlignés en jaune.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A6		    Berücksichtigen Sie nur die F-Peripherien, auf die in der betrachteten F-Ablaufgruppe zugegriffen wird.		    Berücksichtigen Sie nur die F-Peripherien, auf die in der betrachteten F-Ablaufgruppe zugegriffen wird.		    Take into account only the F-I/Os which will be accessed by the selected F-runtime group. 		    Ne tenez compte que des périphéries F auxquelles il est accédé depuis le groupe d’exécution F considéré.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A7		    Bei Verwendung der Operationen JMP, JMPN oder RET muss bei der Anzahl der Anweisungen 		    Bei Verwendung der Operationen JMP, JMPN oder RET muss bei der Anzahl der Anweisungen 		    When using the JMP, JMPN or RET operations only the program part (path) with the longest execution time		    Lorsque vous utilisez des opérations JMP, JMPN ou RET, seule la partie programme (chemin) avec le temps d'exécution le plus long 		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A8		    nur der Programmteil (Pfad) mit der längsten Ausführungszeit berücksichtigt werden.		    nur der Programmteil (Pfad) mit der längsten Ausführungszeit berücksichtigt werden.		    has to be taken into consideration for number of instructions.		    doit être pris en compte pour le nombre d'instructions.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A9		Bei der Berechnung der max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe wird davon ausgegangen, dass für die im Sicherheitsprogramm verwendeten Anweisungen die jeweils aktuellste Version und die aktuellste Safety-System-Version (s. Dialog "Einstellungen" im Safety Administration Editor), wie auch die neueste CPU-Firmware verwendet wird.		Bei der Berechnung der max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe wird davon ausgegangen, dass für die im Sicherheitsprogramm verwendeten Anweisungen die jeweils aktuellste Version und die aktuellste Safety-System-Version (s. Dialog "Einstellungen" im Safety Administration Editor), wie auch die neueste CPU-Firmware verwendet wird.		During the calculation of the max. runtime of the F-runtime group, it is assumed that the latest respective version, the latest Safety-System-Version (see "Settings" dialog in the Safety Administration Editor) and the latest CPU firmware are used for the instructions used in the safety program.		Le calcul du temps d’exécution maximal du groupe d'exécution F part du principe que la de Safety-System-Version la plus récente (voir boîte de dialogue "Paramétrages" de l'éditeur Safety Administration ainsi que le firmware le plus récent de la CPU sont utilisés pour les instructions utilisées dans le programme de sécurité.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A10		2. Sie erhalten dann im grün unterlegten Feld die max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe		2. Sie erhalten dann im grün unterlegten Feld die max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe		2. You will then get the max. runtime of the F-runtime group in the green field.		2. Vous obtenez dans le champ sur fond vert le temps d’exécution max. du groupe d’exécution F.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A12		Beachten Sie die Kommentare!		Beachten Sie die Kommentare!		Note the comments!		Tenez compte des commentaires !		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		B12		ACHTUNG! Für die Bearbeitung der Excel-Tabelle müssen Sie die Makros aktivieren!		ACHTUNG! Für die Bearbeitung der Excel-Tabelle müssen Sie die Makros aktivieren!		ATTENTION: To edit the Excel spreadsheet, you must activate the macros.		ATTENTION ! Pour éditer la feuille de calcul Excel, vous devez activer les macros !		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A13		Um die Kommentare einzublenden, wenn Sie mit dem Zeiger über den entsprechenden Zellen verweilen,		Um die Kommentare einzublenden, wenn Sie mit dem Zeiger über den entsprechenden Zellen verweilen,		To display comments when you rest the pointer over cells that contain them		Pour afficher les commentaires lorsque vous arrêtez le pointeur sur les cellules correspondantes		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A14		und die Kommentarindikatoren anzuzeigen, klicken Sie bitte in der Registerkarte Datei auf Optionen, 		und die Kommentarindikatoren anzuzeigen, klicken Sie bitte in der Registerkarte Datei auf Optionen, 		and also show the comment indicators, please do the following:		ainsi que les indicateurs de commentaire, procédez comme suit :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A15		dort auf die Registerkarte Erweitert und dort auf 'Nur Indikatoren, und Kommentare nur beim Daraufzeigen'.		dort auf die Registerkarte Erweitert und dort auf 'Nur Indikatoren, und Kommentare nur beim Daraufzeigen'.		On the Tools menu, click File, then click Options, then click the Advanced tab and select 'Indicators only, and comments on hover'.		Dans l'onglet Fichier, cliquez sur Options, puis dans l'onglet Options avancées, sélectionnez "Indicateur seul, et commentaires au survol".		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A16		Anhand der Endkennung "#" im Kommentar erkennen Sie, ob der Kommentar vollständig angezeigt wird.		Anhand der Endkennung "#" im Kommentar erkennen Sie, ob der Kommentar vollständig angezeigt wird.		With the end code "#" in the comment, you can see if the comment has been fully displayed.		Vous pouvez voir selon le repère de fin "#" dans le commentaire si ce dernier est entièrement affiché.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		C18		 Ausführungszeit (worst-case)		 Ausführungszeit (worst-case)		    Execution time (worst case)		 Temps d'exécution (worst case)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		B19		Anzahl		Anzahl		Number		Nombre		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A20		Grundlast		Grundlast		Base load		Charge de base		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A30		F-Systembausteine		F-Systembausteine		F-system blocks		Blocs système		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A22		F-Peripherie		F-Peripherie		F-I/O		Périphérie F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A23		 F-DI mit bis zu 8 Eingängen		 F-DI mit bis zu 8 Eingängen		 F-DI with up to 8 inputs		F-DI avec jusqu'à 8 entrées		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A24,27,30,33,
36,39,42,44,48		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll		   Passivate the entire module or the channel via RIO protocol		   Passivation de l’ensemble du module ou de la voie par le biais du protocole RIO		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A25,27,31,34,
37,40,43,46,49		   Passivieren des Kanals		   Passivieren des Kanals		   Passivate the channel		   Passivation de la voie		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A26		 F-DI mit bis zu 16 Eingängen		 F-DI mit bis zu 16 Eingängen		 F-DI with up to 16 inputs		F-DI avec jusqu'à 16 entrées		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A29		 F-DI mit bis zu 24 Eingängen		 F-DI mit bis zu 24 Eingängen		 F-DI with up to 24 inputs		F-DI avec jusqu'à 24 entrées		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A32		 F-DO mit bis zu 8 Ausgängen		 F-DO mit bis zu 8 Ausgängen		 F-DO with up to 8 outputs		F-DO avec jusqu'à 8 sorties		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A35,39,43,143,
147,151		 F-DO mit bis zu 16 Ausgängen		 F-DO mit bis zu 16 Ausgängen		 F-DO with up to 16 outputs		F-DO avec jusqu'à 16 sorties		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A38,146		 F-DI/DO mit bis zu 8 Eingängen und 8 Ausgängen		 F-DI/DO mit bis zu 8 Eingängen und 8 Ausgängen		 F-DI/DO with up to 8 inputs and 8 outputs		F-DI/DO avec jusqu'à 8 entrées et 8 sorties		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A41		 F-DI/DO mit bis zu 32 Eingängen und 16 Ausgängen		 F-DI/DO mit bis zu 32 Eingängen und 16 Ausgängen		 F-DI/DO with up to 32 inputs and 16 outputs		F-DI/DO avec jusqu'à 32 entrées et 16 sorties		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A44		 F-AI mit bis zu 4 Eingängen (INT) bzw. F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF		 F-AI mit bis zu 4 Eingängen (INT) bzw. F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF		 F-AI with up to 4 inputs (INT) or F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF		F-AI avec jusqu'à 4 entrées (INT) ou F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A47		 F-AI mit bis zu 6 Eingängen (INT)		 F-AI mit bis zu 6 Eingängen (INT)		 F-AI with up to 6 inputs (INT)		F-AI avec jusqu'à 6 entrées (INT)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A50		 F-AI mit bis zu 8 Eingängen (INT)		 F-AI mit bis zu 8 Eingängen (INT)		 F-AI with up to 8 inputs (INT)		F-AI avec jusqu'à 8 entrées (INT)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A53		 Anzahl der F-Peripherien im zentralen Aufbau bei S7-1500pro CPUs		 Anzahl der F-Peripherien im zentralen Aufbau bei S7-1500pro CPUs		Number of F-I/Os in a central rack for S7-1500pro CPUs		 Nombre de périphéries de sécurité dans la configuration centralisée pour les CPU S7-1500pro		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A54		 fehlersichere DP-Normslaves bzw. IO-Normdevices		 fehlersichere DP-Normslaves bzw. IO-Normdevices		 fail-safe DP standard slaves or I/O standard devices		 esclaves DP normés ou périphériques IO normés de sécurité		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A55		    Anzahl der Bytes mit DI-Kanälen		    Anzahl der Bytes mit DI-Kanälen		    Number of bytes with DI channels		    Nombre d’octets avec voies DI		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A56		    Anzahl der Bytes mit DO-Kanälen		    Anzahl der Bytes mit DO-Kanälen		    Number of bytes with DO channels		    Nombre d’octets avec voies DO		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A57		    Anzahl der AI-Kanälen (INT)		    Anzahl der AI-Kanälen (INT)		    Number of bytes with AI channels (INT)		    Nombre de voies AI (INT)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A58		    Anzahl der AO-Kanälen (INT)		    Anzahl der AO-Kanälen (INT)		    Number of bytes with AO channels (INT)		    Nombre de voies AO (INT)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A59		    Anzahl der AI-Kanälen (DINT)		    Anzahl der AI-Kanälen (DINT)		    Number of bytes with AI channels (DINT)		    Nombre de voies AI (DINT)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A60		    Anzahl der AO-Kanälen (DINT)		    Anzahl der AO-Kanälen (DINT)		    Number of bytes with AI channels (DINT)		    Nombre de voies AO (DINT)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A61		Einfache Anweisungen		Einfache Anweisungen		Basic instructions		Instructions simples		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A62		Allgemein		Allgemein		General		Généralités		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A63		      FUP: -o|;   KOP: -[/]-, -[NOT]-    (VKE invertieren)		      FUP: -o|;   KOP: -[/]-, -[NOT]-    (VKE invertieren)		      FUP: -o|;   KOP: -[/]-, -[NOT]-   (Invert power flow)		      FBD : -o|;   LAD : -[/]-, -[NOT]-           (Inverser RLO)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A64		Bitverknüpfung		Bitverknüpfung		Bit logic operations		Opération sur bit		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A65		FUP: & , >=1, X;  KOP: Reihenschaltung, Parallelschaltung      pro Operand		FUP: & , >=1, X;  KOP: Reihenschaltung, Parallelschaltung      pro Operand		FUP: & , >=1, X;  KOP: parallel connection, series connection      per Operand		FBD : & , >=1, X;  LAD : montage en série, montage en parallèle      par opérande		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A70		Sicherheitsfunktionen		Sicherheitsfunktionen		Safety function		Fonctions de sécurité		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A78		Zeiten, IEC Zeiten		Zeiten, IEC Zeiten		Timer operation, IEC timers		Temporisations, temporisations IEC		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A82		Zähler, IEC Zähler		Zähler, IEC Zähler		Counter operation, IEC counters		Compteurs, compteurs IEC		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A86		Vergleicher		Vergleicher		Comparator operations		Comparateur		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A89		Mathematische Funktionen ohne Überlauferkennung		Mathematische Funktionen ohne Überlauferkennung		Math functions without overflow detection		Fonctions mathématiques sans détection de débordement		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A96		Mathematische Funktionen mit Überlauferkennung		Mathematische Funktionen mit Überlauferkennung		Math functions with overflow detection		Fonctions mathématiques avec détection de débordement

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A109		Verschieben		Verschieben		Move operations		Déplacer		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A112		Umwandler		Umwandler		Conversion operations		Convertisseur		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A118		Programmsteuerung		Programmsteuerung		Program control operations		Commande du programme		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A120		Wortverknüpfungen		Wortverknüpfungen		Word logic operations		Opérations sur word		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A121		Schieben + Rotieren		Schieben + Rotieren		Shift and rotate		Déplacer + tourner		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A125		Bedienen		Bedienen		Operate		Commander		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A127		Kommunikation		Kommunikation		Communication		Communication		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A131		via Flexible F-Link (CPU-CPU-Kommunikation bzw. Ablaufgruppen-Kommunikation)		via Flexible F-Link (CPU-CPU-Kommunikation bzw. Ablaufgruppen-Kommunikation)		via Flexible F-Link (CPU-CPU communication or F-runtime group communication)		via Flexible F-Link (communication CPU-CPU ou communication entre groupes d'exécution)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A132		eingerichtete Flexible F-Link Verbindungen (Senden bzw. Empfangen)		eingerichtete Flexible F-Link Verbindungen (Senden bzw. Empfangen)		Configured Flexible F-Link connections (send or receive)		Connexions Flexible F-Link créées (émission ou réception)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A133		übertragene Daten vom Typ Bool (Senden bzw. Empfangen)		übertragene Daten vom Typ Bool (Senden bzw. Empfangen)		Transmitted data of type Bool (send or receive)		Données de type Bool transmises (émission ou réception)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A134		übertragene Daten vom Typ  Word oder Int (Senden bzw. Empfangen)		übertragene Daten vom Typ  Word oder Int (Senden bzw. Empfangen)		Transmitted data of type Word or Int (send or receive)		Données de type Word ou Int transmises (émission ou réception)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A135		übertragene Daten vom Typ DInt oder Time (Senden bzw. Empfangen)		übertragene Daten vom Typ DInt oder Time (Senden bzw. Empfangen)		Transmitted data of type DInt or Time (send or receive)		Données de type DInt ou Time transmises (émission ou réception)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A136		Standardbausteine in der Vor-/Nachverarbeitung der F-Ablaufgruppe		Standardbausteine in der Vor-/Nachverarbeitung der F-Ablaufgruppe		Standard blocks in pre/post processing for the F-runtime group		Blocs standard précédant ou suivant l'exécution du groupe d'exécution F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A137		Summe der Ausführungszeiten in der Vor-/Nachverarbeitung der F-Ablaufgruppe		Summe der Ausführungszeiten in der Vor-/Nachverarbeitung der F-Ablaufgruppe		Sum of execution times in pre/postprocessing of the F-runtime group		Somme des temps d'exécution avant ou après l'exécution du groupe d'exécution F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A138		F-FBs/F-FCs aus globaler Bibliothek oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen		F-FBs/F-FCs aus globaler Bibliothek oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen		F-FBs/F-FCs from another F-library or instructions from another optional package		FB F/FC F de la bibliothèque globale ou instructions issues d’autres logiciels optionnels		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A139		Summe der Ausführungszeiten		Summe der Ausführungszeiten		Total of the execution times		Somme des temps d’exécution		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A140		Bausteinaufrufe		Bausteinaufrufe		Block calls		Appels de bloc		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A141		CALL F-FB / F-FC		CALL F-FB / F-FC		CALL F-FB / F-FC		CALL FB F / FC F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A142		  Eingangsparameter		  Eingangsparameter		  Input parameter		Paramètre d'entrée		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A143		  Ausgangsparameter		  Ausgangsparameter		  Output parameter		Paramètre de sortie		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A144		  Durchgangsparameter		  Durchgangsparameter		  IN_OUT parameter		Paramètre d'entrée/sortie		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A145		  Statische Lokaldaten		  Statische Lokaldaten		  Static local data		Données locales statiques		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A146		Datentyp-Konvertierung bei abweichenden Datentyp		Datentyp-Konvertierung bei abweichenden Datentyp		Data type conversion at divergent data type		Conversion du type de données en cas de type de données différent		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A147		Anzahl der Parameter vom Datentyp INT bzw. WORD, die mit einem Operand mit abweichendem Datentyp (WORD statt INT bzw. INT statt WORD) verschaltet sind.		Anzahl der Parameter vom Datentyp INT bzw. WORD, die mit einem Operand mit abweichendem Datentyp (WORD statt INT bzw. INT statt WORD) verschaltet sind.		The number of parameters of the data type INT or WORD that are interconnected an operand with a different data type (WORD instead of INT or INT instead of WORD). 		Nombre de paramètres du type de données INT ou WORD qui sont connectés à un opérande avec un type de données différent (WORD au lieu de INT ou INT au lieu de WORD).		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A148		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe (TFPROG)		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe (TFPROG)		max. runtime of F-runtime group (TFPROG)		Temps d’exécution max. du groupe d’exécution F (TFPROG)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A1		Hilfe zur Berechnung der F-spezifischen Überwachungszeiten (Grundlage der Berechnungsformeln ist die IEC 61784-3-3, Version 2.6.1.)		Hilfe zur Berechnung der F-spezifischen Überwachungszeiten (Grundlage der Berechnungsformeln ist die IEC 61784-3-3, Version 2.6.1.)		Help on calculating the F-related monitoring times (Basis of the formulas for calculation is the IEC 71784-3-3, Version 2.6.1.)		Aide au calcul des temps de surveillance spécifiques F (Les formules de calcul se basent sur la norme CEI 61784-3-3, version 2.6.1.)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A2		Gültig für Optionspaket STEP7 Safety ab V18 für S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller und SINUMERIK.		Gültig für Optionspaket STEP7 Safety ab V18 für S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller und SINUMERIK.		Valid for optional packages STEP7 Safety V18 or higher for S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller and  SINUMERIK.		Valable pour logiciel optionnel STEP7 Safety à partir de V18 pour S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller et  SINUMERIK.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		K2		Ausgabestand S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0		Ausgabestand S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0		Release S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0		Edition S7Safety_RTTplus.xlsm : V1.8.0.0_0.0		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A3		Vorgehen		Vorgehen		Procedure		Procédure		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A4		1. Projektieren Sie zunächst das Standard-System.		1. Projektieren Sie zunächst das Standard-System.		1. Configure the standard system first.		1. Configurez d'abord le système standard.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A6		2. Projektieren Sie die F-spezifischen Überwachungszeiten für die betrachtete F-Ablaufgruppe mit Hilfe dieser Tabelle:		2. Projektieren Sie die F-spezifischen Überwachungszeiten für die betrachtete F-Ablaufgruppe mit Hilfe dieser Tabelle:		2. Configure the F-specific monitoring times for the selected F-runtime group using this table:		2. Configurez les temps de surveillance spécifiques F pour le groupe d’exécution F considéré à l’aide de cette table :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A7		    Wählen Sie die Varianten (blau unterlegten Felder) aus und füllen Sie für die jeweilige Variante alle gelb unterlegten Felder aus.		    Wählen Sie die Varianten (blau unterlegten Felder) aus und füllen Sie für die jeweilige Variante alle gelb unterlegten Felder aus.		    Select the variants (blue highlighted fields) and fill out the yellow highlighted fields for each variant.		    Sélectionnez les variantes (champs sur fond bleu) et remplissez tous les champs sur fond jaune de la variante en question.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A8		    Sie erhalten dann in den grün unterlegten Feldern eine Näherung für die minimalen F-spezifischen Überwachungszeiten.		    Sie erhalten dann in den grün unterlegten Feldern eine Näherung für die minimalen F-spezifischen Überwachungszeiten.		    You will then get an approximation for the minimum F-related monitoring times in the fields highlighted in green.		    Une valeur approximative du temps de surveillance spécifique F s'affiche alors dans le champ sur fond vert.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A9		    Projektieren Sie im Hinblick auf die Verfügbarkeit einen größeren Wert!		    Projektieren Sie im Hinblick auf die Verfügbarkeit einen größeren Wert!		    Configure a higher value with regard to availability!		    Prévoyez une valeur plus grande pour une plus haute disponibilité !		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A10		    Gemäß IEC 61784-3-3 darf die PROFIsafe-Überwachungszeit nur 30% über den minimal berechneten Wert eingestellt werden. 		    Gemäß IEC 61784-3-3 darf die PROFIsafe-Überwachungszeit nur 30% über den minimal berechneten Wert eingestellt werden. 		    The PROFIsafe monitoring time may only be set to 30% above the calculated minimum value according to IEC 61784-3-3.		    Conformément à la norme CEI 61784-3-3, le temps de surveillance PROFIsafe peut être réglé sur une valeur supérieure de 30 % par rapport à la valeur minimale calculée.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A12		3. Kontrollieren Sie mit Hilfe der Tabelle 'max. Reaktionszeiten', ob die Fehlertoleranzzeit des Prozesses überschritten wird.		3. Kontrollieren Sie mit Hilfe der Tabelle 'max. Reaktionszeiten', ob die Fehlertoleranzzeit des Prozesses überschritten wird.		3. Using the 'max. response time' table, check whether the process safety time was exceeded. 		3. Vérifiez que le temps de tolérance aux pannes n'a pas été dépassé en vous aidant de la table.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A13		    Ggf. müssen Sie die F-spezifischen Überwachungszeiten reduzieren.		    Ggf. müssen Sie die F-spezifischen Überwachungszeiten reduzieren.		    You have to reduce the F-related monitoring times if necessary.		    Réduisez le cas échéant les temps de surveillances spécififques F.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A15		Beachten Sie die Kommentare!		Beachten Sie die Kommentare!		Note the comments!		Tenez compte des commentaires !		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A16		Alle Zeiten werden in "ms" angegeben. Die Einheit "ms" wird automatisch ergänzt.		Alle Zeiten werden in "ms" angegeben. Die Einheit "ms" wird automatisch ergänzt.		All times are specified in "ms". The unit "ms" is added automatically.		Toutes les temporisations sont indiquées en "ms". L'unité "ms" est automatiquement ajoutée.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A17		Um die Kommentare einzublenden, wenn Sie mit dem Zeiger über den entsprechenden Zellen verweilen,		Um die Kommentare einzublenden, wenn Sie mit dem Zeiger über den entsprechenden Zellen verweilen,		To display comments when you rest the pointer over cells that contain them		Pour afficher les commentaires lorsque vous arrêtez le pointeur sur les cellules correspondantes		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A18		und die Kommentarindikatoren anzuzeigen, klicken Sie bitte in der Registerkarte Datei auf Optionen, 		und die Kommentarindikatoren anzuzeigen, klicken Sie bitte in der Registerkarte Datei auf Optionen, 		and also show the comment indicators, please do the following:		ainsi que les indicateurs de commentaire, procédez comme suit :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A19		dort auf die Registerkarte Erweitert und dort auf 'Nur Indikatoren, und Kommentare nur beim Daraufzeigen'.		dort auf die Registerkarte Erweitert und dort auf 'Nur Indikatoren, und Kommentare nur beim Daraufzeigen'.		On the Tools menu, click File, then click Options, then click the Advanced tab and select 'Indicators only, and comments on hover'.		Dans l'onglet Fichier, cliquez sur Options, puis dans l'onglet Options avancées, sélectionnez "Indicateur seul, et commentaires au survol".		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A20		Anhand der Endkennung "#" im Kommentar erkennen Sie, ob der Kommentar vollständig angezeigt wird.		Anhand der Endkennung "#" im Kommentar erkennen Sie, ob der Kommentar vollständig angezeigt wird.		With the end code "#" in the comment, you can see if the comment has been fully displayed.		Vous pouvez voir selon le repère de fin "#" dans le commentaire si ce dernier est entièrement affiché.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A22		Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit 		Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit 		Configuring the monitoring time of the F-cycle time		Configuration du temps de surveillance du temps de cycle F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A24		minimaler Wert für "Max. Zykluszeit"		minimaler Wert für "Max. Zykluszeit"		minimum value for  "Max. cycle time"		valeur min. pour "Temps de cycle max."		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A27		Projektierung der PROFIsafe-Überwachungszeit		Projektierung der PROFIsafe-Überwachungszeit		Configuring the PROFIsafe monitoring time		Configuration des Temps de surveillance PROFIsafe		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B28		Variante 1 bis 5:		Variante 1 bis 5:		Variants 1 to 5:		Variante 1 à 5 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E29		V1: Ja		V1: Ja		V1: Yes		V1 : Oui		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E30		V2: Nein		V2: Nein		V2: No		V2 : Non		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F31		V01: Master-Master-Kommunikation über DP/DP-Koppler		V01: Master-Master-Kommunikation über DP/DP-Koppler		V01: Master-master communication via DP/DP coupler		V01 : Communication maître-maître via coupleur DP/DP		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F32		V02: Master-IO-Controller-Kommunikation über DP/DP-Koppler und IE/PB-Link		V02: Master-IO-Controller-Kommunikation über DP/DP-Koppler und IE/PB-Link		V02: Master-IO controller communication via DP/DP coupler and IE/PB-Link		V02 : Communication maître-IO-contrôleur via coupleur DP/DP et IE/PB-Link		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F33		V03: IO-Controller-IO-Controller-Kommunikation über PN/PN-Coupler		V03: IO-Controller-IO-Controller-Kommunikation über PN/PN-Coupler		V03: IO controller-IO controller communication via PN/PN coupler		V03 : Communication IO-contrôleur-IO-contrôleur via le coupleur PN/PN		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F34		V04: Master-I-Slave-Kommunikation		V04: Master-I-Slave-Kommunikation		V04: Master-I-slave communication		V04 : Communication maître-esclave I		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F35		V05: IO-Controller-I-Slave-Kommunikation über IE/PB-Link		V05: IO-Controller-I-Slave-Kommunikation über IE/PB-Link		V05: IO controller-I-slave communication via IE/PB-Link		V05 : Communication IO-contrôleur-esclave I via IE/PB Link		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F36		V06: I-Slave-I-Slave-Kommunikation		V06: I-Slave-I-Slave-Kommunikation		V06: I-slave-I-slave communication		V06 : Communication esclave I-esclave I		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F37		V07: IO-Controller-I-Device-Kommunikation		V07: IO-Controller-I-Device-Kommunikation		V07: IO controller-I-device communication		V07 : Communication IO-contrôleur-I-Device		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F38		V08: CPU-CPU-Kommunikation mit Flexible F-Link über nicht deterministische Verbindungen z. B. S7-Verbindungen, TCP-Verbindungen etc.		V08: CPU-CPU-Kommunikation mit Flexible F-Link über nicht deterministische Verbindungen z. B. S7-Verbindungen, TCP-Verbindungen etc.		V08: CPU-CPU communication with Flexible F-Link via non-deterministic connections, e.g. S7 connections, TCP connections, etc.		V08 : Communication CPU-CPU avec Flexible F-Link via des connexions non déterministes, par ex. connexions S7, connexions TCP etc.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F40		V09: OPC UA Safety Kommunikation		V09: OPC UA Safety Kommunikation		V09: OPC UA Safety coomunication		V09 : OPC UA

		min. F-Überwachungszeiten		F39		V09: F-Ablaufgruppenkommunikation mit Flexible F-Link		V09: F-Ablaufgruppenkommunikation mit Flexible F-Link		V09: F-runtime group communication with Flexible F-Link		V09 : Communication entre groupes d'exécution F avec Flexible F-Link		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		G29		V1: zentrale F-Peripherie		V1: zentrale F-Peripherie		V1: central F-I/O		V1 : périphérie F centralisée		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		G30		V2: dezentrale F-Peripherie über PROFIBUS-DP		V2: dezentrale F-Peripherie über PROFIBUS-DP		V2: distributed F-I/O via PROFIBUS-DP		V2 : périphérie F décentralisée via PROFIBUS-DP		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		G31		V3: dezentrale F-Peripherie über PROFINET IO		V3: dezentrale F-Peripherie über PROFINET IO		V3: distributed F-I/O via PROFINET IO		V3 : périphérie F décentralisée via PROFINET IO		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		G32		V4: dezentrale F-Peripherie über PROFINET IO und PROFIBUS-DP		V4: dezentrale F-Peripherie über PROFINET IO und PROFIBUS-DP		V4: distributed F-I/O via PROFINET IO and PROFIBUS-DP		V4 : périphérie F décentralisée via PROFINET IO et PROFIBUS-DP		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		G33		V5: taktsynchron betriebene F-Peripherie		V5: taktsynchron betriebene F-Peripherie		V5: F-I/O operated in isochronous mode		V5: Périphérie F exploitée en mode isochrone		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		H29/32		V1: Im betrachteten Signalfluss liegt eine F-Ablaufgruppe		V1: Im betrachteten Signalfluss liegt eine F-Ablaufgruppe		V1: In the considered signal flow is an F-runtime group		V1 : Un groupe d’exécution F se trouve dans le flux de signaux considéré		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		H30/33		V2: Im betrachteten Signalfluss liegen zwei F-Ablaufgruppen		V2: Im betrachteten Signalfluss liegen zwei F-Ablaufgruppen		V2: In the considered signal flow are two F-runtime groups		V2 : Deux groupes d’exécution F se trouvent dans le flux de signaux considéré		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		H34		V3: Im betrachteten Signalfluss liegt eine F-Ablaufgruppe, mit taktsynchronen F-OB und mind. einer taktsynchronen F-Peripherie		V3: Im betrachteten Signalfluss liegt eine F-Ablaufgruppe, mit taktsynchronen F-OB und mind. einer taktsynchronen F-Peripherie		V3: In the signal flow under consideration, there is an F-runtime group with isochronous F-OB and at least one isochronous F-I/O.		V3: dans le flux des signaux considéré on retrouve un groupe d'exécution avec des OB F isochrones et au moins une périphérie F exploitée en mode isochrone		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		J35		TFPROG wird berücksichtigt		TFPROG wird berücksichtigt		TFPROG is taken into account		TFPROG sera pris en compte		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		J36		TFPROG wird nicht berücksichtigt		TFPROG wird nicht berücksichtigt		TFPROG is not taken into account		TFPROG ne sera pas pris en compte		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A40		minimale PROFIsafe-Überwachungszeit		minimale PROFIsafe-Überwachungszeit		minimum PROFIsafe monitoring time		Temps de surveillance min. PROFIsafe		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A48,106		Variante 1:		Variante 1:		Variant 1:		Variante 1 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E42/H52/L57/J61/G65		F-Peripherie		F-Peripherie		F-I/O		Périphérie  F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A49		zentrale F-Peripherie		zentrale F-Peripherie		central F-I/O		périphérie F centralisée		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F53/I57/K66/G70		F-Peripherie
mit Ein- und
Ausgängen?		F-Peripherie
mit Ein- und
Ausgängen?		F-I/O with inputs
and outputs?		Périphérie F avec
entrées et sorties ?		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		K61		F-Peripherie		F-Peripherie		F-I/O with		Périphérie F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		K62		mit Ein- und
Ausgängen?		mit Ein- und
Ausgängen?		inputs and
outputs?		 avec entrées
et sorties ?		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A53, 111		Variante 2:		Variante 2:		Variant 2:		Variante 2 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A54/A59/A65		dezentrale F-Peripherie über		dezentrale F-Peripherie über		distributed F-I/O via		périphérie F décentralisée via		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A55		PROFIBUS-DP		PROFIBUS-DP		PROFIBUS-DP		PROFIBUS-DP		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A58,116		Variante 3:		Variante 3:		Variant 3:		Variante 3 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A60		PROFINET IO		PROFINET IO		PROFINET IO		PROFINET IO		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A64,122		Variante 4:		Variante 4:		Variant 4:		Variante 4 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A66		PROFINET IO und PROFIBUS-DP		PROFINET IO und PROFIBUS-DP		PROFINET IO and PROFIBUS-DP		PROFINET IO et PROFIBUS-DP		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F64		zentral,		zentral,		central,		centrale,		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A64,125		taktsynchron betriebene F-Peripherie		taktsynchron betriebene F-Peripherie		F-I/O operated in isochronous mode		Périphérie F exploitée en mode isochrone		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A68		Toleranz bezüglich Telegrammverlust (Sendetakte), abhängig von der projektierter PROFIsafe-Überwachungszeit		Toleranz bezüglich Telegrammverlust (Sendetakte), abhängig von der projektierter PROFIsafe-Überwachungszeit		Tolerance for loss of frame (send clocks) depending on the configured PROFIsafe monitoring time		Tolérance relative à la perte de télégrammes (Cadence d'émission) en fonction du temps de surveillance PROFIsafe configuré		Italienisch 

		min. F-Überwachungszeiten		A76		Projektierung der Parameter TIMEOUT der F-FBs F_SENDDP und F_RCVDP und TIMEOUT bei Flexible F-Link bei CPU-CPU-Kommunikation bzw. bei F-Ablaufgruppenkommunikation		Projektierung der Parameter TIMEOUT der F-FBs F_SENDDP und F_RCVDP und TIMEOUT bei Flexible F-Link bei CPU-CPU-Kommunikation bzw. bei F-Ablaufgruppenkommunikation		Configuring the Parameter TIMEOUT of F-FBs SENDDP and RCVDP and TIMEOUT of Flexible F-Link by CPU-CPU communication or F-runtime group communication		Configuration des paramètres TIMEOUT des FB F, F_SENDDP et F_RCVDP et TIMEOUT pour Flexible F-Link avec la communication CPU-CPU et la communication entre groupes d'exécution F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B77		Variante 1 bis 9:		Variante 1 bis 9:		Variants 1 to 9:		Variante 1 à 9 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A91		minimaler Wert für TIMEOUT		minimaler Wert für TIMEOUT		minimum value for TIMEOUT		Valeur minimale de TIMEOUT		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A94		Master-Master-Kommunikation		Master-Master-Kommunikation		Master-master communication		Communication maître-maître		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A95		über DP/DP-Koppler		über DP/DP-Koppler		via DP/DP coupler		via coupleur DP/DP		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A99		Master-IO-Controller-Kommunikation über		Master-IO-Controller-Kommunikation über		Master-IO controller communication via		Communication maître-IO-contrôleur		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A100		DP/DP-Koppler und IE/PB-Link		DP/DP-Koppler und IE/PB-Link		DP/DP coupler and IE/PB-Link		via coupleur DP/DP et IE/PB-Link		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A104		IO-Controller-IO-Controller-Kommunikation		IO-Controller-IO-Controller-Kommunikation		IO controller-IO controller communication		Communication IO-contrôleur-IO-contrôleur		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A105		über PN/PN-Coupler		über PN/PN-Coupler		via PN/PN coupler		via coupleur PN/PN		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E108, G113, D118		CPU2 (ISlave)		CPU2 (ISlave)		CPU2 (ISlave)		CPU2 (escalve I)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B118		CPU1 (ISlave)		CPU1 (ISlave)		CPU1 (ISlave)		CPU1 (escalve I)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A109		Master-I-Slave-Kommunikation		Master-I-Slave-Kommunikation		Master-I-slave communication		Communication maître-esclave I		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A63/113		Variante 5:		Variante 5:		Variant 5:		Variante 5 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A114		IO-Controller-I-Slave-Kommunikation		IO-Controller-I-Slave-Kommunikation		IO controller-I-slave communication		Communication IO-contrôleur-esclave I		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A115		über IE/PB-Link		über IE/PB-Link		via IE/PB-Link		via IE/PB Link		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A118		Variante 6:		Variante 6:		Variant 6:		Variante 6 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A119		I-Slave-I-Slave-Kommunikation		I-Slave-I-Slave-Kommunikation		I-slave-I-slave communication		Communication esclave I-esclave I		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A123		Variante 7:		Variante 7:		Variant 7:		Variante 7 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A124		IO-Controller-I-Device-Kommunikation		IO-Controller-I-Device-Kommunikation		IO controller-I-device communication		Communication IO-contrôleur-I-Device		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E93/E98		DP/DP-Koppler		DP/DP-Koppler		DP/DP Coupler		Coupleur DP/DP		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E103		PN/PN Coupler		PN/PN Coupler		PN/PN Coupler		Coupleur PN/PN		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A128		Variante 8:		Variante 8:		Variant 8:		Variante 8 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A129		CPU-CPU-Kommunikation mit Flexible F-Link		CPU-CPU-Kommunikation mit Flexible F-Link		CPU-CPU communication with Flexible F-Link		Communication CPU-CPU avec Flexible F-Link		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A130		über nicht deterministische Verbindungen z B.		über nicht deterministische Verbindungen z B.		via non-deterministic connections, e.g.		via des connexions non déterministes, par ex.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A131		S7-Verbindungen, TCP-Verbindungen etc.		S7-Verbindungen, TCP-Verbindungen etc.		S7 connections, TCP connections, etc.		connexions S7, connexions TCP etc.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A152		Variante 9:		Variante 9:		Variant 9:		Variante 9 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A153		OPC UA Safety Kommunikation		OPC UA Safety Kommunikation		OPC UA Safety communication		Communication OPC UA Safety		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A137		Variante 10:		Variante 10:		Variant 10:		Variante 10 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A148		F-Ablaufgruppenkommunikation		F-Ablaufgruppenkommunikation		F-runtime group communication		Communication entre groupes 		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A149		mit Flexible F-Link		mit Flexible F-Link		with Flexible F-Link		d'exécution F avec Flexible F-Link		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B147		1. F-Ablaufgruppe		1. F-Ablaufgruppe		1st F-runtime group		1. Groupe d’exécution F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E147, D152		2. F-Ablaufgruppe		2. F-Ablaufgruppe		2st F-runtime group		2. Groupe d’exécution F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		D148, B152		TIMEOUT		TIMEOUT		TIMEOUT		TIMEOUT		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A1		max. Reaktionszeiten (Grundlage der Berechnungsformeln ist die IEC 61784-3-3, Version 2.6.1.)		max. Reaktionszeiten (Grundlage der Berechnungsformeln ist die IEC 61784-3-3, Version 2.6.1.)		max. response times (Basis of the formulas for calculation is the IEC 71784-3-3, Version 2.6.1.)		Temps de réaction max. (Les formules de calcul se basent sur la norme CEI 61784-3-3, version 2.6.1.)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A2		Gültig für Optionspaket STEP7 Safety ab V18 für S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller und SINUMERIK.		Gültig für Optionspaket STEP7 Safety ab V18 für S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller und SINUMERIK.		Valid for optional packages STEP7 Safety V18 or higher for S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller and  SINUMERIK.		Valable pour logiciel optionnel STEP7 Safety à partir de V18 pour S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller et  SINUMERIK.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		N2		Ausgabestand S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0		Ausgabestand S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0		Release S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0		Edition S7Safety_RTTplus.xlsm : V1.8.0.0_0.0		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A3		Vorgehen		Vorgehen		Procedure		Procédure		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A4		1. Wählen Sie die Varianten (blau unterlagerten Felder) aus.		1. Wählen Sie die Varianten (blau unterlagerten Felder) aus.		1. Select the variants (blue highlighted fields).		1. Sélectionnez les variantes (champs sur fond bleu).		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A5		2. Füllen Sie für die jeweilige Variante alle gelb unterlegten Felder aus.		2. Füllen Sie für die jeweilige Variante alle gelb unterlegten Felder aus.		2. Fill out all yellow boxes for each variant.		2. Remplissez pour la variante respective tous les champs sur fond jaune.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A7		3. Sie erhalten dann in den grün unterlegten Feldern Näherungen für die max. Reaktionszeit der Sicherheitsfunktion im fehlerfreien Fall sowie bei Vorhandensein eines Fehlers.		3. Sie erhalten dann in den grün unterlegten Feldern Näherungen für die max. Reaktionszeit der Sicherheitsfunktion im fehlerfreien Fall sowie bei Vorhandensein eines Fehlers.		3. You will then get the approximations for the maximum response time of the safety function in the fields highlighted in green if there are no faults/errors as well as if there is a fault/error.		3. Vous obtenez alors dans les champs sur fond vert des approximations du temps de réaction max. de la fonction de sécurité en présence d’erreur ou non.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A8		    Diese müssen kleiner als die Fehlertoleranzzeit des Prozesses sein!		    Diese müssen kleiner als die Fehlertoleranzzeit des Prozesses sein!		    The approximations must be smaller than the process safety time!		    Ces derniers doivent être inférieurs aux temps de tolérance d'erreur du processus !		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A10		Beachten Sie die Kommentare!		Beachten Sie die Kommentare!		Note the comments!		Tenez compte des commentaires !		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A11		Alle Zeiten werden in "ms" angegeben. Die Einheit "ms" wird automatisch ergänzt.		Alle Zeiten werden in "ms" angegeben. Die Einheit "ms" wird automatisch ergänzt.		All times are specified in "ms". The unit "ms" is added automatically.		Toutes les temporisations sont indiquées en "ms". L'unité "ms" est automatiquement ajoutée.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A12		Um die Kommentare einzublenden, wenn Sie mit dem Zeiger über den entsprechenden Zellen verweilen,		Um die Kommentare einzublenden, wenn Sie mit dem Zeiger über den entsprechenden Zellen verweilen,		To display comments when you rest the pointer over cells that contain them		Pour afficher les commentaires lorsque vous arrêtez le pointeur sur les cellules correspondantes		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A13		und die Kommentarindikatoren anzuzeigen, klicken Sie bitte in der Registerkarte Datei auf Optionen, 		und die Kommentarindikatoren anzuzeigen, klicken Sie bitte in der Registerkarte Datei auf Optionen, 		and also show the comment indicators, please do the following:		ainsi que les indicateurs de commentaire, procédez comme suit :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A14		dort auf die Registerkarte Erweitert und dort auf 'Nur Indikatoren, und Kommentare nur beim Daraufzeigen'.		dort auf die Registerkarte Erweitert und dort auf 'Nur Indikatoren, und Kommentare nur beim Daraufzeigen'.		On the Tools menu, click File, then click Options, then click the Advanced tab and select 'Indicators only, and comments on hover'.		Dans l'onglet Fichier, cliquez sur Options, puis dans l'onglet Options avancées, sélectionnez "Indicateur seul, et commentaires au survol".		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A15		Anhand der Endkennung "#" im Kommentar erkennen Sie, ob der Kommentar vollständig angezeigt wird.		Anhand der Endkennung "#" im Kommentar erkennen Sie, ob der Kommentar vollständig angezeigt wird.		With the end code "#" in the comment, you can see if the comment has been fully displayed.		Vous pouvez voir selon le repère de fin "#" dans le commentaire si ce dernier est entièrement affiché.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A17		betrachteter Signalfluß der Sicherheitsfunktion		betrachteter Signalfluß der Sicherheitsfunktion		viewed signal flow of safety function		Flux du signal considéré de la fonction de sécurité		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A18		Eingabe		Eingabe		Input		Entrée		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B18,127		Variante 1 bis 5:		Variante 1 bis 5:		Variants 1 to 5:		Variante 1 à 5 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		O24		↑ ACHTUNG! Auswahl bei taktsynchroner F-Peripherie nicht zulässig		↑ ACHTUNG! Auswahl bei taktsynchroner F-Peripherie nicht zulässig		↑ Attention! Selection not allowed for isochronous F-I/O		↑ Attention ! Sélection non autorisée pour la périphérie F en mode isochrone		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		O25		↑ ACHTUNG! Auswahl nur zulässig wenn mindestens eine F-Peripherie taktsynchron		↑ ACHTUNG! Auswahl nur zulässig wenn mindestens eine F-Peripherie taktsynchron		↑ Attention! Selection only permissible if at least one F-I/O is isochronous		↑ Attention ! La sélection n'est autorisée que si au moins une des périphéries F fonctionne en mode isochrone.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

				O26		← ACHTUNG! Auswahl bei taktsynchroner F-Peripherie nicht zulässig		← ACHTUNG! Auswahl bei taktsynchroner F-Peripherie nicht zulässig		← Attention! Selection not allowed for isochronous F-I/O		← Attention ! Sélection non autorisée pour la périphérie F en mode isochrone		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A30,58,82,119,138		Variante 1:		Variante 1:		Variant 1:		Variante 1 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B30,34,38,42, 46		Sensor		Sensor		Sensor		Capteur		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D30,34,38,42,138,
G143,147,I151		F-Peripherie		F-Peripherie		F-I/O		Périphérie  F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A31,139		zentrale F-Peripherie		zentrale F-Peripherie		central F-I/O		périphérie F centralisée		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A34,62,86,123,142		Variante 2:		Variante 2:		Variant 2:		Variante 2 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A35,39,43,143,
147,151		dezentrale F-Peripherie über		dezentrale F-Peripherie über		distributed F-I/O via		périphérie F décentralisée via		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A36,144		PROFIBUS-DP		PROFIBUS-DP		PROFIBUS-DP		PROFIBUS-DP		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A38,146		Variante 3:		Variante 3:		Variant 3:		Variante 3 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A40,148		PROFINET IO		PROFINET IO		PROFINET IO		PROFINET IO		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A42,94,150		Variante 4:		Variante 4:		Variant 4:		Variante 4 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A44,152		PROFINET IO und PROFIBUS-DP		PROFINET IO und PROFIBUS-DP		PROFINET IO and PROFIBUS-DP		PROFINET IO et PROFIBUS-DP		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A47/155		taktsynchron betriebene F-Peripherie		taktsynchron betriebene F-Peripherie		F-I/O operated in isochronous mode		Périphérie F exploitée en mode isochrone		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		I46		zentral,		zentral,		central,		centrale,		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		H47		F-Peripherie
mit Ein- und
Ausgängen?		F-Peripherie
mit Ein- und
Ausgängen?		F-I/O with inputs
and outputs?		Périphérie F avec
entrées et sorties ?		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A50		Verarbeitung in der 1. F-CPU		Verarbeitung in der 1. F-CPU		Processing in the 1st F-CPU		Traitement dans la 1e CPU F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B50		Variante 1 bis 3:		Variante 1 bis 3:		Variants 1 to 3:		Variante 1 à 3 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B111		Variante 1 bis 2:		Variante 1 bis 2:		Variants 1 to 2:		Variante 1 à 2 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A58,120		Im betrachteten Signalfluss		Im betrachteten Signalfluss		In the considered signal flow		Un groupe d’exécution F se trouve		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A60,121		liegt eine F-Ablaufgruppe		liegt eine F-Ablaufgruppe		is an F-runtime group		dans le flux de signaux considéré		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A63,124		Im betrachteten Signalfluss		Im betrachteten Signalfluss		In the considered signal flow		Deux groupes d’exécution F se trouvent		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A64,125		liegen zwei F-Ablaufgruppen		liegen zwei F-Ablaufgruppen		are two F-runtime groups		dans le flux de signaux considéré		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A66		Variante 3: Im betrachteten Signalfluss		Variante 3: Im betrachteten Signalfluss		Variant 3: In the signal flow under consideration,		Variante 3 : dans le flusx des signaux considéré		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A67		liegt eine F-Ablaufgruppe mit mindestens		liegt eine F-Ablaufgruppe mit mindestens		there is an F-runtime group with at least		on retrouve un groupe d'exécution F avec au moins 		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A68		einer taktsynchron betriebenen F-Peripherie		einer taktsynchron betriebenen F-Peripherie		at least one isochronous F-I/O		une périphérie F exploitée en mode isochrone		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C58, 66,121		F-Ablaufgruppe		F-Ablaufgruppe		F-runtime group		Groupe d’exécution F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C62,124		1. F-Ablaufgruppe		1. F-Ablaufgruppe		1st F-runtime group		1. Groupe d’exécution F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G62,124		2. F-Ablaufgruppe		2. F-Ablaufgruppe		2st F-runtime group		2. Groupe d’exécution F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A70		CPU-CPU-Kommunikation (optional)		CPU-CPU-Kommunikation (optional)		CPU-to-CPU communication (optional)		Communication CPU-CPU (optionnel)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E63, B71, E124		TIMEOUT		TIMEOUT		TIMEOUT		TIMEOUT		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B72		Variante 1 bis 8:		Variante 1 bis 8:		Variants 1 to 8:		Variante 1 à 8 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A83		Master-Master-Kommunikation		Master-Master-Kommunikation		Master-master communication		Communication maître-maître		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A84		über DP/DP-Koppler		über DP/DP-Koppler		via DP/DP coupler		via coupleur DP/DP		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A87		Master-IO-Controller-Kommunikation über		Master-IO-Controller-Kommunikation über		Master-IO controller communication via		Communication maître-IO-contrôleur		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A88		DP/DP-Koppler und IE/PB-Link		DP/DP-Koppler und IE/PB-Link		DP/DP coupler and IE/PB-Link		via coupleur DP/DP et IE/PB-Link		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A90		Variante 3:		Variante 3:		Variant 3:		Variante 3 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A91		IO-Controller-IO-Controller-Kommunikation		IO-Controller-IO-Controller-Kommunikation		IO controller-IO controller communication		Communication IO-contrôleur-IO-contrôleur		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A92		über PN/PN-Coupler		über PN/PN-Coupler		via PN/PN coupler		via coupleur PN/PN		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A95		Master-I-Slave-Kommunikation		Master-I-Slave-Kommunikation		Master-I-slave communication		Communication maître-esclave I		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E95, B103, D103		(ISlave)		(ISlave)		(ISlave)		(escalve I)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A46/98/154		Variante 5:		Variante 5:		Variant 5:		Variante 5 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A99		IO-Controller-I-Slave-Kommunikation		IO-Controller-I-Slave-Kommunikation		IO controller-I-slave communication		Communication IO-contrôleur-esclave I		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A100		über IE/PB-Link		über IE/PB-Link		via IE/PB-Link		via IE/PB Link		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A102		Variante 6:		Variante 6:		Variant 6:		Variante 6 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A103		I-Slave-I-Slave-Kommunikation		I-Slave-I-Slave-Kommunikation		I-slave-I-slave communication		Communication esclave I-esclave I		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A106		Variante 7:		Variante 7:		Variant 7:		Variante 7 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A107		IO-Controller-I-Device-Kommunikation		IO-Controller-I-Device-Kommunikation		IO controller-I-device communication		Communication IO-contrôleur-I-Device		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A115		Variante 8:		Variante 8:		Variant 8:		Variante 8 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A116		CPU-CPU-Kommunikation mit Flexible F-Link		CPU-CPU-Kommunikation mit Flexible F-Link		CPU-CPU communication with Flexible F-Link		Communication CPU-CPU avec Flexible F-Link		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A117		über nicht deterministische Verbindungen z B.		über nicht deterministische Verbindungen z B.		via non-deterministic connections, e.g.		via des connexions non déterministes, par ex.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A119		Variante 9:		Variante 9:		Variant 9:		Variante 9 :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A120		OPC UA Safety Kommunikation		OPC UA Safety Kommunikation		OPC UA Safety communication		Communication OPC UA Safety		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A124		Verarbeitung in der 2. F-CPU (optional)		Verarbeitung in der 2. F-CPU (optional)		Processing in the 2nd F-CPU (optional)		Traitement dans la 2nde CPU  F (optionnel)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A142		Ausgabe		Ausgabe		Output		Sortie		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A155,159		max. Reaktionszeit von Eingangsklemme der F-Peripherie (Eingabe) zu Ausgangsklemme der F-Peripherie (Ausgabe)		max. Reaktionszeit von Eingangsklemme der F-Peripherie (Eingabe) zu Ausgangsklemme der F-Peripherie (Ausgabe)		max. response time from the input terminal of the F-I/O (input) to the output terminal of the F-I/O (output)		Temps de réaction max. de la borne d'entrée de la périphérie F (entrée) à la borne de sortie de la périphérie F (sortie)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A156,160		im fehlerfreien Fall		im fehlerfreien Fall		if there are no faults/errors		En l'absence d'erreur		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A157,161		bei Vorhandensein eines Fehlers		bei Vorhandensein eines Fehlers		if there is a fault/error		En cas d'une erreur		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A158,162		bei beliebigen Laufzeiten des Standard-Systems		bei beliebigen Laufzeiten des Standard-Systems		for any runtime of the standard system		Quel que soit le temps d'exécution du système standard		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A159		max. Reaktionszeit von Sensor zu Aktor		max. Reaktionszeit von Sensor zu Aktor		max. response time from sensor to actuator		Temps de réaction max. du capteur à l’actionneur		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E92/E86		DP/DP-Koppler		DP/DP-Koppler		DP/DP Coupler		Coupleur DP/DP		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E90		PN/PN Coupler		PN/PN Coupler		PN/PN Coupler		Coupleur PN/PN		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G138/J142/I154
J139/L143		Aktor		Aktor		Actuator		Actionneur		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A1		Max. Reaktionszeiten im fehlerfreien Fall für typische Mengengerüste 		Max. Reaktionszeiten im fehlerfreien Fall für typische Mengengerüste 		Max. response times with typical configuration limits if there are no faults/errors.		Temps de réaction max. pour la structure typique de quantité en l'absence d'erreur		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A2		Gültig für Optionspaket STEP7 Safety ab V18 für S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller und SINUMERIK.		Gültig für Optionspaket STEP7 Safety ab V18 für S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller und SINUMERIK.		Valid for optional packages STEP7 Safety V18 or higher for S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller and  SINUMERIK.		Valable pour logiciel optionnel STEP7 Safety à partir de V18 pour S7-1200F, S7-1500F, SIMATIC DC F, S7-1500 F Software Controller et  SINUMERIK.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		C2		Ausgabestand S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0		Ausgabestand S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0		Release S7Safety_RTTplus.xlsm: V1.8.0.0_0.0		Edition S7Safety_RTTplus.xlsm : V1.8.0.0_0.0		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A4		Assistent zur Abschätzung der max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall.		Assistent zur Abschätzung der max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall.		Wizard for estimating max. response time if there are no faults/errors.		Assistant pour l'estimation du temps de réaction max. en l'absence d'erreur.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A9		  Allgemein		  Allgemein		  General		 		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A10		      In den Abschätzungen zur Reaktionszeit, sind die Zeiten für Sensor und Aktor nicht enthalten.		      In den Abschätzungen zur Reaktionszeit, sind die Zeiten für Sensor und Aktor nicht enthalten.		      The times for the sensor and actuators are not included when calculating response time.		      Les temps pour le capteur et l'actionneur ne sont pas inclus dans les estimations du temps de réaction.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A11		      Die max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall wird auf ganze Millisekunden aufgerundet und ist eine Worst-Case-Abschätzung.
      Die Berechnung der max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers bzw. bei beliebigen Laufzeiten des Standard-Systems
      können Sie über das Register „max. Reaktionszeiten“ vornehmen. Dort können Sie auch die max. Reaktionszeiten im fehlerfreien
      Fall für individuelle Anlagenkonfigurationen bzw. Baugruppen Projektierungen berechnen.
		      Die max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall wird auf ganze Millisekunden aufgerundet und ist eine Worst-Case-Abschätzung.
      Die Berechnung der max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers bzw. bei beliebigen Laufzeiten des Standard-Systems
      können Sie über das Register „max. Reaktionszeiten“ vornehmen. Dort können Sie auch die max. Reaktionszeiten im fehlerfreien
      Fall für individuelle Anlagenkonfigurationen bzw. Baugruppen Projektierungen berechnen.
		      The maximum response time if there are no faults or errors is rounded to the millisecond and is the worst-case senario.
      You can make a calculation of the maximum response time when there is an error or for any  standard system runtime via the tab "max. response times".
      There you can also calculate the maximum response times if there are no errors for individual plant or module configurations.		      Le temps de réaction max. en l'absence d'erreur est arrondi aux millisecondes entières et constitue l'estimation la plus pessimiste.
      Vous pouvez calculer le temps de réaction max. en présence d'une erreur ou pour des temps d'exécution quelconques du système 
      standard avec l'onglet "Temps de réaction max.". Vous pouvez également calculer dans cet onglet les temps de réaction 
      max. en l'absence d'erreur pour des configurations d'installations ou de modules individuelles.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A12		Vorgehen		Vorgehen		Procedure		Procédure		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A13		1. Klicken Sie auf den Button "Assistent" (Makros müssen aktiviert sein). Es öffnet sich eine Eingabemaske.		1. Klicken Sie auf den Button "Assistent" (Makros müssen aktiviert sein). Es öffnet sich eine Eingabemaske.		1. Click the "Wizard" button (macros must be enabled). An input screen opens.		1. Cliquez sur le bouton "Assistant" (les macros doivent être activées). Un masque de saisie s'ouvre.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A14		2. Nehmen Sie die gewünschten Einstellungen über die Kombinations- bzw. Eingabefelder vor.		2. Nehmen Sie die gewünschten Einstellungen über die Kombinations- bzw. Eingabefelder vor.		2. Make the necessary settings using the combination and input boxes.		2. Effectuez les paramétrages souhaités via les zones de liste déroulante ou les champs de saisie. 		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A15		3. Bei Auswahl der ET 200iSP als Ein-/Ausgabebaugruppe wird die maximale Baudrate auf 1,5 Mbit/s begrenzt.
    Ist dabei die ausgewählte Baudrate höher als die maximal erlaubte, wird eine Meldung ausgegeben.		3. Bei Auswahl der ET 200iSP als Ein-/Ausgabebaugruppe wird die maximale Baudrate auf 1,5 Mbit/s begrenzt.
    Ist dabei die ausgewählte Baudrate höher als die maximal erlaubte, wird eine Meldung ausgegeben.		3. The selection of ET 200iSP as input/output limits the baud rate to a maximum of 1.5 Mbit/s.
     If the selected baud rate is higher than the maximum a message to that effect is shown.		3. La sélection du ET 200iSP comme module d'entrées/sorties limite à 1,5 Mbit/s la vitesse de transmission (en bauds).
    Si la vitesse de transmission sélectionnée est supérieure à la vitesse max. autorisée, un message s'affiche.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A16		4. Die Auswahl der CPU hat Einfluß auf die maximale Anzahl an Kanälen (z. B. 1516F: max. 1800 Kanäle,
   1518F: max. 3000 Kanäle). Ist bei Auswahl einer CPU die ausgewählte Anzahl an Kanälen höher
    als die maximal erlaubte, wird die Kanalanzahl automatisch begrenzt und eine Meldung ausgegeben.		4. Die Auswahl der CPU hat Einfluß auf die maximale Anzahl an Kanälen (z. B. 1516F: max. 1800 Kanäle,
   1518F: max. 3000 Kanäle). Ist bei Auswahl einer CPU die ausgewählte Anzahl an Kanälen höher
    als die maximal erlaubte, wird die Kanalanzahl automatisch begrenzt und eine Meldung ausgegeben.		4. The selection of the CPU influences the maximum number of channels (e.g. 1516F: max. 1800 channels,
    1518F: max. 3000 channels). If the number of selected channels for a selected CPU exceed the maximum
    number permitted, the number of channels will be automatically limited and a message to that effect issued.		4. La sélection de la CPU influence le nombre max. de voies (par. ex. 1516F : 1800 voies max.,
   1518F : 3000 voies max.). Si le nombre de voies sélectionnées pour une CPU sélectionnée dépasse le nombre max. autorisé,
    le nombre de voies est automatiquement limité et un message s'affiche.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A17		5. Bei der Projektgröße wählen Sie die Anzahl der Kanäle aus und erhalten dann eine berechnete Laufzeit des
    F-Programms. Diesen Wert können Sie über das Eingabefeld erhöhen (Abschluss der Eingabe mit Enter!).
    Es wird dann immer mindestens der eingegebene Wert angezeigt, außer der über die Kanalanzahl berechnete
    Wert ist höher. Um wieder nur den über die Kanalanzahl berechneten Wert anzuzeigen geben Sie 0 ein 
    (Abschluss der Eingabe mit Enter!).		5. Bei der Projektgröße wählen Sie die Anzahl der Kanäle aus und erhalten dann eine berechnete Laufzeit des
    F-Programms. Diesen Wert können Sie über das Eingabefeld erhöhen (Abschluss der Eingabe mit Enter!).
    Es wird dann immer mindestens der eingegebene Wert angezeigt, außer der über die Kanalanzahl berechnete
    Wert ist höher. Um wieder nur den über die Kanalanzahl berechneten Wert anzuzeigen geben Sie 0 ein 
    (Abschluss der Eingabe mit Enter!).		5. For project size you select the number of channels and will then receive a calculated runtime of the
    fail-safe program. You can increase this value using the input box (complete entry with Enter.).
    The entered value is always displayed, unless the value calculated via the channel number is higher.
    To display only the value calculated via the channel number, enter 0 (confirm the entry with Enter).		5. Pour la taille du projet, vous sélectionnez le nombre de voies et recevez ensuite un temps d'exécution calculé du
    programme F. Vous pouvez augmenter cette valeur à l'aide du champ de saisie (validez la saisie avec la touche Entrée !).
    La valeur entrée s'affiche alors toujours, sauf si la valeur calculée à l'aide du nombre de voies
    est supérieure. Pour ne réafficher que la valeur calculée via le nombre d'entrées, saisissez 0 
    (validez la saisie avec la touche Entrée !).		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A18		6. Die F-OB-Laufzeit erhält automatisch die Laufzeit des F-Programms (die F-OB-Laufzeit kann niemals kleiner
    sein als die berechnete oder eingegebene Laufzeit des F-Programms). Durch Auswahl aus der 
    Dropdown-Liste oder durch Eingabe eines Wertes (mit Enter abschließen) kann die F-OB-Laufzeit erhöht werden.		6. Die F-OB-Laufzeit erhält automatisch die Laufzeit des F-Programms (die F-OB-Laufzeit kann niemals kleiner
    sein als die berechnete oder eingegebene Laufzeit des F-Programms). Durch Auswahl aus der 
    Dropdown-Liste oder durch Eingabe eines Wertes (mit Enter abschließen) kann die F-OB-Laufzeit erhöht werden.		6. The F-OB runtime automatically receives the runtime of the fail-safe program (the F-OB runtime can never be 
    less than the calculated or entered runtime of the fail-safe program). You increase the F-OB runtime by 
    making a selection from the drop-down list or by entering a value (complete with Enter).		6. Le temps d'exécution de l'OB F reçoit automatiquement le temps d'exécution du programme F (le temps d'exécution de l'OB F ne peut
    jamais être inférieur au temps d'exécution calculé ou entré du programme F). Vous pouvez augmenter 
    le temps d'exécution de l'OB F en effectuant une sélection depuis la liste déroulante ou en entrant une valeur (valider avec Entrée).		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A19		7. Sobald alle Felder ausgefüllt sind, erhalten Sie in dem grün unterlegten Feld die max. Reaktionszeit im
    fehlerfreien Fall. Beachten Sie die Annahmen, unter Punkt „Annahmen“, auf denen die Berechnung basiert.
    Ihre Auswahl wird unter Projektdaten angezeigt.		7. Sobald alle Felder ausgefüllt sind, erhalten Sie in dem grün unterlegten Feld die max. Reaktionszeit im
    fehlerfreien Fall. Beachten Sie die Annahmen, unter Punkt „Annahmen“, auf denen die Berechnung basiert.
    Ihre Auswahl wird unter Projektdaten angezeigt.		7. As soon as all boxes are filled, you will receive an estimate for the max. response time in the
    box with a green background. Please observe the assumptions stated under the item "Assumptions" on which the calculation is based.
    Your selection will be displayed under project data.		7. Lorsque tous les champs sont remplis, vous obtenez dans le champ surligné en vert une estimation pour le temps de réaction typique.
    Tenir compte des hypothèses sous le paragraphe "Hypothèses" sur lesquelles le calcul est basé. 
    Votre sélection s'affichera sous les données du projet.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A20		8. In den grauen Zellen können Eingaben vorgenommen werden.		8. In den grauen Zellen können Eingaben vorgenommen werden.		8. You can make entries in the gray cells.		8. Vous pouvez effectuer des entrées dans les champs grisés.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A22		Annahmen		Annahmen		Assumptions		Hypothèses		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A23		Folgende Annahmen wurden bei der Abschätzung der max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall getroffen:		Folgende Annahmen wurden bei der Abschätzung der max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall getroffen:		The following assumptions are made for estimation of the max. response time if there are no faults/errors:		Les hypothèses suivantes ont été formulées pour l'estimation du temps de réaction typique :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A24		  Anlagentopologie		  Anlagentopologie		  System topology		  Topologie de l'installation		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A25		      Einkanalige F-Peripherie über PROFIBUS-DP bzw. PROFINET IO.		      Einkanalige F-Peripherie über PROFIBUS-DP bzw. PROFINET IO.		      Single channel fail-safe I/O via PROFIBUS DP or PROFINET IO.		      Périphérie F à une voie via PROFIBUS-DP ou PROFINET IO.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A26		      Keine sicherheitsgerichtete CPU-CPU-Kommunikation.		      Keine sicherheitsgerichtete CPU-CPU-Kommunikation.		      No safety-related CPU-CPU communication.		      Aucune communication de sécurité CPU-CPU.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A27		      Keiner der Slaves bzw. IO-Devices meldet Diagnose und es erfolgt kein zusätzlicher Telegrammverkehr		      Keiner der Slaves bzw. IO-Devices meldet Diagnose und es erfolgt kein zusätzlicher Telegrammverkehr		      None of the slaves or IO devices reports diagnostics and there are no additional message frames		      Aucun des esclaves ou périphériques IO ne signale de diagnostic et il n'y a aucun échange de télégrammes supplémentaire sur le bus		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A28		      am Bus mit anderen aktiven Teilnehmern, PGs, etc.		      am Bus mit anderen aktiven Teilnehmern, PGs, etc.		      on the bus with other active stations, programming devices, etc.		      avec d'autres stations actives, consoles de programmation, etc.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

				A29		      Bei PROFINET IO-Devices wird generell von einer Ansprechüberwachungszeit von 2ms ausgegangen,
      außer bei 3000 Kanälen, hier wird von einer Ansprechüberwachungszeit von 4ms ausgegangen.		      Bei PROFINET IO-Devices wird generell von einer Ansprechüberwachungszeit von 2ms ausgegangen,
      außer bei 3000 Kanälen, hier wird von einer Ansprechüberwachungszeit von 4ms ausgegangen.		      For PROFINET IO devices, we generally assume a watchdog time of 2 ms, except for 3000 channels;
      here, we assume a watchdog time of 4 ms.		      Pour les périphériques PROFINET IO, on compte généralement un délai de réponse de 2 ms.
      Cependant, ce délai de réponse s'allonge à 4 ms pour 3000 voies.

		Reaktionszeit-Assistent		A30		  Ein-/Ausgabebaugruppen		  Ein-/Ausgabebaugruppen		  Input/output modules		  Modules d'entrées/sorties		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A31		      Für die angenommene max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall der Baugruppe, gelten folgende Annahmen:		      Für die angenommene max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall der Baugruppe, gelten folgende Annahmen:		The following assumptions are made for the maximum response time if there are no module errors:		      Les hypothèses suivantes s'appliquent pour le temps de réaction max. supposé en l'absence d'erreur du module :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A32		      Es wird angenommen, dass baugruppengranulare Passivierung verwendet wird.		      Es wird angenommen, dass baugruppengranulare Passivierung verwendet wird.		      It is assumed that module-granular passivation is used.		      On suppose que la passivation par module est utilisée.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A33		      Als Eingangsverzögerung wird 3 ms (ET200M/S/pro/iSP) bzw. 0,4 ms (ET200SP) bzw. 3,2 ms (ET200MP/SM1226) angenommen, 		      Als Eingangsverzögerung wird 3 ms (ET200M/S/pro/iSP) bzw. 0,4 ms (ET200SP) bzw. 3,2 ms (ET200MP/SM1226) angenommen, 		      The input delay is set with 3 ms (ET200M/S/pro/iSP) or 0.4 ms (ET200SP) or 3.2 ms (ET200MP/SM1226),		      Le retard d'entrée est réglé sur 3 ms (ET200M/S/pro/iSP) ou 0,4 ms (ET200SP) ou 3,2 ms (ET200MP/SM1226),		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A34		      Kurzschlusstest deaktiviert, Geberversorgungstest deaktivert, 1v1 falls verfügbar.		      Kurzschlusstest deaktiviert, Geberversorgungstest deaktivert, 1v1 falls verfügbar.		       short-circuit test deactivated, encoder supply test deactivated, 1v1 if available.		      l'essai de court-circuit est désactivé, test de l'alimentation de capteur désactivé, 1de1 si disponible.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A35		      Bei ET 200eco PN bzw. ET 200AL wird als "Eingangsfilterzeit" Tfilter 3,2ms, als "maximale Rücklesezeit" Trb 2 ms 
      und als "Einschaltprüfung für maximale Rücklesezeit" Trb_swon 1 ms angenommen.		      Bei ET 200eco PN bzw. ET 200AL wird als "Eingangsfilterzeit" Tfilter 3,2ms, als "maximale Rücklesezeit" Trb 2 ms 
      und als "Einschaltprüfung für maximale Rücklesezeit" Trb_swon 1 ms angenommen.		      For ET 200eco PN or ET 200AL a "Input filters" Tfilter of 3,2ms, a "Maximum readback time" Trb of 2 ms 
      and a "Maximum readback time switch on test" Trb_swon of 1 ms is assumed.		      Pour ET 200eco PN ou ET 200AL, un Tfilter de 3,2ms est paramétré pour "Input filters", un Trb de 2 ms est paramétré pour "Maximum readback time"  
      et un Trb_swon de 1 ms est paramétré pour "Maximum readback time switch on test".		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A36		      Bei den Ausgabebaugruppen ggf. eine parametrierte Rücklesezeit von 1 ms.		      Bei den Ausgabebaugruppen ggf. eine parametrierte Rücklesezeit von 1 ms.		      For the output modules a configured readback time of 1 ms, if necessary.		      Un délai du signal en retour paramétré de 1 ms pour les modules de sorties, si nécessaire.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A37		      Bei ET 200M, ET 200MP, ET 200iSP und ET 200SP Baugruppen wird 50Hz, alle Kanäle aktiv und Glättung = 1 Wandlungszyklus angenommen.		      Bei ET 200M, ET 200MP, ET 200iSP und ET 200SP Baugruppen wird 50Hz, alle Kanäle aktiv und Glättung = 1 Wandlungszyklus angenommen.		      For ET 200M, ET 200MP, ET 200iSP and ET 200SP modules 50 Hz, all channels active and smoothing = 1 conversion cycle are assumed.		      50Hz pour les modules ET 200M, ET 200MP, ET 200iSP et ET 200SP, toutes les voies sont actives et lissage = 1 cycle de conversion est supposé.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A38		      Verzögerungen durch IM bzw. einen eventuellen Rückwandbus (z. B. bei ET 200iSP) sind nicht berücksichtigt.		      Verzögerungen durch IM bzw. einen eventuellen Rückwandbus (z. B. bei ET 200iSP) sind nicht berücksichtigt.		      Delays due to an IM or a backplane bus (e.g. for ET 200iSP) are not considered.		      Les retards dus à IM ou à un bus interne éventuel (par ex. pour ET 200iSP) ne sont pas pris en compte.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A39		      Verzögerungen durch einen eventuellen zusätzlichen PROFIBUS-CP sind nicht berücksichtigt.		      Verzögerungen durch einen eventuellen zusätzlichen PROFIBUS-CP sind nicht berücksichtigt.		      Delays due to a additional PROFIBUS CP are not considered.		      Les retards dus à un CP PROFIBUS supplémentaire éventuel ne sont pas pris en compte.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A40		      Verzögerungen durch einen eventuellen zusätzlichen BusAdapter BA-Send 1xFC bei einer ET 200AL Baugruppe ist nicht berücksichtigt.		      Verzögerungen durch einen eventuellen zusätzlichen BusAdapter BA-Send 1xFC bei einer ET 200AL Baugruppe ist nicht berücksichtigt.		      Delays due to a additional BusAdapter BA-Send 1xFC by a ET 200AL moduel are not considered.		      Les retards dus à un éventuel BusAdapter BA-Send 1xFC supplémentaire avec un module ET 200AL ne sont pas pris en compte.

		Reaktionszeit-Assistent		A41		      Bei ET 200SP / ET 200MP Baugruppe wird als Dunkeltestzeit 0,8 ms und als Einschaltzeit 0,8 ms angenommen.		      Bei ET 200SP / ET 200MP Baugruppe wird als Dunkeltestzeit 0,8 ms und als Einschaltzeit 0,8 ms angenommen.		      For ET 200SP / ET 200MP modules, a dark test period of 0.8 ms and an ON time of 0.8 ms is assumed.		      Pour le module ET 200SP / ET 200MP, nous supposerons une durée de test d'obscurité de 0,8 ms et un temps d'activation de 0,8 ms.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A42		  CPU		  CPU		  CPU		  CPU		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A43		      Aus der Anzahl der F-Kanäle wird eine Laufzeit des F-Programms wie folgt ermittelt:		      Aus der Anzahl der F-Kanäle wird eine Laufzeit des F-Programms wie folgt ermittelt:		      A runtime of the fail-safe program is determined based on the number of F channels:		      Un temps d'exécution du programme F est déterminé comme suit en se basant sur le nombre de voies F :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A44		      --> es werden 70% DI-, 5% AI- und 25% DO-Kanäle angenommen		      --> es werden 70% DI-, 5% AI- und 25% DO-Kanäle angenommen		      --> one assumption is 70% DI, 5% AI and 25% DO channels		      --> nous supposerons 70 % de voies DI, 5 % de voies AI et 25 % de voies DO		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A45		      --> es werden durchschnittlich 10 Kanäle je F-Baugruppe angenommen		      --> es werden durchschnittlich 10 Kanäle je F-Baugruppe angenommen		      --> one assumption is an average of 10 channels for each fail-safe module		      --> nous supposerons une moyenne de 10 voies par module F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A46		      --> für die Laufzeit der Logik wird die gleiche Zeit wie für die Bearbeitung der F-Peripherie angenommen		      --> für die Laufzeit der Logik wird die gleiche Zeit wie für die Bearbeitung der F-Peripherie angenommen		      --> the logic runtime is the same time as the one assumed for processing of the fail-safe I/O 		      --> nous supposerons que le temps d'exécution de la logique a la même durée que le temps de traitement de la périphérie F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A47		      --> es wird von einer F-Ablaufgruppe im Weckalarm-F-OB ausgegangen		      --> es wird von einer F-Ablaufgruppe im Weckalarm-F-OB ausgegangen		      --> an assumption is an F-runtime group in the cyclic interrupt F-OB		      --> nous supposerons un groupe d'exécution F dans l'OB d'alarme cyclique F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A48		      --> es wird angenommen dass der Weckalarm-F-OB die höchste Priorität hat		      --> es wird angenommen dass der Weckalarm-F-OB die höchste Priorität hat		      --> It is assumed that the cyclic interrupt F-OB has the highest priority		      --> on suppose que l'OB de sécurité d'alarme cyclique a la priorité la plus élevée		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A49		      --> bei einer S7-1500HF CPU wird vom Redundanten-Betrieb ohne Umschaltung ausgegangen		      --> bei einer S7-1500HF CPU wird vom Redundanten-Betrieb ohne Umschaltung ausgegangen		      --> For an S7-1500HF CPU, redundant operation without switchover is assumed		      --> Pour une CPU S7-1500HF, on part du principe qu'on est en mode redondant sans commutation.

		Reaktionszeit-Assistent		A52		Projektdaten		Projektdaten		Project data		Données de projet		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A63		Projekt:		Projekt:		Project:		Projet :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A65		Kommentar:		Kommentar:		Comment:		Commentaire :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A67		Datum:		Datum:		Date:		Date :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Reaktionszeit-Assistent		A69		Bearbeiter:		Bearbeiter:		Processed by:		Effectué par :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Begriffe Abkürzungen		A1		Abkürzung		Abkürzung		abbreviation		abréviation		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Begriffe Abkürzungen		B1		Definition		Definition		definition		définition

		Begriffe Abkürzungen		B2		Akzeptierte Aktuallisierungszyklen ohne IO-Daten des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.		Akzeptierte Aktuallisierungszyklen ohne IO-Daten des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.		Accepted update cycles without IO data of the PROFINET IO device
-  You can find the value in HW Config in the object properties for
   the PROFINET IO device in the "IO cycle" tab.		Cycles d'actualisation acceptés sans données IO du périphérique PROFINET IO
-  Cette valeur figure dans l'onglet "Cycle IO" des propriétés d'objet 
   du périphérique PROFINET IO dans HW Config.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Begriffe Abkürzungen		B3		Verzögerungszeit des Aktors.		Verzögerungszeit des Aktors.

Hog, Ronny: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "max. Reaktionszeiten"
		Delay time of the actuator.		Temps de retard de l’actionneur.

		Begriffe Abkürzungen		B4		Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC		Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		Cycle time of the BusAdapter BA-Send 1xFC depending on the number of ET 200AL I/O modules
- from the Technical Specifications of the BusAdapter BA-Send 1xFC		Temps de cycle du BusAdapter BA-Send 1xFC en fonction du nombre de modules de périphérie ET 200AL
- Voir les caractéristiques techniques du BusAdapter BA-Send 1xFC		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Begriffe Abkürzungen		B5		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z. B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst
ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z. B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst
ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		Configured clock (cycle time) of cyclic interrupt F-OB or maximum cycle time of the cyclic F-OB with the F-runtime group.
- If the time interval between the cyclic interrupt F-OB starting times can be extended beyond the configured clock
   as a result of processing higher priority interrupts, you must take this into account.
- The cycle time of the cyclic F-OB can be extended due to factors such as the communication load (e.g. S7 communication,
    CBA communication, PROFINET IO communication, PG/OP communication), due to processing of higher 
    priority interrupts, and due to testing and commissioning functions.
You can determine the effect of these factors yourself based on the documentation and configuration of the standard system
and then add this onto the value calculated here.		Cycle d'horloge (temps de cycle) configuré de l'OB d'alarme cyclique F ou temps de cycle maximal de l'OB cyclique F 
avec le groupe d'exécution F.
-  Si le traitement d'alarmes de priorité plus élevée risque d'allonger l'intervalle de temps entre les heures de déclenchement
   de l'OB d'alarme cyclique F et que ce dernier ne correspond plus au cycle d'horloge configuré, vous devez en tenir compte.
-  Un allongement du temps de cycle de l'OB cyclique F peut entre autres être dû à la charge de communication (p. ex.
   communication S7, communication CBA, communication PROFINET IO, communication PG/OP), au traitement d'alarmes
   de priorité plus élevée ou aux fonctions de test et de mise en service.
Vous pouvez déterminer vous-même l'influence de ces facteurs en utilisant la documentation et la configuration du système
standard et l'ajouter ensuite à la valeur déterminée ici.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Begriffe Abkürzungen		B6		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe
= minimaler Wert für Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximum Zykluszeit der F-Ablaufgruppe"
   im Dialog "F-Ablaufgruppen" im Safety Administration Editor)		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe
= minimaler Wert für Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximum Zykluszeit der F-Ablaufgruppe"
   im Dialog "F-Ablaufgruppen" im Safety Administration Editor)

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group 
= minimum value for monitoring time of the F-cycle time (= Parameter "Maximum cycle time of the F-runtime group"
   in the dialog "F-runtime group" at Safety Administration Editor)		Temps de cycle maximal de l'OB F avec le groupe d'exécution F
= valeur minimale pour le temps de surveillance du temps de cycle F (= paramètre "Temps de cycle max. du groupe 
   d'exécution F" dans la boîte de dialogue "Groupes d'exécution F" dans l'éditeur Safety Administration Editor)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Begriffe Abkürzungen		B7		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog 
"F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor)		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog 
"F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor)

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "max. Reaktionszeiten"		Configured monitoring time of the F-cycle time (=Parameter "Max. cycle time of the F-runtime in ms" in the dialog 
"F-runtime group" at Safety Administration Editor)		Temps de surveillance configuré du temps de cycle F (= paramètre "Temps de cycle max. du groupe d'exécution F" 
dans la boîte de dialogue "Groupe d'exécution F" de l'éditeur Safety Administration Editor)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Begriffe Abkürzungen		B9		max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers.
Siehe im Internet unter:		max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers.
Siehe im Internet unter:

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		max. copying time within the DP/DP coupler
Look on the Internet under:		Durée de copie max. à l'intérieur du coupleur DP/DP
Voir sur Internet sous :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Begriffe Abkürzungen		B10		max. Kopierdauer innerhalb des PN/PN Couplers.
- Entnehmen Sie den Wert aus der Dokumentation des PN/PN Couplers.		max. Kopierdauer innerhalb des PN/PN Couplers.
- Entnehmen Sie den Wert aus der Dokumentation des PN/PN Couplers.

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		max. copying time within the PN/PN coupler
- Take the value from the documentation of the PN/PN coupler.		Durée de copie max. à l'intérieur du coupleur PN/PN
- Prenez la valeur dans les documentation du coupleur PN/PN.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Begriffe Abkürzungen		B11		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		max. acknowledgment time of F-I/O
(Device Acknowledgement Time)
- from the technical specification of the F-I/O		Temps d'acquittement max. de la périphérie F
(Device Acknowledgement Time)
- Voir les caractéristiques techniques de la périphérie F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Begriffe Abkürzungen		B12		max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-SMs S7-1200, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP
            und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der "max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers" (OFDT) enthalten ist.)		max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-SMs S7-1200, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP
            und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der "max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers" (OFDT) enthalten ist.)

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "max. Reaktionszeiten"		max. discrepancy time, from the technical specification or configuration of the F-I/O
(Enter 0 in the following cases:
 - If a discrepancy analysis is not performed
 - For F-I/O for which a safe value is provided while the discrepancy time elapses
         (- corresponds to discrepancy behavior "provide 0 value" for digital S7-300 F-SMs, S7-1200 F-SMs and 
            ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP and ET200AL F-modules
          - corresponds to the configuration of the standard value for the safe failure direction for analog S7-300 F-SMs)
- If the discrepancy time is already included in the "max. response time if there is a fault/error" (OFDT).)		Temps de discordance max. dans les Caractéristiques techniques ou la configuration de la périphérie F
(Entrez 0 dans les cas suivants :
- si une analyse de discordance est exécutée
- pour les périphéries F si une valeur de sécurité est mise à disposition pendant l’exécution du temps de discordance
       (- correspond pour les SM F S7-300, SM F S7-1200, modules F ET200S, ET 200SP, ET 200pro, ET 200iSP, ET 200MP,
           ET 200AL au comportement de discordance "Mettre à disposition la valeur 0" 
        - correspond pour les SM F analogiques S7-300 à la configuration de la valeur d’unité pour l’arrêt de sécurité)
- si le temps de discordance est déjà compris dans le "Temps de réaction max. en cas d'une erreur" (OFDT).)		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Begriffe Abkürzungen		B13		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		Additional DP time delay of a PROFIBUS CP (communication processor):
- Enter 0 for an internal DP interface 
- Take the value from the object properties of the CPs in the “Operating
   Mode” tab in HW Config.		Temps de retard DP supplémentaire d'un CP PROFIBUS (processeur de communication) :
- Pour une interface DP interne entrez 0.
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du CP, 
  onglet « Mode de fonctionnement » dans HW Config.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Begriffe Abkürzungen		B14		Max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe. Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
Die berechnete "max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe" dient für die Festlegung der "Zykluszeit“ im Dialog
"F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor, siehe auch Handbuch "SIMATIC Safety – Projektieren
und Programmieren“ Anhang A1 "Überwachungszeiten projektieren".
Auch wird diese Zeit für die Berechnung der minimalen PROFIsafe-Überwachungszeit bei F-Peripherien
mit Ein- und Ausgängen (Register "min. F-Überwachungszeiten"), wie auch zur Berechnung der max.
Reaktionszeiten (Register "max. Reaktionszeiten") benötigt.		Max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe. Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
Die berechnete "max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe" dient für die Festlegung der "Zykluszeit“ im Dialog
"F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor, siehe auch Handbuch "SIMATIC Safety – Projektieren
und Programmieren“ Anhang A1 "Überwachungszeiten projektieren".
Auch wird diese Zeit für die Berechnung der minimalen PROFIsafe-Überwachungszeit bei F-Peripherien
mit Ein- und Ausgängen (Register "min. F-Überwachungszeiten"), wie auch zur Berechnung der max.
Reaktionszeiten (Register "max. Reaktionszeiten") benötigt.		Max. runtime of F-runtime group. Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
The calculated "max. runtime of F-runtime group" is used for determining the "Cycle time" in the 
"F-runtime group" dialog in the Safety Administration Editor; see also manual "SIMATIC Safety – 
Configuring and Programming", appendix A1 "Configuring monitoring times".
This time is also required to calculate the minimum PROFIsafe monitoring time for F-I/Os with inputs
and outputs ("min. F monitoring times" tab) and to calculate the maximum response times 
("max. response times" tab).		Temps d’exécution max. du groupe d’exécution F. Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exéc. max. 
groupe exéc. F'.
Le "Tps exéc. max. groupe exéc. F" calculé sert à déterminer le "Temps de cycle" dans la boîte de dialogue 
"Groupe d’exécution F" de l’éditeur Safety Administration Editor, voir aussi le manuel "SIMATIC Safety – Configuration
et programmation", Annexe 1 "Configuration des temps de surveillance".
Ce temps est lui aussi nécessaire pour le calcul du temps de surveillance PROFIsafe minimum pour les périphéries F
dotées d’entrées et de sorties (onglet "Tps de surveillance min. F"), ainsi que le calcul des temps de réaction max.
(onglet "Temps de réaction max.").		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Begriffe Abkürzungen		B15		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		internal delay time of the IE/PB link (max. copying time within the IE/PB link).		Temps de retard interne du IE/PB Link (Durée de copie max. à l'intérieur du IE/PB Link)

		Begriffe Abkürzungen		B16		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "max. Reaktionszeiten"		

Walter, Markus: 
ACHTUNG Zelle darf nicht verschoben werden bzw. falls ja muss VB DropdownBox_StartButton>Worksheet3 angepasst werden, da dort auf diese Zelle zugegriffen wird.				max. response time if there is a fault/error, from the technical specification of the F-I/O
(One Fault Delay Time)		Temps de réaction max. en cas d'une erreur. Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(One Fault Delay Time)

		Begriffe Abkürzungen		B17		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		Update time for the PROFINET IO device
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Temps d'actualisation du périphérique IO
-  Cette valeur figure dans l'onglet "Cycle IO" des propriétés d'objet 
   du périphérique PROFINET IO dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Begriffe Abkürzungen		B18		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "max. Reaktionszeiten"		configured PROFIsafe monitoring time		Temps de surveillance PROFIsafe configuré

		Begriffe Abkürzungen		B19		Redundancy data hold time: Lokaler Timer für Überwachung eines ARset.
AR: Anwendungsbeziehung im Systemredundanzkontext, benutzt bei einer Primary/Backup AR.		Redundancy data hold time: Lokaler Timer für Überwachung eines ARset.
AR: Anwendungsbeziehung im Systemredundanzkontext, benutzt bei einer Primary/Backup AR.		Redundancy data hold time: Local timer to monitor an ARset.
AR: Application relation in system redundancy context used as primary/backup AR
		Redundancy data hold time : temporisation locale pour la surveillance d'un ARset.
AR : relation d'application dans le contexte de la redondance système, utilisé pour une relation d'application CPU principale/réserve.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Begriffe Abkürzungen		B20		Verzögerungszeit des Sensors.		Verzögerungszeit des Sensors.

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "max. Reaktionszeiten"		Delay time of the sensor.		Temps de retard du capteur.

		Begriffe Abkürzungen		B21		max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
Anmerkung: Nur bei modularer F-Peripherie (z. B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP, ET200MP und ET200AL)
                          relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein.		max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
Anmerkung: Nur bei modularer F-Peripherie (z. B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP, ET200MP und ET200AL)
                          relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein.

Walter, Markus: Achtung der Text hier sollte sich am Text wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten" anlehnen
		max. response time of the distributed I/O system 
(from the documentation of the distributed I/O system)
= max. delay due to the IM and its backplane bus
Note: relevant only for modular F-I/Os (e.g. ET200S, ET200pro, ET200M, ET200iSP, ET200MP and ET200AL),
            enter 0 for a compact F-I/O.		temps de réaction max. du système de périphérie décentralisée 
(de la documentation du système de périphérie décentralisée)
= retard max. dû à l’IM et au bus interne
Remarque : Significatif uniquement dans le cas de la périphérie F modulaire (par exemple ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, 
                         ET200iSP, ET200MP et ET200AL), dans le cas de la périphérie F compacte entrez 0.

		Begriffe Abkürzungen		B22		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		max. target rotation time for the DP master system
- Take the value from the object properties of the DP master system, bus parameters in HW Config.		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP, paramètres du bus dans HW Config

		Begriffe Abkürzungen		B23		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "max. Reaktionszeiten"		max. response time if there are no faults/errors, from the technical specification of the F-I/O
(Worst Case Delay Time)		Temps de réaction max. en l'absence d'erreur. Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(Worst Case Delay Time)

		Begriffe Abkürzungen		B24		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.

Falls keine Ansprechüberwachungszeit für den IO-Device angegeben wird,
nehmen Sie stattdessen die entsprechende Aktualisierungszeit multipliziert mit dem Faktor 3.
-  Die Aktualisierungszeit entnehmen Sie aus den Objekteigenschaften des PROFINET IO-Systems, in HW Konfig.		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.

Falls keine Ansprechüberwachungszeit für den IO-Device angegeben wird,
nehmen Sie stattdessen die entsprechende Aktualisierungszeit multipliziert mit dem Faktor 3.
-  Die Aktualisierungszeit entnehmen Sie aus den Objekteigenschaften des PROFINET IO-Systems, in HW Konfig.

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		

Hog, Ronny: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "max. Reaktionszeiten"
		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "max. Reaktionszeiten"		

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "min. F-Überwachungszeiten"		

Walter, Markus: Achtung hier sollte der gleiche Text stehen, wie im Kommentar zur dieser Abkürzung im Register "max. Reaktionszeiten"		Watchdog time for the PROFINET IO device
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".

If no watchdog time for the IO device is entered, 
use the corresponding update time multiplied by 3 instead. 
- You can find the update time in HW Config under the object properties for the PROFINET IO device.		Délai de réponse de l’IO-Device :
- Adoptez la valeur figurant dans les propriétés du PROFINET IO-Device, 
   onglet "Cycle IO", dans HW Config.

Si aucun temps n'a pas été spécifié pour le délai de réponse de l'IO-Device, 
prenez à la place de ce dernier le temps d’actualisation correspondant multiplié par le facteur 3.
- Le temps d’actualisation figure dans les propriétés du réseau PROFINET IO, dans HW Config.

		Definitionen		B22		Max. Reaktionszeiten im fehlerfreien Fall für typische Mengengerüste 		Max. Reaktionszeiten im fehlerfreien Fall für typische Mengengerüste 		Max. response times with typical configuration limits if there are no faults/errors.		Temps de réaction max. pour la structure typique de quantité en l'absence d'erreur		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		B24		Eingabe		Eingabe		Input		Entrée		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		B25		zentrale /
PROFIBUS DP (Baudrate) /
PROFINET IO		zentrale /
PROFIBUS DP (Baudrate) /
PROFINET IO		central /
PROFIBUS DP (Baudrate) /
PROFINET IO		centralisée /
PROFIBUS DP (vitesse de transmission, en bauds) /
PROFINET IO		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		B26		CPU-Typ		CPU-Typ		CPU type		Type de CPU		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		B27		Projektgröße		Projektgröße		Project size		Taille du projet		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		B28		F-OB-Laufzeit		F-OB-Laufzeit		F-OB runtime		Temps d'exécution de l'OB F		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		B29		Ausgabe		Ausgabe		Output		Sortie		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		C4		zentral		zentral		central		centralisée		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		C24		Eingabe:		Eingabe:		Input:		Entrée :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		C25		zentrale /
PROFIBUS DP (Baudrate) /
PROFINET IO		zentrale /
PROFIBUS DP (Baudrate) /
PROFINET IO		central /
PROFIBUS DP (Baudrate) /
PROFINET IO		centralisée /
PROFIBUS DP (vitesse de transmission, en bauds) /
PROFINET IO		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		C26		CPU-Typ:		CPU-Typ:		CPU type:		Type de CPU :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		C27		Anzahl F-Kanäle:		Anzahl F-Kanäle:		Number F channels:		Nombre de voies F :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		C28		F-OB-Laufzeit:		F-OB-Laufzeit:		F-OB runtime:		Temps d'exécution de l'OB F :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		C29		Ausgabe:		Ausgabe:		Output:		Sortie :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		C30		Abschätzung der max. Reaktionszeit von Eingabe zu Ausgabe (ohne Sensor und Aktor) im fehlerfreien Fall:		Abschätzung der max. Reaktionszeit von Eingabe zu Ausgabe (ohne Sensor und Aktor) im fehlerfreien Fall:		Estimation of the maximum response time from input to output (without sensor and actuator) if there are no errors:		Estimation du temps de réaction max. de l'entrée à la sortie (sans capteur et actionneur) en l'absence d'erreur :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		C31		Anzahl F-Kanäle:		Anzahl F-Kanäle:		No. F channels:		Nombre de voies F :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		C32		Laufzeit F-Projekt:		Laufzeit F-Projekt:		Runtime F project:		Temps d'exécution projet F :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		D24		Abbrechen		Abbrechen		Cancel		Annuler		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		D27		Übernehmen		Übernehmen		Accept		Accepter		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		D28		Schließen		Schließen		Close		Fermer		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		E25		Fehlerhafte Eingabe		Fehlerhafte Eingabe		Incorrect entry		Entrée incorrecte		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		E26		Bitte nur Zahlen eingeben!		Bitte nur Zahlen eingeben!		Enter numbers only!		Entrer des nombres uniquement !		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		E27		Fehlerhafte Eingabe		Fehlerhafte Eingabe		Incorrect input		Entrée incorrecte		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		E28		Der eingegebene Wert darf nicht kleiner sein als der berechnete Wert (		Der eingegebene Wert darf nicht kleiner sein als der berechnete Wert (		The entered value may not be smaller than the calculated value (		La valeur entrée ne doit pas être inférieure à la valeur calculée (		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		E29		Fehlerhafte Eingabe		Fehlerhafte Eingabe		Incorrect entry		Entrée incorrecte		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		E30		Der eingegebene Wert darf maximal 32767 betragen.		Der eingegebene Wert darf maximal 32767 betragen.		The entered value may not exceed 32767.		La valeur entrée ne doit pas dépasser 32767.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		E31		Der eingegebene Wert darf nicht kleiner sein als der Wert unter Laufzeit F-Projekt (		Der eingegebene Wert darf nicht kleiner sein als der Wert unter Laufzeit F-Projekt (		The entered value may not be less than the value under runtime F project (		La valeur entrée ne doit pas être inférieure à la valeur sous le temps d'exécution du projet F (		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		E32		Automatische Anpassung		Automatische Anpassung		Automatic adjustment		Ajustement automatique		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		E33		Aufgrund der geänderten CPU-Auswahl wurde die Anzahl der F-Kanäle auf die maximal erlaubte Anzahl geändert (		Aufgrund der geänderten CPU-Auswahl wurde die Anzahl der F-Kanäle auf die maximal erlaubte Anzahl geändert (		Because of the altered CPU selection, the number of F channels was changed to the maximum number permitted (		En raison d'une sélection de CPU modifiée, le nombre de voies F a été modifié pour passer au nombre maximal autorisé (		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		E34		Aufgrund der Auswahl der Ein/Ausgabebaugruppe (ET 200iSP) wurde die Baudrate auf 1.5 Mbit/s geändert.		Aufgrund der Auswahl der Ein/Ausgabebaugruppe (ET 200iSP) wurde die Baudrate auf 1.5 Mbit/s geändert.		Because of the selected input/output (ET 200iSP) the baud rate was changed to 1.5 Mbit/s.		En raison de la sélection du module d'entrées/sorties (ET 200iSP), la vitesse de transmission est passée à 1,5 Mbit/s.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Definitionen		F24		Berechnete Laufzeit F-Projekt: 		Berechnete Laufzeit F-Projekt: 		Calculated runtime F project: 		Temps d'exécution calculé du projet F :		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Kontrolle		C72		Achtung die Eingabe kann nicht zentral an diesem CPU-Typ betrieben werden.		Achtung die Eingabe kann nicht zentral an diesem CPU-Typ betrieben werden.		Caution the input cannot be operated centrally on this CPU type.		Attention ! L’entrée ne peut pas être exploitée de manière centralisée sur ce type de CPU.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Kontrolle		C73		Achtung die Ausgabe kann nicht zentral an diesem CPU-Typ betrieben werden.		Achtung die Ausgabe kann nicht zentral an diesem CPU-Typ betrieben werden.		Caution the output cannot be operated centrally on this CPU type.		Attention ! La sortie ne peut pas être exploitée de manière centralisée sur ce type de CPU.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Kontrolle		C74		Achtung dezentrale F-Peripherie kann an einer F-CPU S7-1200 (V4.1) nicht betrieben werden.		Achtung dezentrale F-Peripherie kann an einer F-CPU S7-1200 (V4.1) nicht betrieben werden.		Caution distributed F-I/O cannot be operated on an F-CPU S7-1200 (V4.1).		Attention ! La périphérie F décentralisée ne peut pas être exploitée sur une CPU F S7-1200 (V4.1).		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Kontrolle		C75		Achtung F-Module S7-1200 (V2.0) können nicht dezentral betrieben werden.		Achtung F-Module S7-1200 (V2.0) können nicht dezentral betrieben werden.		Caution F-modules S7-1200 (V2.0) cannot be operated decentrally.		Attention ! Les modules F S7-1200 (V2.0) ne peuvent pas être exploités de manière décentralisée.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Kontrolle		C76		Achtung an einer HF-CPU kann nur PROFINET betrieben werden.		Achtung an einer HF-CPU kann nur PROFINET betrieben werden.		Attention, only PROFINET can be operated on an HF-CPU. 		Attention : seul PROFINET peut être utilisé sur une CPU HF.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		Kontrolle		C77		Achtung ET 200eco PN kann nur an PROFINET betrieben werden.		Achtung ET 200eco PN kann nur an PROFINET betrieben werden.		Attention ET 200eco PN can only be operated on PROFINET.		Attention ET 200eco PN ne peut être utilisé que sur PROFINET.		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch
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				Eingestellte Sprache:		1

				Welches Register		Aktiver Text		Deutsch		English		Français		Italiano		Espaňol		Chinesisch

				1		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe

Walter, Markus: auf Zellen wird in VB: Register verwiesen		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		max. runtime F-runtime group		Tps exec. max. groupe exec. F		italiano1		espaňol1		chinesisch1

				2		min. F-Überwachungszeiten		min. F-Überwachungszeiten		min. F monitoring times		Tps d'exéc. min. du programme F		italiano2		espaňol2		chinesisch2
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Kommentare

				Eingestellte Sprache:		1		hellgrüne Felder Vorlage für andere		graues Felde bezieht sich auf ein hellgrünes Feld

		Welches Regiser		Welche Zelle		Aktiver Text		Deutsch		English		Français		Italiano		Espaňol		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A22

Walter, Markus: ACHTUNG falls sich eine Zelle mit einem Kommentar verschiebt muss dies hier angepasst werden!		Die angegebenen Ausführungszeiten für die F-Peripherien gelten bei einer CPU nur dann, wenn die F-Peripherie über die integrierte DP-Schnittstelle  bzw. über die integrierte PN-Schnittstelle der CPU betrieben wird oder sich im zentralen Aufbau befindet.
#		Die angegebenen Ausführungszeiten für die F-Peripherien gelten bei einer CPU nur dann, wenn die F-Peripherie über die integrierte DP-Schnittstelle  bzw. über die integrierte PN-Schnittstelle der CPU betrieben wird oder sich im zentralen Aufbau befindet.
#		The execution times given for the F-IOs are valid for CPU only if the F-IOs are operated via the integrated DP or PN interface of the CPU or are in a centralized configuration.
#		Les temps d’exécution spécifiés pour les périphéries F ne valent pour une CPU que si la périphérie F est exploitée via l’interface DP intégrée ou via l’interface PN intégrée de la CPU ou se trouve dans la configuration centralisée.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A23		F-Peripherie mit bis zu 8 Eingängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200S:    - 4/8 F-DI DC24V (6ES7 138-4FA0..-0AB0)
ET 200iSP:  - 8 F-DI Ex NAMUR (6ES7 138-7FN0..-0AB0)
ET 200SP:  - F-DI 8x24VDC HF (6ES7 136-6BA0..-0CA0)
#		F-Peripherie mit bis zu 8 Eingängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200S:    - 4/8 F-DI DC24V (6ES7 138-4FA0..-0AB0)
ET 200iSP:  - 8 F-DI Ex NAMUR (6ES7 138-7FN0..-0AB0)
ET 200SP:  - F-DI 8x24VDC HF (6ES7 136-6BA0..-0CA0)
#		F-I/O with up to 8 input from data type BOOL, e.g.:
ET 200S:    - 4/8 F-DI DC24V (6ES7 138-4FA0..-0AB0)
ET 200iSP:  - 8 F-DI Ex NAMUR (6ES7 138-7FN0..-0AB0)
ET 200SP:  - F-DI 8x24VDC HF (6ES7 136-6BA0..-0CA0)
#		Périphérie F avec jusqu'à 8 entrées du type de données Bool, p. ex. :
ET 200S :    - 4/8 F-DI DC24V (6ES7 138-4FA0..-0AB0)
ET 200iSP : - 8 F-DI Ex NAMUR (6ES7 138-7FN0..-0AB0)
ET 200SP :  - F-DI 8x24VDC HF (6ES7 136-6BA0..-0CA0)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A26		F-Peripherie mit bis zu 16 Eingängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200MP:  - F-DI 16x24VDC (6ES7 526-1BH00-0AB0)
ET 200pro: - 8/16 F-DI DC24V (6ES7 148-4FA0..-0AB0)
SM 1226:   - F-DI 16 x 24 VDC (6ES7 226-6BA32 0XB0)
#		F-Peripherie mit bis zu 16 Eingängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200MP:  - F-DI 16x24VDC (6ES7 526-1BH00-0AB0)
ET 200pro: - 8/16 F-DI DC24V (6ES7 148-4FA0..-0AB0)
SM 1226:   - F-DI 16 x 24 VDC (6ES7 226-6BA32 0XB0)
#		F-I/O with up to 16 input from data type BOOL, e.g.:
ET 200MP:  - F-DI 16x24VDC (6ES7 526-1BH00-0AB0)
ET 200pro: - 8/16 F-DI DC24V (6ES7 148-4FA0..-0AB0)
SM 1226:   - F-DI 16 x 24 VDC (6ES7 226-6BA32 0XB0)
#		Périphérie F avec jusqu'à 16 entrées du type de données Bool, p. ex. :
ET 200MP : - F-DI 16x24VDC (6ES7 526-1BH00-0AB0)
ET 200pro : - 8/16 F-DI DC24V (6ES7 148-4FA0..-0AB0)
SM 1226 :   - F-DI 16 x 24 VDC (6ES7 226-6BA32 0XB0)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A29		F-Peripherie mit bis zu 24 Eingängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200M: - F-DI 24 x DC24V (ab 6ES7 326-1BK02-0AB0)
#		F-Peripherie mit bis zu 24 Eingängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200M: - F-DI 24 x DC24V (ab 6ES7 326-1BK02-0AB0)
#		F-I/O with up to 24 input from data type BOOL, e.g.:
ET 200M: - F-DI 24 x DC24V (as of 6ES7 326-1BK02-0AB0)
#		Périphérie F avec jusqu'à 24 entrées du type de données Bool, p. ex. :
ET 200M : - F-DI 24 x DC24V (à partir de 6ES7 326-1BK02-0AB0)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A32		F-Peripherie mit bis zu 8 Ausgängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200M:   - F-DO 8 x DC24V/2A PM (6ES7 326-2BF41-0AB0)
ET 200MP: - F-DQ 8x24VDC/2A PPM (6ES7 526-2BF00-0AB0)
ET 200S:   - 4 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FB0..-0AB0)
                - PM-E F pm DC24V (6ES7 138-4CF0..-0AB0)
                - PM-E F pp DC24V (6ES7 138-4CF4..-0AB0)
                - PM-D F DC24V (3RK1903-3BA0..)
ET 200iSP: - 4 F-DO Ex 17,4V/40mA (6ES7 138-7FD0..-0AB0)
ET 200SP:  - F-DQ 4x24VDC/2A PM HF (6ES7 136-6DB0..-0CA0)
                  - F-DQ 8x24VDC/0,5A PP HF (6ES7 136-6DC0..-0CA0)
                 - F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)
SM 1226:  - F-DQ 2 x Relay (6ES7 226-6RA32-0XB0)
                 - F-DQ 4 x 24 VDC (6ES7 226-6DA32-0XB0)
Für folgende F-Peripherien ist kein Eintrag notwendig, da für diese Baugruppen kein PROFIsafe-Treiber platziert wird:
ET 200S:   - 1F-RO DC24/5A (6ES7 138-4FR0..-0AA0)
ET200SP:  - F-RQ 1x24VDC/24..230VAC/5A (6ES7 136-6RA00-0BF0)
#		F-Peripherie mit bis zu 8 Ausgängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200M:   - F-DO 8 x DC24V/2A PM (6ES7 326-2BF41-0AB0)
ET 200MP: - F-DQ 8x24VDC/2A PPM (6ES7 526-2BF00-0AB0)
ET 200S:   - 4 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FB0..-0AB0)
                - PM-E F pm DC24V (6ES7 138-4CF0..-0AB0)
                - PM-E F pp DC24V (6ES7 138-4CF4..-0AB0)
                - PM-D F DC24V (3RK1903-3BA0..)
ET 200iSP: - 4 F-DO Ex 17,4V/40mA (6ES7 138-7FD0..-0AB0)
ET 200SP:  - F-DQ 4x24VDC/2A PM HF (6ES7 136-6DB0..-0CA0)
                  - F-DQ 8x24VDC/0,5A PP HF (6ES7 136-6DC0..-0CA0)
                 - F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)
SM 1226:  - F-DQ 2 x Relay (6ES7 226-6RA32-0XB0)
                 - F-DQ 4 x 24 VDC (6ES7 226-6DA32-0XB0)
Für folgende F-Peripherien ist kein Eintrag notwendig, da für diese Baugruppen kein PROFIsafe-Treiber platziert wird:
ET 200S:   - 1F-RO DC24/5A (6ES7 138-4FR0..-0AA0)
ET200SP:  - F-RQ 1x24VDC/24..230VAC/5A (6ES7 136-6RA00-0BF0)
#		F-I/O with up to 8 output from data type BOOL, e.g.:
ET 200M:   - F-DO 8 x DC24V/2A PM (6ES7 326-2BF41-0AB0)
ET 200MP: - F-DQ 8x24VDC/2A PPM (6ES7 526-2BF00-0AB0)
ET 200S:   - 4 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FB0..-0AB0)
                - PM-E F pm DC24V (6ES7 138-4CF0..-0AB0)
                - PM-E F pp DC24V (6ES7 138-4CF4..-0AB0)
                - PM-D F DC24V (3RK1903-3BA0..)
ET 200iSP: - 4 F-DO Ex 17,4V/40mA (6ES7 138-7FD0..-0AB0)
ET 200SP:  - F-DQ 4x24VDC/2A PM HF (6ES7 136-6DB0..-0CA0)
                  - F-DQ 8x24VDC/0,5A PP HF (6ES7 136-6DC0..-0CA0)
                 - F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)
SM 1226:  - F-DQ 2 x Relay (6ES7 226-6RA32-0XB0)
                 - F-DQ 4 x 24 VDC (6ES7 226-6DA32-0XB0)
No entry is required for the following F-IOs since no PROFIsafe driver is placed for these modules:
ET 200S:   - 1F-RO DC24/5A (6ES7 138-4FR0..-0AA0)
ET200SP:  - F-RQ 1x24VDC/24..230VAC/5A (6ES7 136-6RA00-0BF0)
#		Périphérie F avec jusqu'à 8 sorties du type de données Bool, p. ex. :
ET 200M :   - F-DO 8 x DC24V/2A PM (6ES7 326-2BF41-0AB0)
ET 200MP : - F-DQ 8x24VDC/2A PPM (6ES7 526-2BF00-0AB0)
ET 200S :   - 4 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FB0..-0AB0)
                 - PM-E F pm DC24V (6ES7 138-4CF0..-0AB0)
                 - PM-E F pp DC24V (6ES7 138-4CF4..-0AB0)
                 - PM-D F DC24V (3RK1903-3BA0..)
ET 200iSP : - 4 F-DO Ex 17,4V/40mA (6ES7 138-7FD0..-0AB0)
ET 200SP :  - F-DQ 4x24VDC/2A PM HF (6ES7 136-6DB0..-0CA0)
                  - F-DQ 8x24VDC/0,5A PP HF (6ES7 136-6DC0..-0CA0)
                  - F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)
SM 1226 :  - F-DQ 2 x Relay (6ES7 226-6RA32-0XB0)
                  - F-DQ 4 x 24 VDC (6ES7 226-6DA32-0XB0)
Pour les péripheries F suivantes, une entrée n'est pas nécessaire, car un pilote PROFIsafe n'est pas placé pour ces modules :
ET 200S:   - 1F-RO DC24/5A (6ES7 138-4FR0..-0AA0)
ET200SP:  - F-RQ 1x24VDC/24..230VAC/5A (6ES7 136-6RA00-0BF0)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A35		F-Peripherie mit bis zu 16 Ausgängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200M: - F-DO 10 x DC24V/2A PP (6ES7 326-2BF1..-0AB0)
#		F-Peripherie mit bis zu 16 Ausgängen vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200M: - F-DO 10 x DC24V/2A PP (6ES7 326-2BF1..-0AB0)
#		F-I/O with up to 16 output from data type BOOL, e.g.:
ET 200M: - F-DO 10 x DC24V/2A PP (6ES7 326-2BF1..-0AB0)
#		Périphérie F avec jusqu'à 16 sorties du type de données Bool, p. ex. :
ET 200M : - F-DO 10 x DC24V/2A PP (6ES7 326-2BF1..-0AB0)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A38		F-Peripherie mit bis zu 8 Eingängen und 8 Ausgängen jeweils vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200S:    - 4 F-DI/3 F-DO (6ES7 138-4FC0..-0AB0)
ET 200pro: - 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)
ET 200pro: - F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)
ET 200eco PN: - F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)
ET 200AL: - F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0)
#		F-Peripherie mit bis zu 8 Eingängen und 8 Ausgängen jeweils vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200S:    - 4 F-DI/3 F-DO (6ES7 138-4FC0..-0AB0)
ET 200pro: - 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)
ET 200pro: - F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)
ET 200eco PN: - F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)
ET 200AL: - F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0)
#		F-I/O with up to 8 input and 8 output in each case from data type BOOL, e.g.:
ET 200S:    - 4 F-DI/3 F-DO (6ES7 138-4FC0..-0AB0)
ET 200pro: - 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)
ET 200pro: - F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)
ET 200eco PN: - F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)
ET 200AL: - F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0) 
#		Périphérie F avec jusqu'à 8 entrées et 8 sorties, toutes du type de données Bool, p. ex. :
ET 200S :    - 4 F-DI/3 F-DO (6ES7 138-4FC0..-0AB0)
ET 200pro : - 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)
ET 200pro : - F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)
ET 200eco PN: - F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)
ET 200AL: - F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0) 
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A41		F-Peripherie mit bis zu 32 Eingängen und 16 Ausgängen jeweils vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200SP:  - F-CM AS-i Safety ST (3RK7136-6SC0..-0BC1)
#		F-Peripherie mit bis zu 32 Eingängen und 16 Ausgängen jeweils vom Datentyp Bool, z.B.:
ET 200SP:  - F-CM AS-i Safety ST (3RK7136-6SC0..-0BC1)
#		F-I/O with up to 32 input and 16 output in each case from data type BOOL, e.g.:
ET 200SP:  - F-CM AS-i Safety ST (3RK7136-6SC0..-0BC1)
#		Périphérie F avec jusqu'à 32 entrées et 16 sorties, toutes du type de données Bool, p. ex. :
ET 200SP :  - F-CM AS-i Safety ST (3RK7136-6SC0..-0BC1)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A44		F-Peripherie mit bis zu 4 Eingängen vom Datentyp INT, z.B.:
ET 200iSP:  - 4 F-AI Ex HART (6ES7 138-7FA0..-0AB0)
ET 200SP:  - F-AI 4xI 0(4)..20mA 2-/4-wire HF (6ES7 136-6AA00-0CA1)
ET 200SP:  - F-AI 4xU 0..10V HF (6ES7 136-6AB00-0CA1)
oder F-Technologiemodul, z.B.:
ET 200SP: - F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF (6ES7 138-6AA00-0AB0)
#
		F-Peripherie mit bis zu 4 Eingängen vom Datentyp INT, z.B.:
ET 200iSP:  - 4 F-AI Ex HART (6ES7 138-7FA0..-0AB0)
ET 200SP:  - F-AI 4xI 0(4)..20mA 2-/4-wire HF (6ES7 136-6AA00-0CA1)
ET 200SP:  - F-AI 4xU 0..10V HF (6ES7 136-6AB00-0CA1)
oder F-Technologiemodul, z.B.:
ET 200SP: - F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF (6ES7 138-6AA00-0AB0)
#
		F-I/O with up to 4 input from data type INT, e.g.:
ET 200iSP: - 4 F-AI Ex HART (6ES7 138-7FA0..-0AB0)
ET 200SP:  - F-AI 4xI 0(4)..20mA 2-/4-wire HF (6ES7 136-6AA00-0CA1)
ET 200SP:  - F-AI 4xU 0..10V HF (6ES7 136-6AB00-0CA1)
or F-Technology module, e.g.:
ET 200SP: - F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF (6ES7 138-6AA00-0AB0)
#		Périphérie F avec jusqu'à 4 entrées du type de données INT, p. ex. :
ET 200iSP :  - 4 F-AI Ex HART (6ES7 138-7FA0..-0AB0)
ET 200SP:    - F-AI 4xI 0(4)..20mA 2-/4-wire HF (6ES7 136-6AA00-0CA1)
ET 200SP:  - F-AI 4xU 0..10V HF (6ES7 136-6AB00-0CA1)
or F-Module technologique, p. ex..:
ET 200SP: - F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF (6ES7 138-6AA00-0AB0)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A47		F-Peripherie mit bis zu 6 Eingängen vom Datentyp INT, z.B.:
ET 200M: F-AI 6 HART (6ES7 336-4GE0..-0AB0)
#		F-Peripherie mit bis zu 6 Eingängen vom Datentyp INT, z.B.:
ET 200M: F-AI 6 HART (6ES7 336-4GE0..-0AB0)
#		F-I/O with up to 6 input from data type INT, e.g.:
ET 200M: F-AI 6 HART (6ES7 336-4GE0..-0AB0)
#		Périphérie F avec jusqu'à 6 entrées du type de données INT, p. ex. :
ET 200M : F-AI 6 HART (6ES7 336-4GE0..-0AB0)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A50		F-Peripherie mit bis zu 8 Eingängen vom Datentyp INT, z.B.:
ET 200MP: F-AI 8 HART (6ES7 536-1MF0..-0AB0)
#		F-Peripherie mit bis zu 8 Eingängen vom Datentyp INT, z.B.:
ET 200MP: F-AI 8 HART (6ES7 536-1MF0..-0AB0)
#		F-I/O with up to 8 input from data type INT, e.g.:
ET 200MP: F-AI 8 HART (6ES7 536-1MF0..-0AB0)
#		Périphérie F avec jusqu'à 8 entrées du type de données INT, p. ex. :
ET 200MP: F-AI 8 HART (6ES7 536-1MF0..-0AB0)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A52		ermitteln Sie hierzu die Anzahl aller fehlersicheren Module ET 200pro die sich in einem zentralen Aufbau befinden.
#		ermitteln Sie hierzu die Anzahl aller fehlersicheren Module ET 200pro die sich in einem zentralen Aufbau befinden.
#		determines the number of fail-safe ET 200pro modules that are either located in a centralized configuration.
#		déterminez pour cela le nombre de modules de sécurité ET 200pro se trouvant dans une configuration centralisée.
#

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A53		DP-Normslaves bzw. IO-Normdevices oder z. B. Sinamics-Antriebe mit anderer Anzahl von Ein- und Ausgängen zu den oben aufgeführten Varianten.
#		DP-Normslaves bzw. IO-Normdevices oder z. B. Sinamics-Antriebe mit anderer Anzahl von Ein- und Ausgängen zu den oben aufgeführten Varianten.
#		DP standard slaves or I/O standard devices or e.g. Sinamics drives with another number of input and output to the variants listed above.
#		Esclaves DP normés ou IO-Normdevices ou par ex. entraînements Sinamics avec un nombre d'entrées/sorties différent par rapport aux variantes listées ci-dessus.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		C136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		D136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		E136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		F136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		G136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		H136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		I136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		J136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		K136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		L136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		M136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		O136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		P136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		R136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		S136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		T136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		U136		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use pre/post processing, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez un pré- ou post-traitement, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		C138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		D138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		E138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		F138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		G138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		H138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		I138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		J138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		K138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		L138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		M138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		O138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		P138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		R138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		S138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		T138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		U138		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		If you use F-FBs/F-FCs from global F-library or instructions from another optional package in the F-runtime group, enter the sum of the execution times here.
#		Si vous utilisez des FB F/FC F de bibliothèques de données globales ou des instructions d'autres packs optionnels dans le groupe d'exécution F, entrez ici la somme de leurs temps d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Laufzeit F-Ablaufgruppe		A147		Die "max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe"  kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern. Beachten Sie bei einer F-CPU S7-1200F, dass die OB-Ausführungsart als unterbrechbar festgelegt wurde, da sonst eine Weckalarm lediglich einen Programmzyklus-OB unterbrechen kann.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Des Weiteren wird bei der Berechnung der "max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe"  von einer maximalen Schachtelungstiefe bei F-FBs und F-FCs von 8 ausgegangen. Bei einer größeren Schachtelungstiefe kann dies zu einer Erhöhung der Auswirkung auf die "max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe" haben.
Bei einem HF-System wird vom Redundanten Betrieb und dass kein Ausfall einer der beiden F-CPUs stattfindet ausgegangen.

Des Weiteren können Sie auch über die Variablen TRTG_CURR (aktuelle Laufzeit der F-Ablaufgruppe) und TRTG_LONG (längste Laufzeit der F-Ablaufgruppe) des F-Ablaufgruppeninfo-DBs (F_SYSINFO) die Laufzeit des F-OB ermitteln.
#		Die "max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe"  kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern. Beachten Sie bei einer F-CPU S7-1200F, dass die OB-Ausführungsart als unterbrechbar festgelegt wurde, da sonst eine Weckalarm lediglich einen Programmzyklus-OB unterbrechen kann.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Des Weiteren wird bei der Berechnung der "max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe"  von einer maximalen Schachtelungstiefe bei F-FBs und F-FCs von 8 ausgegangen. Bei einer größeren Schachtelungstiefe kann dies zu einer Erhöhung der Auswirkung auf die "max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe" haben.
Bei einem HF-System wird vom Redundanten Betrieb und dass kein Ausfall einer der beiden F-CPUs stattfindet ausgegangen.

Des Weiteren können Sie auch über die Variablen TRTG_CURR (aktuelle Laufzeit der F-Ablaufgruppe) und TRTG_LONG (längste Laufzeit der F-Ablaufgruppe) des F-Ablaufgruppeninfo-DBs (F_SYSINFO) die Laufzeit des F-OB ermitteln.
#		It is possible that the "max. runtime of F-runtime group" is increased by, among other things, communication loads (for example, S7 communication, PROFINET IO communication), the processing of higher priority alarms, and by test and commissioning functions. Please note that, on an F-CPU S7-1200F, the OB execution type has been defined as interruptible, since otherwise a cyclic interrupt may only interrupt a program cycle OB.
You can determine the influence of these factors yourself using the documentation and the configuration of a standard system, and then add the resulting value to it.
In addition, the calculation of the "max. runtime F-runtime group" assumes a maximum nesting depth for F-FBs and F-FCs of 8. Larger nesting depths can lead to an increase of the effect on the "max. runtime F-runtime group".
For an HF-system, we assume redundant operation and no failure of either one of the two F-CPUs.

You can also use the variables TRTG_CURR (current runtime of F-runtime group) and TRTG_LONG (longest runtime of F-runtime group) from the F-runtime group information DB (F_SYSINFO) to determine the cycle time of the F-OB.
#		Un allongement du "temps d'exécution max. du groupe d'exécution F" peut être dû, entre autres, à la charge liée à la communication (par ex. communication S7, communication PROFINET IO, communication PG/OP), au traitement d'alarmes de priorité plus élevée ou aux fonctions de test et de mise en service. Pour une CPU S7-1200F, veillez à ce que le mode d'exécution des OB soit paramétré comme interruptible sans quoi une alarme cyclique ne pourrait interrompre qu'un OB de cycle de programme.
Vous pouvez déterminer vous-même l'influence de ces facteurs en utilisant la documentation et la configuration du système standard et l'ajouter ensuite à la valeur déterminée ici.
Lors du calcul du "temps d'exécution max. du groupe d'exécution F", on suppose en outre une profondeur d'imbrication maximale de 8 pour les FB F et les FC F. Une profondeur d'imbrication supérieure peut avoir une répercussion plus importante sur le "temps d'exécution max. du groupe d'exécution F".
Pour un système HF, on part du principe qu'on est en mode redondant et qu'aucune défaillance de l'une des deux CPU ne survient.

Vous pouvez également déterminer le temps d'exécution de l'OB F au moyen des variables TRTG_CURR (temps d'exécution actuel du groupe d'exécution F) et TRTG_LONG (temps d'exécution le plus long du groupe d'exécution F) du DB d'information de groupe d'exécution F (F_SYSINFO).
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A23		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
#		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		Configured clock (cycle time) of cyclic interrupt F-OB or maximum cycle time of the cyclic F-OB with the F-runtime group.
- If the time interval between the cyclic interrupt F-OB starting times can be extended beyond the configured clock
   as a result of processing higher priority interrupts, you must take this into account.
- The cycle time of the cyclic F-OB can be extended due to factors such as the communication load (e.g. S7 communication,
    CBA communication, PROFINET IO communication, PG/OP communication), due to processing of higher 
    priority interrupts, and due to testing and commissioning functions.
You can determine the effect of these factors yourself based on the documentation and configuration of the standard system and then add this onto the value calculated here.
#		Cycle d'horloge (temps de cycle) configuré de l'OB d'alarme cyclique F ou temps de cycle maximal de l'OB cyclique F avec le groupe d'exécution F.
-  Si le traitement d'alarmes de priorité plus élevée risque d'allonger l'intervalle de temps entre les heures de déclenchement de l'OB d'alarme cyclique F et que ce dernier ne correspond plus au cycle d'horloge configuré, vous devez en tenir compte.
-  Un allongement du temps de cycle de l'OB cyclique F peut entre autres être dû à la charge de communication (p. ex. communication S7, 
   communication CBA, communication PROFINET IO, communication PG/OP), au traitement d'alarmes de priorité plus élevée
   ou aux fonctions de test et de mise en service.
Vous pouvez déterminer vous-même l'influence de ces facteurs en utilisant la documentation et la configuration du système standard et l'ajouter ensuite à la valeur déterminée ici.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A24		nur bei S7-1500HF CPU relevant, Totzeit die bei Ausfall einer der beiden CPUs des HF-Systems auftritt, aus dem Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro".
Die im Funktionshandbuch angegebene Totzeit kann jedoch bei sehr großer Synchronsiationslast (z. B. sehr viele Direktzugriffe, Uhrzeitzugriffe etc., siehe Systemhandbuch "Redundantes System S7-1500R/H" Kapitel "System- und Betriebszustandübergänge") der Zykluszeit entsprechen.
#		nur bei S7-1500HF CPU relevant, Totzeit die bei Ausfall einer der beiden CPUs des HF-Systems auftritt, aus dem Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro".
Die im Funktionshandbuch angegebene Totzeit kann jedoch bei sehr großer Synchronsiationslast (z. B. sehr viele Direktzugriffe, Uhrzeitzugriffe etc., siehe Systemhandbuch "Redundantes System S7-1500R/H" Kapitel "System- und Betriebszustandübergänge") der Zykluszeit entsprechen.
#		only relevant for S7-1500HF CPU, dead time that occurs when one of the two CPUs of the HF-system fails, from the Function Manual "SIMATIC S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro Cycle and response times".
The dead time specified in the Function Manual can, however, be equal to the cycle time in the case of a very high synchronization load (e.g. numerous direct accesses, time accesses, etc.; see System Manual "SIMATIC S7-1500R/H redundant system" section "System and operating state transitions").
#		Concerne uniquement la CPU S7-1500HF ; temps mort en cas de défaillance de l'une des deux CPU du système F, voir la description fonctionnelle "Temps de cycle et de réaction" pour S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro.
Le temps mort indiqué dans la description fonctionnelle peut toutefois correspondre au temps de cycle en cas de très forte charge due à la synchronisation (par exemple, très nombreux accès directs, accès commandés par horloge, etc. ; voir sous "Transitions entre les états système et entre les états de fonctionnement" dans le manuel système "Système redondant S7-1500R/H").
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A25		nur bei S7-1500HF CPU relevant, Verzögerungszeiten im Rahmen des SYNCUP (Synchronisation der beiden CPUs eines HF-Systems, aus der  Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro)
#		nur bei S7-1500HF CPU relevant, Verzögerungszeiten im Rahmen des SYNCUP (Synchronisation der beiden CPUs eines HF-Systems, aus der  Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro)
#		only relevant for S7-1500HF CPU, delay times as part of the SYNCUP (synchronization of the two CPUs of an HF-system, from the Function Manual SIMATIC S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro "Cycle and response times")
#		Concerne uniquement la CPU S7-1500HF ; temps de retard dans le cadre de SYNCUP (synchronisation des deux CPU d'un système HF, voir la description fonctionnelle "Temps de cycle et de réaction" pour S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A26		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe
= minimaler Wert für Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximum Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppen" im Safety Administration Editor)
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe
= minimaler Wert für Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximum Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppen" im Safety Administration Editor)
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group 
= minimum value for monitoring time of the F-cycle time (= Parameter "Maximum cycle time of the F-runtime group" in the dialog "F-runtime group" at Safety Administration Editor)
#		Temps de cycle maximal de l'OB F avec le groupe d'exécution F
= valeur minimale pour le temps de surveillance du temps de cycle F (= paramètre "Temps de cycle max. du groupe d'exécution F" dans la boîte de dialogue "Groupes d'exécution F" dans l'éditeur Safety Administration Editor)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B30		Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 5) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.
#		Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 5) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.
#		Select the appropriate variant (1 to 5) and fill out the yellow boxes for the variant.
#		Sélectionnez la variante correspondante (1 à 5) et remplissez les champs sur fond jaune pour la variante.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A50		siehe Handbuch "SIMATIC Safety – Projektieren und Programmieren" Anhang A1 "Überwachungszeiten projektieren"
#		siehe Handbuch "SIMATIC Safety – Projektieren und Programmieren" Anhang A1 "Überwachungszeiten projektieren"
#		see manual "SIMATIC Safety – Configuring and Programming“ appendix A1 "Configuring monitoring times“.
#		voir le manuel "SIMATIC Safety - Configuration et programmation" Annexe A1 "Surveillance configuration de temporisateurs"
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B53		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe, in der auf die F-Peripherie zugegriffen wird
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe, in der auf die F-Peripherie zugegriffen wird
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which the F-I/O are accessed
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel un accès à la périphérie F est effectué 
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B57		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe, in der auf die F-Peripherie zugegriffen wird
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe, in der auf die F-Peripherie zugegriffen wird
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which the F-I/O are accessed
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel un accès à la périphérie F est effectué 
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B61		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe, in der auf die F-Peripherie zugegriffen wird
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe, in der auf die F-Peripherie zugegriffen wird
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which the F-I/O are accessed
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel un accès à la périphérie F est effectué 
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B66		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe, in der auf die F-Peripherie zugegriffen wird
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe, in der auf die F-Peripherie zugegriffen wird
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which the F-I/O are accessed
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel un accès à la périphérie F est effectué 
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C53		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the F-runtime group, is only relevant for F-I/O with inputs and outputs for the PROFIsafe monitoring time.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du groupe d’exécution F.
Ne concerne que le temps de surveillance PROFIsafe de la périphérie F avec entrées et sorties.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C57		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the F-runtime group, is only relevant for F-I/O with inputs and outputs for the PROFIsafe monitoring time.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du groupe d’exécution F.
Ne concerne que le temps de surveillance PROFIsafe de la périphérie F avec entrées et sorties.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C61		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the F-runtime group, is only relevant for F-I/O with inputs and outputs for the PROFIsafe monitoring time.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du groupe d’exécution F.
Ne concerne que le temps de surveillance PROFIsafe de la périphérie F avec entrées et sorties.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C66		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the F-runtime group, is only relevant for F-I/O with inputs and outputs for the PROFIsafe monitoring time.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du groupe d’exécution F.
Ne concerne que le temps de surveillance PROFIsafe de la périphérie F avec entrées et sorties.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E70		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the F-runtime group, is only relevant for F-I/O with inputs and outputs for the PROFIsafe monitoring time.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du groupe d’exécution F.
Ne concerne que le temps de surveillance PROFIsafe de la périphérie F avec entrées et sorties.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		D53		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		only relevant for fail-safe F-I/O ET200AL, otherwise enter 0:
Cycle time of the BusAdapter BA-Send 1xFC depending on the number of ET 200AL I/O modules
- from the Technical Specifications of the BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Concerne uniquement la périphérie F ET200AL de sécurité, indiquez sinon 0.
Temps de cycle du BusAdapter BA-Send 1xFC en fonction du nombre de modules de périphérie ET 200AL
- Voir les caractéristiques techniques du BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		G57		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		only relevant for fail-safe F-I/O ET200AL, otherwise enter 0:
Cycle time of the BusAdapter BA-Send 1xFC depending on the number of ET 200AL I/O modules
- from the Technical Specifications of the BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Concerne uniquement la périphérie F ET200AL de sécurité, indiquez sinon 0.
Temps de cycle du BusAdapter BA-Send 1xFC en fonction du nombre de modules de périphérie ET 200AL
- Voir les caractéristiques techniques du BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		I61		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		only relevant for fail-safe F-I/O ET200AL, otherwise enter 0:
Cycle time of the BusAdapter BA-Send 1xFC depending on the number of ET 200AL I/O modules
- from the Technical Specifications of the BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Concerne uniquement la périphérie F ET200AL de sécurité, indiquez sinon 0.
Temps de cycle du BusAdapter BA-Send 1xFC en fonction du nombre de modules de périphérie ET 200AL
- Voir les caractéristiques techniques du BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		I66		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		only relevant for fail-safe F-I/O ET200AL, otherwise enter 0:
Cycle time of the BusAdapter BA-Send 1xFC depending on the number of ET 200AL I/O modules
- from the Technical Specifications of the BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Concerne uniquement la périphérie F ET200AL de sécurité, indiquez sinon 0.
Temps de cycle du BusAdapter BA-Send 1xFC en fonction du nombre de modules de périphérie ET 200AL
- Voir les caractéristiques techniques du BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E53		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		max. acknowledgment time of F-I/O
(Device Acknowledgement Time)
- from the technical specification of the F-I/O
#		Temps d'acquittement max. de la périphérie F
(Device Acknowledgement Time)
- Voir les caractéristiques techniques de la périphérie F
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		H57		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		max. acknowledgment time of F-I/O
(Device Acknowledgement Time)
- from the technical specification of the F-I/O
#		Temps d'acquittement max. de la périphérie F
(Device Acknowledgement Time)
- Voir les caractéristiques techniques de la périphérie F
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		J61		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		max. acknowledgment time of F-I/O
(Device Acknowledgement Time)
- from the technical specification of the F-I/O
#		Temps d'acquittement max. de la périphérie F
(Device Acknowledgement Time)
- Voir les caractéristiques techniques de la périphérie F
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		J66		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		max. acknowledgment time of F-I/O
(Device Acknowledgement Time)
- from the technical specification of the F-I/O
#		Temps d'acquittement max. de la périphérie F
(Device Acknowledgement Time)
- Voir les caractéristiques techniques de la périphérie F
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F53		Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. fehlersicheres Modul 4 F-DI/3 F-DO DC24V mit der MLFB 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. fehlersicheres Modul 4 F-DI/3 F-DO DC24V mit der MLFB 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		Click "Yes" if the calculation to be executed is for an F-I/O that has inputs as well as outputs (e.g.  failsafe module 4 F-DI/3 F-DO DC24V with the order number 6ES7 138-4FCxx-0AB0). If this is not the case, click "No".
#		Choisissez 'Oui' si le calcul est effectué pour une périphérie F qui comprend des entrées et des sorties (par ex. module de sécurité 4 F-DI/3 F-DO 24V CC avec le numéro de référence 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Sinon, choisissez 'Non
#
		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		I57		Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. fehlersicheres Modul 4 F-DI/3 F-DO DC24V mit der MLFB 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. fehlersicheres Modul 4 F-DI/3 F-DO DC24V mit der MLFB 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		Click "Yes" if the calculation to be executed is for an F-I/O that has inputs as well as outputs (e.g.  failsafe module 4 F-DI/3 F-DO DC24V with the order number 6ES7 138-4FCxx-0AB0). If this is not the case, click "No".
#		Choisissez 'Oui' si le calcul est effectué pour une périphérie F qui comprend des entrées et des sorties (par ex. module de sécurité 4 F-DI/3 F-DO 24V CC avec le numéro de référence 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Sinon, choisissez 'Non
#
		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		K61		Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. fehlersicheres Modul 4 F-DI/3 F-DO DC24V mit der MLFB 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. fehlersicheres Modul 4 F-DI/3 F-DO DC24V mit der MLFB 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		Click "Yes" if the calculation to be executed is for an F-I/O that has inputs as well as outputs (e.g.  failsafe module 4 F-DI/3 F-DO DC24V with the order number 6ES7 138-4FCxx-0AB0). If this is not the case, click "No".
#		Choisissez 'Oui' si le calcul est effectué pour une périphérie F qui comprend des entrées et des sorties (par ex. module de sécurité 4 F-DI/3 F-DO 24V CC avec le numéro de référence 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Sinon, choisissez 'Non
#
		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		K66		Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. fehlersicheres Modul 4 F-DI/3 F-DO DC24V mit der MLFB 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. fehlersicheres Modul 4 F-DI/3 F-DO DC24V mit der MLFB 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		Click "Yes" if the calculation to be executed is for an F-I/O that has inputs as well as outputs (e.g.  failsafe module 4 F-DI/3 F-DO DC24V with the order number 6ES7 138-4FCxx-0AB0). If this is not the case, click "No".
#		Choisissez 'Oui' si le calcul est effectué pour une périphérie F qui comprend des entrées et des sorties (par ex. module de sécurité 4 F-DI/3 F-DO 24V CC avec le numéro de référence 6ES7 138-4FCxx-0AB0). Sinon, choisissez 'Non
#
		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		G70		Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. SINAMICS-S120 CU310-2 PN V4.8 mit der MLFB 6SL3 040-1LA01-0AAx und PROFIsafe Telegr 902). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. SINAMICS-S120 CU310-2 PN V4.8 mit der MLFB 6SL3 040-1LA01-0AAx und PROFIsafe Telegr 902). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		Click "Yes" if the calculation to be executed is for an F-I/O that has inputs as well as outputs (e.g. SINAMICS-S120 CU310-2 PN V4.8 with the order number  6SL3 040-1LA01-0AAx  and PROFIsafe Telegr 902). If this is not the case, click "No".
#		Choisissez 'Oui' si le calcul est effectué pour une périphérie F qui comprend des entrées et des sorties (par ex. SINAMICS-S120 CU310-2 PN V4.8 avec le numéro de référence  6SL3 040-1LA01-0AAx et PROFIsafe Telegr 902). Sinon, choisissez 'Non
#
		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		D57		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		Additional DP time delay of a PROFIBUS CP (communication processor):
- Enter 0 for an internal DP interface 
- Take the value from the object properties of the CPs in the “Operating
   Mode” tab in HW Config.
#		Temps de retard DP supplémentaire d'un CP PROFIBUS (processeur de communication) :
- Pour une interface DP interne entrez 0.
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du CP, 
  onglet « Mode de fonctionnement » dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E57		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		max. target rotation time for the DP master system
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		G66		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F57		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		only at a modular F-I/O (e.g. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL and ET200MP) relevant, enter 0 for a compact F-I/O (e.g. ET 200eco):
max. response time of the distributed I/O system 
(from the documentation of the distributed I/O system)
= max. delay due to the IM and its backplane bus
#		Significatif uniquement dans le cas de la périphérie F modulaire (par exemple ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP, ET200AL et ET200MP), dans le cas de la périphérie F compacte entrez 0 :
temps de réaction max. du système de périphérie décentralisée 
(de la documentation du système de périphérie décentralisée)
= retard max. dû à l’IM et au bus interne
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		H61		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		only at a modular F-I/O (e.g. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL and ET200MP) relevant, enter 0 for a compact F-I/O (e.g. ET 200eco):
max. response time of the distributed I/O system 
(from the documentation of the distributed I/O system)
= max. delay due to the IM and its backplane bus
#		Significatif uniquement dans le cas de la périphérie F modulaire (par exemple ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP, ET200AL et ET200MP), dans le cas de la périphérie F compacte entrez 0 :
temps de réaction max. du système de périphérie décentralisée 
(de la documentation du système de périphérie décentralisée)
= retard max. dû à l’IM et au bus interne
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		H66		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		only at a modular F-I/O (e.g. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL and ET200MP) relevant, enter 0 for a compact F-I/O (e.g. ET 200eco):
max. response time of the distributed I/O system 
(from the documentation of the distributed I/O system)
= max. delay due to the IM and its backplane bus
#		Significatif uniquement dans le cas de la périphérie F modulaire (par exemple ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP, ET200AL et ET200MP), dans le cas de la périphérie F compacte entrez 0 :
temps de réaction max. du système de périphérie décentralisée 
(de la documentation du système de périphérie décentralisée)
= retard max. dû à l’IM et au bus interne
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		D61		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor):
Additional CP delay time is already taken into account in the update time of the PROFINET IO system.
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel :
Le temps de retard CP supplémentaire est déjà pris en compte dans le temps d’actualisation du réseau PROFINET IO.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		D66		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor):
Additional CP delay time is already taken into account in the update time of the PROFINET IO system.
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel :
Le temps de retard CP supplémentaire est déjà pris en compte dans le temps d’actualisation du réseau PROFINET IO.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F61		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices,
Produkt aus TPNIO_update_time und Nupdate_cycle
#		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices,
Produkt aus TPNIO_update_time und Nupdate_cycle
#		Watchdog time of the PROFINET IO device,
Product of TPNIO_update_time and Nupdate_cycle
#		Délai de réponse du périphérique PROFINET IO,
produit de TPNIO_update_time et Nupdate_cycle
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E62		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		Update time for the PROFINET IO device
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Temps d'actualisation du périphérique IO
-  Cette valeur figure dans l'onglet "Cycle IO" des propriétés d'objet 
   du périphérique PROFINET IO dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E66		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Watchdog time for the PROFINET IO device
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Délai de réponse de l’IO-Device :
- Adoptez la valeur figurant dans les propriétés du PROFINET IO-Device, 
   onglet "Cycle IO", dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		D133		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Watchdog time for the PROFINET IO device
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Délai de réponse de l’IO-Device :
- Adoptez la valeur figurant dans les propriétés du PROFINET IO-Device, 
   onglet "Cycle IO", dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C141		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Watchdog time for the PROFINET IO device
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Délai de réponse de l’IO-Device :
- Adoptez la valeur figurant dans les propriétés du PROFINET IO-Device, 
   onglet "Cycle IO", dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F62		Akzeptierte Aktualisierungszyklen ohne IO-Daten des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Akzeptierte Aktualisierungszyklen ohne IO-Daten des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Accepted update cycles without IO data of the PROFINET IO device
-  You can find the value in HW Config in the object properties for
   the PROFINET IO device in the "IO cycle" tab.
#		Cycles d'actualisation acceptés sans données IO du périphérique PROFINET IO
-  Cette valeur figure dans l'onglet "Cycle IO" des propriétés d'objet 
   du périphérique PROFINET IO dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		G61		"Redundancy data hold time", nur bei einem HF-System relevant, bei einer F-CPU geben Sie 0 ein:
- Entnehmen Sie den Wert in der Netzsicht aus der IO Kommunikationstabelle,
   in HW Konfiguration (bei kompilierter HW Konfiguration).

Anmerkung: Bei der Berechnung der PROFIsafe-Überwachungszeit für ein HF-System wird generell davon ausgegangen, dass das HF-System nicht in der Überlast betrieben wird (siehe auch Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). Es wird bei einem HF-System auch davon ausgegangen, dass bei einer System-Redundanz-Umschaltung keine zusätzlichen Verzögerungszeiten durch Switches entstehen (s. FAQ 109806404), die in der Übertragungsstrecke liegen.
#		"Redundancy data hold time", nur bei einem HF-System relevant, bei einer F-CPU geben Sie 0 ein:
- Entnehmen Sie den Wert in der Netzsicht aus der IO Kommunikationstabelle,
   in HW Konfiguration (bei kompilierter HW Konfiguration).

Anmerkung: Bei der Berechnung der PROFIsafe-Überwachungszeit für ein HF-System wird generell davon ausgegangen, dass das HF-System nicht in der Überlast betrieben wird (siehe auch Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). Es wird bei einem HF-System auch davon ausgegangen, dass bei einer System-Redundanz-Umschaltung keine zusätzlichen Verzögerungszeiten durch Switches entstehen (s. FAQ 109806404), die in der Übertragungsstrecke liegen.
#		"Redundancy data hold time" only relevant for an HF-System; for an F-CPU, enter 0:
- Take the value in the network view from the IO communication table
   in HW configuration (with compiled HW configuration).

Note: When calculating the PROFIsafe monitoring time for an HF system, it is generally assumed that the HF system is not operated under overload (see also Function Manual  "Cycle and response times"for SIMATIC S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). With an HF system, it is also assumed that a system redundancy switchover does not cause any additional delay times due to switches  (s.  FAQ 109806404) that are located in the transmission path.
#		"Redundancy data hold time" ; concerne uniquement les systèmes HF. Entrez 0 pour les CPU F.
- Prenez la valeur figurant dans la table de communication IO de la configuration matérielle (avec configuration matérielle compilée) dans la vue de réseau.

Remarque : Lors du calcul du temps de surveillance PROFIsafe pour un système HF, on suppose généralement que le système HF ne fonctionne pas en surcharge (voir aussi la description fonctionnelle "Temps de cycle et temps de réaction" pour les S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). Il est également supposé pour un système HF qu'une commutation de redondance du système n’entraîne pas de temps de retard supplémentaires grâce aux commutateurs montés sur le chemin de transmission (voir 109806404).
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F66		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		

Walter, Markus: ACHTUNG falls sich eine Zelle mit einem Kommentar verschiebt muss dies hier angepasst werden!						internal delay time of the IE/PB link (max. copying time within the IE/PB link).
#		Temps de retard interne du IE/PB Link (Durée de copie max. à l'intérieur du IE/PB Link)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		G120		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		Select the appropriate variant (1 to 5) and fill out the yellow boxes for the variant.
#		Sélectionnez la variante correspondante (1 à 5) et remplissez les champs sur fond jaune pour la variante.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E133		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		Select the appropriate variant (1 to 5) and fill out the yellow boxes for the variant.
#		Sélectionnez la variante correspondante (1 à 5) et remplissez les champs sur fond jaune pour la variante.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B70		Applikationszkylus des Taktsynchronalarm-F-OB
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des Taktsynchron-F-OBs
   "Eigenschaften > Allgemein > Taktsynchronität"
#		Applikationszkylus des Taktsynchronalarm-F-OB
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des Taktsynchron-F-OBs
   "Eigenschaften > Allgemein > Taktsynchronität"
#		Application cycle of Isochronous F-OB
-  Take the value from the properties of the isochronous F-OB
    "Properties > General > Isochronous mode"
#		Cycle d'application de l'alarme isochrone OB F
-  Appliquez la valeur des propriétés de l'OB F isochrone
   "Propriétés > Général > Isochronisme"
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C70		Projektierter Sendetakt (Time Data Cycle)
- Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des PN-IO Bus
   "Eigenschaften > Allgemein > Erweiterte Optionen > Taktsynchronität"
#		Projektierter Sendetakt (Time Data Cycle)
- Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des PN-IO Bus
   "Eigenschaften > Allgemein > Erweiterte Optionen > Taktsynchronität"
#		Configured send clock (Time Data Cycle)
- Take the value from the properties of the PN-IO bus
   "Properties > General > Advanced options > Isochronous mode"
#		Cadence d'émission configurée (Time Data Cycle)
- Appliquez la valeur des propriétés du bus PN-IO
   "Propriétés > Général > Options avancées > Isochronisme"
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		D70		Verzögerungszeit des taktsynchronen F-OBs, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des Taktsynchron-F-OBs
   "Eigenschaften > Allgemein > Taktsynchronität"
#		Verzögerungszeit des taktsynchronen F-OBs, ist nur bei F-Peripherie mit Ein- und Ausgängen für die PROFIsafe-Überwachungszeit relevant.
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des Taktsynchron-F-OBs
   "Eigenschaften > Allgemein > Taktsynchronität"
#		Delay time of Isochronous F-OB, , is only relevant for F-I/O with inputs and outputs for the PROFIsafe monitoring time.
-  Take the value from the properties of the isochronous F-OB
    "Properties > General > Isochronous mode"
#		Temps de retard de l'OB F isochrone.
Ne concerne que le temps de surveillance PROFIsafe de la périphérie F avec entrées et sorties.
-  Appliquez la valeur des propriétés de l'OB F isochrone
   "Propriétés > Général > Isochronisme"
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B77		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit,
notwendig für die Berechnung der Toleranaz bezüglich Telegrammverlust
#		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit,
notwendig für die Berechnung der Toleranaz bezüglich Telegrammverlust
#		configured PROFIsafe monitoring time,
Required for calculating the tolerance for loss of frame
#		Temps de surveillance PROFIsafe configuré,
nécessaire au calcul de la tolérance relative à la perte des télégrammes
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		G74		Toleranz gegenüber Verlust eines Telegramms bei Taktsynchronität bei der eingegebenen "projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit"
#		Toleranz gegenüber Verlust eines Telegramms bei Taktsynchronität bei der eingegebenen "projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit"
#		Tolerance against loss of a frame in isochronous mode with the specified "configured PROFIsafe monitoring time".
#		Tolérance par rapport à la perte des télégrammes en cas d'isochronisme pour le "temps de surveillance PROFIsafe configuré" 
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B83		Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 9) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.
#		Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 9) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.
#		Select the appropriate variant (1 to 9) and fill out the yellow boxes for the variant.
#		Sélectionnez la variante correspondante (1 à 9) et remplissez les champs sur fond jaune pour la variante.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A113		siehe Handbuch "SIMATIC Safety – Projektieren und Programmieren" Anhang A1 "Überwachungszeiten projektieren"
#		siehe Handbuch "SIMATIC Safety – Projektieren und Programmieren" Anhang A1 "Überwachungszeiten projektieren"
#		see manual "SIMATIC Safety – Configuring and Programming“ appendix A1 "Configuring monitoring times“.
#		voir le manuel "SIMATIC Safety - Configuration et programmation" Annexe A1 "Surveillance configuration de temporisateurs"
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B116		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which F_SENDDP/F_RCVDP is called in CPU1.
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel F_SENDDP/F_RCVDP est appelé sur la CPU1.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B120		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which F_SENDDP/F_RCVDP is called in CPU1.
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel F_SENDDP/F_RCVDP est appelé sur la CPU1.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B124		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which F_SENDDP/F_RCVDP is called in CPU1.
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel F_SENDDP/F_RCVDP est appelé sur la CPU1.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B129		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which F_SENDDP/F_RCVDP is called in CPU1.
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel F_SENDDP/F_RCVDP est appelé sur la CPU1.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B133		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which F_SENDDP/F_RCVDP is called in CPU1.
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel F_SENDDP/F_RCVDP est appelé sur la CPU1.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B137		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which F_SENDDP/F_RCVDP is called in CPU1.
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel F_SENDDP/F_RCVDP est appelé sur la CPU1.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B141		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.

Bei einer HF-System müssen Sie beim Systemzustandsübergang SYNCUP (Übergang von RUN-Solo zu RUN-Redundant) wie auch bei einer Primary-Backup-Umschaltung mit höheren Überwachungszeiten rechnen. Weitere Informationen dazu finden Sie im Funktionshandbuch Kommunikation "S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro" im Kapitel "Kommunikation mit dem redundanten System S7-1500R/H" bzw. in den Unterkapiteln "Verhalten beim Syncup" und "Verhalten bei Primary-Backup-Umschaltung". 
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU1 aufgerufen wird.

Bei einer HF-System müssen Sie beim Systemzustandsübergang SYNCUP (Übergang von RUN-Solo zu RUN-Redundant) wie auch bei einer Primary-Backup-Umschaltung mit höheren Überwachungszeiten rechnen. Weitere Informationen dazu finden Sie im Funktionshandbuch Kommunikation "S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro" im Kapitel "Kommunikation mit dem redundanten System S7-1500R/H" bzw. in den Unterkapiteln "Verhalten beim Syncup" und "Verhalten bei Primary-Backup-Umschaltung". 
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which F_SENDDP/F_RCVDP is called in CPU1.

For an HF-System,  you must anticipate higher monitoring times during a system state transition SYNCUP (transition from RUN-Solo to RUN-Redundant) as well as during a primary-backup switchover. Additional information is available in the Function Manual "S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro" Communication in the section "Communication with the redundant system S7-1500R/H" or in the subsections "Response to Syncup" and "Response to primary-backup switchover". 
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel F_SENDDP/F_RCVDP est appelé dans la CPU1.

Pour une System HF, vous devez vous attendre à un allongement des temps de surveillance en cas de transition d'état système SYNCUP (passage de RUN-Solo à RUN-Redundant), ainsi qu'en cas de commutation de la CPU principale à la CPU réserve. Pour plus d'informations, voir sous "Communication avec le système redondant S7-1500R/H" et sous "Comportement en cas de Syncup" et "Comportement en cas de commutation entre CPU principale/réserve" dans la description fonctionnelle "Communication S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro". 
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C116		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU1:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU1:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Additional DP time delay of a PROFIBUS CP (communication processor) from CPU1:
- Enter 0 for an internal DP interface 
- Take the value from the object properties of the CPs
   in the “Operating   Mode” tab in HW Config.
#		Temps de retard DP supplémentaire d'un CP PROFIBUS (processeur de communication) du côté de la CPU1 :
- Pour une interface DP interne, entrez 0.
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du CP, onglet « Mode de fonctionnement » dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C120		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU1:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU1:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Additional DP time delay of a PROFIBUS CP (communication processor) from CPU1:
- Enter 0 for an internal DP interface 
- Take the value from the object properties of the CPs
   in the “Operating   Mode” tab in HW Config.
#		Temps de retard DP supplémentaire d'un CP PROFIBUS (processeur de communication) du côté de la CPU1 :
- Pour une interface DP interne, entrez 0.
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du CP, onglet « Mode de fonctionnement » dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C129		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU1:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU1:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Additional DP time delay of a PROFIBUS CP (communication processor) from CPU1:
- Enter 0 for an internal DP interface 
- Take the value from the object properties of the CPs
   in the “Operating   Mode” tab in HW Config.
#		Temps de retard DP supplémentaire d'un CP PROFIBUS (processeur de communication) du côté de la CPU1 :
- Pour une interface DP interne, entrez 0.
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du CP, onglet « Mode de fonctionnement » dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		D116		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU1
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU1
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system from CPU1
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP du côté de la CPU1
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		D120		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU1
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU1
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system from CPU1
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP du côté de la CPU1
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E116		max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers.
Siehe im Internet unter:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers.
Siehe im Internet unter:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		max. copying time within the DP/DP coupler
Look on the Internet under:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		Durée de copie max. à l'intérieur du coupleur DP/DP
Voir sur Internet sous :
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E120		max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers.
Siehe im Internet unter:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers.
Siehe im Internet unter:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		max. copying time within the DP/DP coupler
Look on the Internet under:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		Durée de copie max. à l'intérieur du coupleur DP/DP
Voir sur Internet sous :
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F116		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU2
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU2
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system from CPU2
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP du côté de la CPU2
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F120		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU2
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU2
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system from CPU2
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP du côté de la CPU2
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		G116		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU2:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des CPs,
   Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU2:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des CPs,
   Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Additional DP time delay of a PROFIBUS CP (communication processor) from CPU2:
- Enter 0 for an internal DP interface 
- Take the value from the object properties of the CPs
   in the “Operating   Mode” tab in HW Config.
#		Temps de retard DP supplémentaire d'un CP PROFIBUS (processeur de communication) du côté de la CPU2 :
- Pour une interface DP interne, entrez 0.
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du CP, onglet « Mode de fonctionnement » dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		H116		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which F_SENDDP/F_RCVDP is called in CPU2.
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel F_SENDDP/F_RCVDP est appelé sur la CPU2.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		J120		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which F_SENDDP/F_RCVDP is called in CPU2.
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel F_SENDDP/F_RCVDP est appelé sur la CPU2.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		L124		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which F_SENDDP/F_RCVDP is called in CPU2.
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel F_SENDDP/F_RCVDP est appelé sur la CPU2.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E129		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which F_SENDDP/F_RCVDP is called in CPU2.
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel F_SENDDP/F_RCVDP est appelé sur la CPU2.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		G133		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which F_SENDDP/F_RCVDP is called in CPU2.
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel F_SENDDP/F_RCVDP est appelé sur la CPU2.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		D137		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which F_SENDDP/F_RCVDP is called in CPU2.
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel F_SENDDP/F_RCVDP est appelé sur la CPU2.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		D141		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der F-Ablaufgruppe in der der F_SENDDP/F_RCVDP in CPU2 aufgerufen wird.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the F-runtime group in which F_SENDDP/F_RCVDP is called in CPU2.
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec le groupe d’exécution F dans lequel F_SENDDP/F_RCVDP est appelé sur la CPU2.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		H120		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Watchdog time for the PROFINET IO device from CPU2
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Délai de réponse de l’IO-Device  du côté de la CPU2 :
- Adoptez la valeur figurant dans les propriétés du PROFINET IO-Device, 
   onglet "Cycle IO", dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		I120		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor):
Additional CP delay time is already taken into account in the update time of the PROFINET IO system.
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel :
Le temps de retard CP supplémentaire est déjà pris en compte dans le temps d’actualisation du réseau PROFINET IO.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C124		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor):
Additional CP delay time is already taken into account in the update time of the PROFINET IO system.
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel :
Le temps de retard CP supplémentaire est déjà pris en compte dans le temps d’actualisation du réseau PROFINET IO.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		K124		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor):
Additional CP delay time is already taken into account in the update time of the PROFINET IO system.
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel :
Le temps de retard CP supplémentaire est déjà pris en compte dans le temps d’actualisation du réseau PROFINET IO.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C133		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor):
Additional CP delay time is already taken into account in the update time of the PROFINET IO system.
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel :
Le temps de retard CP supplémentaire est déjà pris en compte dans le temps d’actualisation du réseau PROFINET IO.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E124		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU1,
Produkt aus TPNIO_update_time und Nupdate_cycle
#		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU1,
Produkt aus TPNIO_update_time und Nupdate_cycle
#		Watchdog time of the PROFINET IO device on the side of CPU1,
Product of TPNIO_update_time and Nupdate_cycle
#		Délai de réponse du périphérique PROFINET IO du côté de la CPU1,
produit de TPNIO_update_time et Nupdate_cycle
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		D125		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU1
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU1
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		Update time for the PROFINET IO device from CPU1
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Temps d'actualisation de l’IO-Device du côté de la CPU1
- Adoptez la valeur figurant dans les propriétés du PROFINET IO-Device, 
   onglet "Cycle IO", dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E125		Akzeptierte Aktuallisierungszyklen ohne IO-Daten des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU1
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Akzeptierte Aktuallisierungszyklen ohne IO-Daten des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU1
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Accepted update cycles without IO data of the PROFINET IO device from CPU1
-  You can find the value in HW Config in the object properties for
   the PROFINET IO device in the "IO cycle" tab.
#		Cycles d'actualisation acceptés sans données IO du périphérique PROFINET IO du côté de la CPU1
-  Cette valeur figure dans l'onglet "Cycle IO" des propriétés d'objet 
   du périphérique PROFINET IO dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F124		"Redundancy data hold time" auf der Seite von HF-System1, nur bei einem HF-System relevant, bei einer F-CPU geben Sie 0 ein:
- Entnehmen Sie den Wert in der Netzsicht aus der IO Kommunikationstabelle,
   in HW Konfiguration (bei kompilierter HW Konfiguration).

Anmerkung: Bei der Berechnung der PROFIsafe-Überwachungszeit für ein HF-System wird generell davon ausgegangen, dass das HF-System nicht in der Überlast betrieben wird (siehe auch Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). Es wird bei einem HF-System auch davon ausgegangen, dass bei einer System-Redundanz-Umschaltung keine zusätzlichen Verzögerungszeiten durch Switches entstehen (s. FAQ 109806404), die in der Übertragungsstrecke liegen.
#		"Redundancy data hold time" auf der Seite von HF-System1, nur bei einem HF-System relevant, bei einer F-CPU geben Sie 0 ein:
- Entnehmen Sie den Wert in der Netzsicht aus der IO Kommunikationstabelle,
   in HW Konfiguration (bei kompilierter HW Konfiguration).

Anmerkung: Bei der Berechnung der PROFIsafe-Überwachungszeit für ein HF-System wird generell davon ausgegangen, dass das HF-System nicht in der Überlast betrieben wird (siehe auch Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). Es wird bei einem HF-System auch davon ausgegangen, dass bei einer System-Redundanz-Umschaltung keine zusätzlichen Verzögerungszeiten durch Switches entstehen (s. FAQ 109806404), die in der Übertragungsstrecke liegen.
#		"Redundancy data hold time" on the side of HF-System1, only relevant for an HF-System; for an F-CPU, enter 0:
- Take the value in the network view from the IO communication table
   in HW configuration (with compiled HW configuration).

Note: When calculating the PROFIsafe monitoring time for an HF system, it is generally assumed that the HF system is not operated under overload (see also Function Manual "Cycle and response times" for SIMATIC S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). With an HF system, it is also assumed that a system redundancy switchover does not cause any additional delay times due to switches (s. FAQ 109806404) that are located in the transmission path.
#		"Redundancy data hold time" côté System HF 1 ; concerne uniquement les systèmes HF. Entrez 0 pour les CPU F :
- Prenez la valeur figurant dans la table de communication IO de la configuration matérielle (avec configuration matérielle compilée) dans la vue de réseau.

Remarque : Lors du calcul du temps de surveillance PROFIsafe pour un système HF, on suppose généralement que le système HF ne fonctionne pas en surcharge (voir aussi la description fonctionnelle "Temps de cycle et temps de réaction" pour les S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). Il est également supposé pour un système HF qu'une commutation de redondance du système n’entraîne pas de temps de retard supplémentaires grâce aux commutateurs montés sur le chemin de transmission (voir FAQ 109806404.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		G124		max. Kopierdauer innerhalb des PN/PN Couplers.
- Entnehmen Sie den Wert aus der Dokumentation des PN/PN Couplers.
#		max. Kopierdauer innerhalb des PN/PN Couplers.
- Entnehmen Sie den Wert aus der Dokumentation des PN/PN Couplers.
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		max. copying time within the PN/PN coupler
- Take the value from the documentation of the PN/PN coupler.
#		Durée de copie max. à l'intérieur du coupleur PN/PN
- Prenez la valeur dans les documentation du coupleur PN/PN.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		I124		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2,
Produkt aus TPNIO_update_time und Nupdate_cycle
#		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2,
Produkt aus TPNIO_update_time und Nupdate_cycle
#		Watchdog time of the PROFINET IO device on the side of CPU2,
Product of TPNIO_update_time and Nupdate_cycle
#		Délai de réponse du périphérique PROFINET IO du côté de la CPU2,
produit de TPNIO_update_time et Nupdate_cycle
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		H125		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		Update time for the PROFINET IO device from CPU2
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Temps d'actualisation de l’IO-Device du côté de la CPU2
- Adoptez la valeur figurant dans les propriétés du PROFINET IO-Device, 
   onglet "Cycle IO", dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		I125		Akzeptierte Aktuallisierungszyklen ohne IO-Daten des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Akzeptierte Aktuallisierungszyklen ohne IO-Daten des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Accepted update cycles without IO data of the PROFINET IO device from CPU2
-  You can find the value in HW Config in the object properties for
   the PROFINET IO device in the "IO cycle" tab.
#		Cycles d'actualisation acceptés sans données IO du périphérique PROFINET IO du côté de la CPU2
-  Cette valeur figure dans l'onglet "Cycle IO" des propriétés d'objet
   du périphérique PROFINET IO dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		J124		"Redundancy data hold time" auf der Seite von HF-System2, nur bei einem HF-System relevant, bei einer F-CPU geben Sie 0 ein
- Entnehmen Sie den Wert in der Netzsicht aus der IO Kommunikationstabelle,
  in HW Konfiguration (bei kompilierter HW Konfiguration).

Anmerkung: Bei der Berechnung der PROFIsafe-Überwachungszeit für ein HF-System wird generell davon ausgegangen, dass das HF-System nicht in der Überlast betrieben wird (siehe auch Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). Es wird bei einem HF-System auch davon ausgegangen, dass bei einer System-Redundanz-Umschaltung keine zusätzlichen Verzögerungszeiten durch Switches entstehen (s. FAQ 109806404), die in der Übertragungsstrecke liegen.
#		"Redundancy data hold time" auf der Seite von HF-System2, nur bei einem HF-System relevant, bei einer F-CPU geben Sie 0 ein
- Entnehmen Sie den Wert in der Netzsicht aus der IO Kommunikationstabelle,
  in HW Konfiguration (bei kompilierter HW Konfiguration).

Anmerkung: Bei der Berechnung der PROFIsafe-Überwachungszeit für ein HF-System wird generell davon ausgegangen, dass das HF-System nicht in der Überlast betrieben wird (siehe auch Funktionshandbuch "Zyklus- und Reaktionszeiten" zur S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). Es wird bei einem HF-System auch davon ausgegangen, dass bei einer System-Redundanz-Umschaltung keine zusätzlichen Verzögerungszeiten durch Switches entstehen (s. FAQ 109806404), die in der Übertragungsstrecke liegen.
#		"Redundancy data hold time" on the side of HF-System2, only relevant for an HF-System; for an F-CPU, enter 0
- Take the value in the network view from the IO communication table
   in HW configuration (with compiled HW configuration).

Note: When calculating the PROFIsafe monitoring time for an HF system, it is generally assumed that the HF system is not operated under overload (see also Function Manual "Cycle and response times" for SIMATIC S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). With an HF system, it is also assumed that a system redundancy switchover does not cause any additional delay times due to switches (s. FAQ 109806404) that are located in the transmission path.
#		"Redundancy data hold time" côté System HF 2 ; concerne uniquement les systèmes HF. Entrez 0 pour les CPU F :
- Prenez la valeur figurant dans la table de communication IO de la configuration matérielle (avec configuration matérielle compilée) dans la vue de réseau.

Remarque : Lors du calcul du temps de surveillance PROFIsafe pour un système HF, on suppose généralement que le système HF ne fonctionne pas en surcharge (voir aussi la description fonctionnelle "Temps de cycle et temps de réaction" pour les S7-1500, S7-1500R/H, ET 200SP, ET 200pro). Il est également supposé pour un système HF qu'une commutation de redondance du système n’entraîne pas de temps de retard supplémentaires grâce aux commutateurs montés sur le chemin de transmission (voir FAQ 109806404).
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		D129		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F133		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C137		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		A144		Bei der CPU-CPU-Kommunikation mit Flexible F-Link über nicht deterministische Verbindungen z. B. S7-Verbindungen, TCP-Verbindungen etc.,  erhalten Sie als "minimalen Wert für TIMEOUT" nur einen groben Richtwert. 

Unter anderem abhängig:
 - von der Gesamtanzahl der Aufrufe von Bausteinen bzw. Anweisungen für S7-Verbindungen, TCP-Verbindungen etc. in Ihrem Standard-Programm
 - von der Anzahl der verwendeten CPs 
 - von den max. Zykluszeiten der F-OBs 
 - von der Netztopologie (z.B. Anzahl der Switches, Anzahl der Devices usw.)
 - von der projektierten Kommunikationslast  
kann es sein, dass der minimal für TIMEOUT einstellbare Wert wesentlich größer oder kleiner ist. 

Solange im Diagnosepuffer der F-CPU für diese Flexible F-Link Verbindung das Diagnoseereignis "Fehler bei sicherheitsgerichteter Kommunikation zwischen F-CPUs" - "Überwachungszeit bei Sicherheitstelegramm überschritten" eingetragen wird, haben Sie den Wert für TIMEOUT in der Regel noch nicht ausreichend groß gewählt. Erhöhen Sie den Wert für TIMEOUT solange, bis kein Diagnosepuffereintrag mehr erfolgt.
Ist kein Diagnosepuffereintrag erfolgt, können Sie ggf. auch versuchen, für TIMEOUT einen kleineren Wert einzustellen, um die 'max. Reaktionszeiten' zu verkleinern.
#		Bei der CPU-CPU-Kommunikation mit Flexible F-Link über nicht deterministische Verbindungen z. B. S7-Verbindungen, TCP-Verbindungen etc.,  erhalten Sie als "minimalen Wert für TIMEOUT" nur einen groben Richtwert. 

Unter anderem abhängig:
 - von der Gesamtanzahl der Aufrufe von Bausteinen bzw. Anweisungen für S7-Verbindungen, TCP-Verbindungen etc. in Ihrem Standard-Programm
 - von der Anzahl der verwendeten CPs 
 - von den max. Zykluszeiten der F-OBs 
 - von der Netztopologie (z.B. Anzahl der Switches, Anzahl der Devices usw.)
 - von der projektierten Kommunikationslast  
kann es sein, dass der minimal für TIMEOUT einstellbare Wert wesentlich größer oder kleiner ist. 

Solange im Diagnosepuffer der F-CPU für diese Flexible F-Link Verbindung das Diagnoseereignis "Fehler bei sicherheitsgerichteter Kommunikation zwischen F-CPUs" - "Überwachungszeit bei Sicherheitstelegramm überschritten" eingetragen wird, haben Sie den Wert für TIMEOUT in der Regel noch nicht ausreichend groß gewählt. Erhöhen Sie den Wert für TIMEOUT solange, bis kein Diagnosepuffereintrag mehr erfolgt.
Ist kein Diagnosepuffereintrag erfolgt, können Sie ggf. auch versuchen, für TIMEOUT einen kleineren Wert einzustellen, um die 'max. Reaktionszeiten' zu verkleinern.
#		For  CPU-CPU communication with Flexible F-Link via non-deterministic connections, e.g. S7 connections, TCP connections, etc., you receive only a rough value as "minimal value for TIMEOUT".

Depending on, among other things:
 - the total number of block calls for communication or instructions in your standard program
 - the number of used CPs 
 - the max. cycle times of the F-OBs 
 - the network topology (e.g. number of switches, number of devices etc.)
 - the configurated communication load
the value that can be set for the minimal TIMEOUT may be significantly larger or smaller. 

In general, as long as the diagnostic buffer of the F-CPU for this Flexible F-Link connection contains the diagnostic entry "Error in safety-related communication between F-CPUs" - "Monitoring time exceeded for safety message frame", you have not set a large enough TIMEOUT value. Increase the TIMEOUT value until diagnostic buffer entries no longer occur. 
If there is no diagnostic buffer entry, you can try to select a smaller value if it is necessary to reduce the 'maximum reaction time'.
#		Vous obtenez uniquement une valeur approximative pour la “minimal value for TIMEOUT“ pour la communication CPU-CPU avec Flexible F-Link via des connexions non déterministes, par ex. connexions S7, connexions TCP etc. 

Elle dépend notamment :
 - du nombre total d'appels de blocs de communication ou d'instructions dans votre programme standard 
 - du nombre de CP utilisé 
 - des temps de cycle max. de l'OB F  
 - de la topologie de réseau (par exemple nombre de Switches, Devices etc.)
 - de la charge due à la communication configurée
Il se peut que la valeur minimale définie pour TIMEOUT soit beaucoup plus grande ou beaucoup plus petite. 

Si l’événement de diagnostic "Error in safety-related communication between F-CPUs" - "Monitoring time exceeded for safety message frame" s’affiche dans le tampon de diagnostic de la CPU F pour cette connexion Flexible F-Link, vous n’avez en général pas sélectionné une valeur assez grande pour TIMEOUT. Augmentez la valeur saisie pour TIMEOUT jusqu’à ce que l’enregistrement dans le tampon de diagnostic ait disparu. 
S’il n’y a aucun enregistrement dans le tampon de diagnostic, vous pouvez essayer de saisir une valeur plus petite pour TIMEOUT afin de réduire le temps de réaction max.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B145		maximale Zykluszeit des F-OB mit der Flexibel F-Link Kommunikation in CPU1.

Bei einem HF-System müssen Sie beim Systemzustandsübergang SYNCUP (Übergang von RUN-Solo zu RUN-Redundant) wie auch bei einer Primary-Backup-Umschaltung mit höheren Überwachungszeiten rechnen. Weitere Informationen dazu finden Sie im Funktionshandbuch Kommunikation "S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro" im Kapitel "Kommunikation mit dem redundanten System S7-1500R/H" bzw. in den Unterkapiteln "Verhalten beim Syncup" und "Verhalten bei Primary-Backup-Umschaltung". 
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der Flexibel F-Link Kommunikation in CPU1.

Bei einem HF-System müssen Sie beim Systemzustandsübergang SYNCUP (Übergang von RUN-Solo zu RUN-Redundant) wie auch bei einer Primary-Backup-Umschaltung mit höheren Überwachungszeiten rechnen. Weitere Informationen dazu finden Sie im Funktionshandbuch Kommunikation "S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro" im Kapitel "Kommunikation mit dem redundanten System S7-1500R/H" bzw. in den Unterkapiteln "Verhalten beim Syncup" und "Verhalten bei Primary-Backup-Umschaltung". 
#		Maximum cycle time of the F-OB with the flexible F-Link communication in CPU1.

For an HF-System,  you must anticipate higher monitoring times during a system state transition SYNCUP (transition from RUN-Solo to RUN-Redundant) as well as during a primary-backup switchover. Additional information is available in the Function Manual "S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro" Communication in the section "Communication with the redundant system S7-1500R/H" or in the subsections "Response to Syncup" and "Response to primary-backup switchover". 
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec la communication F-Link flexible dans la CPU1.

Pour une System HF, vous devez vous attendre à un allongement des temps de surveillance en cas de transition d'état système SYNCUP (passage de RUN-Solo à RUN-Redundant), ainsi qu'en cas de commutation de la CPU principale à la CPU réserve. Pour plus d'informations, voir sous "Communication avec le système redondant S7-1500R/H" et sous "Comportement en cas de Syncup" et "Comportement en cas de commutation entre CPU principale/réserve" dans la description fonctionnelle "Communication S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro". 
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		G145		maximale Zykluszeit des F-OB mit der Flexibel F-Link Kommunikatin iin CPU2.

Bei einer HF-System müssen Sie beim Systemzustandsübergang SYNCUP (Übergang von RUN-Solo zu RUN-Redundant) wie auch bei einer Primary-Backup-Umschaltung mit höheren Überwachungszeiten rechnen. Weitere Informationen dazu finden Sie im Funktionshandbuch Kommunikation "S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro" im Kapitel "Kommunikation mit dem redundanten System S7-1500R/H" bzw. in den Unterkapiteln "Verhalten beim Syncup" und "Verhalten bei Primary-Backup-Umschaltung". 
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der Flexibel F-Link Kommunikatin iin CPU2.

Bei einer HF-System müssen Sie beim Systemzustandsübergang SYNCUP (Übergang von RUN-Solo zu RUN-Redundant) wie auch bei einer Primary-Backup-Umschaltung mit höheren Überwachungszeiten rechnen. Weitere Informationen dazu finden Sie im Funktionshandbuch Kommunikation "S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro" im Kapitel "Kommunikation mit dem redundanten System S7-1500R/H" bzw. in den Unterkapiteln "Verhalten beim Syncup" und "Verhalten bei Primary-Backup-Umschaltung". 
#		Maximum cycle time of the F-OB with the flexible F-Link communication in CPU2.

For an HF-System,  you must anticipate higher monitoring times during a system state transition SYNCUP (transition from RUN-Solo to RUN-Redundant) as well as during a primary-backup switchover. Additional information is available in the Function Manual "S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro" Communication in the section "Communication with the redundant system S7-1500R/H" or in the subsections "Response to Syncup" and "Response to primary-backup switchover". 
#		Temps de cycle maximal de l’OB F avec la communication F-Link flexible dans la CPU2.

Pour une System HF, vous devez vous attendre à un allongement des temps de surveillance en cas de transition d'état système SYNCUP (passage de RUN-Solo à RUN-Redundant), ainsi qu'en cas de commutation de la CPU principale à la CPU réserve. Pour plus d'informations, voir sous "Communication avec le système redondant S7-1500R/H" et sous "Comportement en cas de Syncup" et "Comportement en cas de commutation entre CPU principale/réserve" dans la description fonctionnelle "Communication S7-1500, ET 200MP. ET 200SP, ET 200AL, ET 200pro". 
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C145		max. Laufzeit der 1. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der 1. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the 1st F-runtime group.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du 1. groupe d’exécution F.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		H145		max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the 2st F-runtime group.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du 2. groupe d’exécution F.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		D145		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors)
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors)
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor)
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F145		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors)
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors)
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor)
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B153		maximale Zykluszeit des F-OB mit der OPC UA Safety Kommunikation in CPU1.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der OPC UA Safety Kommunikation in CPU1.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the OPC UA communication in CPU1. 
#		Temps de cycle maximal de l'OB F avec la communication OPC UA Safety dans la CPU1.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C152		Die Kommunikationsverzögerung für RequestSPDU im ungünstigsten Fall.
#		Die Kommunikationsverzögerung für RequestSPDU im ungünstigsten Fall.
#		The worst case communication delay for the RequestSPDU.
#		Délai de communication le plus défavorable pour RequestSPDU.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C154		Die Kommunikationsverzögerung für ResponseSPDU im ungünstigsten Fall.
#		Die Kommunikationsverzögerung für ResponseSPDU im ungünstigsten Fall.
#		The worst case communication delay for the ResponseSPDU.
#		Délai de communication le plus défavorable pour ResponseSPDU.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		D153		maximale Zykluszeit des F-OB mit der OPC UA Safety Kommunikation in CPU2.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der OPC UA Safety Kommunikation in CPU2.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the OPC UA communication in CPU2. 
#		Temps de cycle maximal de l'OB F avec la communication OPC UA Safety dans la CPU2.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		B149		maximale Zykluszeit des F-OB mit der Flexibel F-Link Kommunikation in CPU1.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der Flexibel F-Link Kommunikation in CPU1.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the Flexible F-Link communication in CPU1. 
#		Temps de cycle maximal de l'OB F avec la communication Flexible F-Link dans la CPU1.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		C149		max. Laufzeit der 1. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der 1. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the 1st F-runtime group.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du 1. groupe d’exécution F.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		F149		max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the 2st F-runtime group.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du 2. groupe d’exécution F.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		min. F-Überwachungszeiten		E149		maximale Zykluszeit des F-OB mit der Flexibel F-Link Kommunikatin iin CPU2.
#		maximale Zykluszeit des F-OB mit der Flexibel F-Link Kommunikatin iin CPU2.
#		Maximum cycle time of the F-OB with the Flexible F-Link communication in CPU2. 
#		Temps de cycle maximal de l'OB F avec la communication Flexible F-Link dans la CPU2.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B18		Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 5) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.
#		Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 5) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.
#		Select the appropriate variant (1 to 5) and fill out the yellow boxes for the variant.
#		Sélectionnez la variante correspondante (1 à 5) et remplissez les champs sur fond jaune pour la variante.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B33		Verzögerungszeit des Sensors.
#		Verzögerungszeit des Sensors.
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		Delay time of the sensor.
#		Temps de retard du capteur.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C33		max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der OFDT enthalten ist.)
#		max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der OFDT enthalten ist.)
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		max. discrepancy time, from the technical specification or configuration of the F-I/O
(Enter 0 in the following csaes:
 - If a discrepancy analysis is not performed
 - For F-I/O for which a safe value is provided while the discrepancy time elapses
         (- corresponds to discrepancy behavior "provide 0 value" for digital S7-300 F-SMs and 
             ET200S, ET 200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP and ET200AL F-modules
         (- corresponds to the configuration of the standard value for the safe failure direction for 
             analog S7-300 F-SMs)
 - If the discrepancy time is already included in the OFDT.)
#		Temps de discordance max. dans les Caractéristiques techniques ou la configuration de la périphérie F
(Entrez 0 dans les cas suivants :
- si une analyse de discordance est exécutée
- pour les périphéries F si une valeur de sécurité est mise à disposition pendant l’exécution du temps de discordance
       (- correspond pour les SM F S7-300, modules F ET200S, ET 200SP, ET 200pro, ET 200iSP, ET 200MP, ET 200AL au 
          comportement de discordance "Mettre à disposition la valeur 0" 
         - correspond pour les SM F analogiques S7-300 à la configuration de la valeur d’unité pour l’arrêt de sécurité)
- si le temps de discordance est déjà compris dans l’OFDT.)
#
		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D33		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		max. response time if there are no faults/errors, from the technical specification of the F-I/O
(Worst Case Delay Time)
#		Temps de réaction max. en l'absence d'erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(Worst Case Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E33		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		max. response time if there is a fault/error, from the technical specification of the F-I/O
(One Fault Delay Time)
#		Temps de réaction max. en cas d'une erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(One Fault Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F33		nur bei fehlersicheren Signalbaugruppen S7-300, fehlersichere Signalmodule S7-1200, fehlersichere Module ET200S, ET200SP,  ET200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL relevant, bei fehlersicheren DP-Normslaves und fehlersicheren IO-Normdevices geben Sie 0 ein:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		nur bei fehlersicheren Signalbaugruppen S7-300, fehlersichere Signalmodule S7-1200, fehlersichere Module ET200S, ET200SP,  ET200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL relevant, bei fehlersicheren DP-Normslaves und fehlersicheren IO-Normdevices geben Sie 0 ein:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		only at S7-300 signal modules, S7-1200 fail-safe signal modules, ET 200S fail-safe modules, ET 200eco fail-safe I/O modules, ET 200pro fail-safe modules , ET 200iSP fail-safe modules, ET 200MP fail-safe I/O modules, ET 200AL fail-safe I/O modules relevant, enter 0 for a fail-safe DP standard slaves and fail-safe standard I/O devices:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- from the technical specification of the F-I/O
#		Significatif uniquement pour les modules de signaux de sécurité S7-300, modules de signaux de sécurité S7-1200, modules de sécurité ET200S, modules de sécurité ET200SP, ET200pro, ET200iSP, ET200MP et ET200AL,  entrez 0 pour les esclaves DP normés de sécurité et les IO-Normdevices de sécurité :
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- Voir les caractéristiques techniques de la périphérie F
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G33		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#
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Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		configured PROFIsafe monitoring time
#		Temps de surveillance PROFIsafe configuré
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		H33		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		only relevant for fail-safe F-I/O ET200AL, otherwise enter 0:
Cycle time of the BusAdapter BA-Send 1xFC depending on the number of ET 200AL I/O modules
- from the Technical Specifications of the BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Concerne uniquement la périphérie F ET200AL de sécurité, indiquez sinon 0.
Temps de cycle du BusAdapter BA-Send 1xFC en fonction du nombre de modules de périphérie ET 200AL
- Voir les caractéristiques techniques du BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B37		Verzögerungszeit des Sensors.
#		Verzögerungszeit des Sensors.
#		Delay time of the sensor.
#		Temps de retard du capteur.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C37		max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der OFDT enthalten ist.)
#		max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der OFDT enthalten ist.)
#		max. discrepancy time, from the technical specification or configuration of the F-I/O
(Enter 0 in the following csaes:
 - If a discrepancy analysis is not performed
 - For F-I/O for which a safe value is provided while the discrepancy time elapses
         (- corresponds to discrepancy behavior "provide 0 value" for digital S7-300 F-SMs and 
             ET200S, ET 200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP and ET200AL F-modules
         (- corresponds to the configuration of the standard value for the safe failure direction for 
             analog S7-300 F-SMs)
 - If the discrepancy time is already included in the OFDT.)
#		Temps de discordance max. dans les Caractéristiques techniques ou la configuration de la périphérie F
(Entrez 0 dans les cas suivants :
- si une analyse de discordance est exécutée
- pour les périphéries F si une valeur de sécurité est mise à disposition pendant l’exécution du temps de discordance
       (- correspond pour les SM F S7-300, modules F ET200S, ET 200SP, ET 200pro, ET 200iSP, ET 200MP, ET 200AL au 
          comportement de discordance "Mettre à disposition la valeur 0" 
         - correspond pour les SM F analogiques S7-300 à la configuration de la valeur d’unité pour l’arrêt de sécurité)
- si le temps de discordance est déjà compris dans l’OFDT.)
#
		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D37		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. response time if there are no faults/errors, from the technical specification of the F-I/O
(Worst Case Delay Time)
#		Temps de réaction max. en l'absence d'erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(Worst Case Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E37		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. response time if there is a fault/error, from the technical specification of the F-I/O
(One Fault Delay Time)
#		Temps de réaction max. en cas d'une erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(One Fault Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F37		nur bei fehlersicheren Signalbaugruppen S7-300, fehlersichere Signalmodule S7-1200, fehlersichere Module ET200S, ET200SP,  ET200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL relevant, bei fehlersicheren DP-Normslaves und fehlersicheren IO-Normdevices geben Sie 0 ein:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		nur bei fehlersicheren Signalbaugruppen S7-300, fehlersichere Signalmodule S7-1200, fehlersichere Module ET200S, ET200SP,  ET200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL relevant, bei fehlersicheren DP-Normslaves und fehlersicheren IO-Normdevices geben Sie 0 ein:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		only at S7-300 signal modules, S7-1200 fail-safe signal modules, ET 200S fail-safe modules, ET 200eco fail-safe I/O modules, ET 200pro fail-safe modules , ET 200iSP fail-safe modules, ET 200MP fail-safe I/O modules, ET 200AL fail-safe I/O modules relevant, enter 0 for a fail-safe DP standard slaves and fail-safe standard I/O devices:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- from the technical specification of the F-I/O
#		Significatif uniquement pour les modules de signaux de sécurité S7-300, modules de signaux de sécurité S7-1200, modules de sécurité ET200S, modules de sécurité ET200SP, ET200pro, ET200iSP, ET200MP et ET200AL,  entrez 0 pour les esclaves DP normés de sécurité et les IO-Normdevices de sécurité :
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- Voir les caractéristiques techniques de la périphérie F
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G37		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		configured PROFIsafe monitoring time
#		Temps de surveillance PROFIsafe configuré
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		H37		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		only relevant for fail-safe F-I/O ET200AL, otherwise enter 0:
Cycle time of the BusAdapter BA-Send 1xFC depending on the number of ET 200AL I/O modules
- from the Technical Specifications of the BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Concerne uniquement la périphérie F ET200AL de sécurité, indiquez sinon 0.
Temps de cycle du BusAdapter BA-Send 1xFC en fonction du nombre de modules de périphérie ET 200AL
- Voir les caractéristiques techniques du BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		I37		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		only at a modular F-I/O (e.g. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL and ET200MP) relevant, enter 0 for a compact F-I/O (e.g. ET 200eco):
max. response time of the distributed I/O system 
(from the documentation of the distributed I/O system)
= max. delay due to the IM and its backplane bus
#		Significatif uniquement dans le cas de la périphérie F modulaire (par exemple ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP, ET200AL et ET200MP), dans le cas de la périphérie F compacte entrez 0 :
temps de réaction max. du système de périphérie décentralisée 
(de la documentation du système de périphérie décentralisée)
= retard max. dû à l’IM et au bus interne
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		J37		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		K37		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Additional DP time delay of a PROFIBUS CP (communication processor):
- Enter 0 for an internal DP interface 
- Take the value from the object properties of the CPs in the “Operating
   Mode” tab in HW Config.
#		Temps de retard DP supplémentaire d'un CP PROFIBUS (processeur de communication) :
- Pour une interface DP interne entrez 0.
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du CP, 
  onglet « Mode de fonctionnement » dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B41		Verzögerungszeit des Sensors.
#		Verzögerungszeit des Sensors.
#		Delay time of the sensor.
#		Temps de retard du capteur.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C41		max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der OFDT enthalten ist.)
#		max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der OFDT enthalten ist.)
#		max. discrepancy time, from the technical specification or configuration of the F-I/O
(Enter 0 in the following csaes:
 - If a discrepancy analysis is not performed
 - For F-I/O for which a safe value is provided while the discrepancy time elapses
         (- corresponds to discrepancy behavior "provide 0 value" for digital S7-300 F-SMs and 
             ET200S, ET 200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP and ET200AL F-modules
         (- corresponds to the configuration of the standard value for the safe failure direction for 
             analog S7-300 F-SMs)
 - If the discrepancy time is already included in the OFDT.)
#		Temps de discordance max. dans les Caractéristiques techniques ou la configuration de la périphérie F
(Entrez 0 dans les cas suivants :
- si une analyse de discordance est exécutée
- pour les périphéries F si une valeur de sécurité est mise à disposition pendant l’exécution du temps de discordance
       (- correspond pour les SM F S7-300, modules F ET200S, ET 200SP, ET 200pro, ET 200iSP, ET 200MP, ET 200AL au 
          comportement de discordance "Mettre à disposition la valeur 0" 
         - correspond pour les SM F analogiques S7-300 à la configuration de la valeur d’unité pour l’arrêt de sécurité)
- si le temps de discordance est déjà compris dans l’OFDT.)
#
		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D41		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. response time if there are no faults/errors, from the technical specification of the F-I/O
(Worst Case Delay Time)
#		Temps de réaction max. en l'absence d'erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(Worst Case Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E41		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. response time if there is a fault/error, from the technical specification of the F-I/O
(One Fault Delay Time)
#		Temps de réaction max. en cas d'une erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(One Fault Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F41		nur bei fehlersicheren Signalbaugruppen S7-300, fehlersichere Signalmodule S7-1200, fehlersichere Module ET200S, ET200SP,  ET200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL relevant, bei fehlersicheren DP-Normslaves und fehlersicheren IO-Normdevices geben Sie 0 ein:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		nur bei fehlersicheren Signalbaugruppen S7-300, fehlersichere Signalmodule S7-1200, fehlersichere Module ET200S, ET200SP,  ET200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL relevant, bei fehlersicheren DP-Normslaves und fehlersicheren IO-Normdevices geben Sie 0 ein:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		only at S7-300 signal modules, S7-1200 fail-safe signal modules, ET 200S fail-safe modules, ET 200eco fail-safe I/O modules, ET 200pro fail-safe modules , ET 200iSP fail-safe modules, ET 200MP fail-safe I/O modules, ET 200AL fail-safe I/O modules relevant, enter 0 for a fail-safe DP standard slaves and fail-safe standard I/O devices:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- from the technical specification of the F-I/O
#		Significatif uniquement pour les modules de signaux de sécurité S7-300, modules de signaux de sécurité S7-1200, modules de sécurité ET200S, modules de sécurité ET200SP, ET200pro, ET200iSP, ET200MP et ET200AL,  entrez 0 pour les esclaves DP normés de sécurité et les IO-Normdevices de sécurité :
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- Voir les caractéristiques techniques de la périphérie F
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G41		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		configured PROFIsafe monitoring time
#		Temps de surveillance PROFIsafe configuré
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		H41		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		only relevant for fail-safe F-I/O ET200AL, otherwise enter 0:
Cycle time of the BusAdapter BA-Send 1xFC depending on the number of ET 200AL I/O modules
- from the Technical Specifications of the BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Concerne uniquement la périphérie F ET200AL de sécurité, indiquez sinon 0.
Temps de cycle du BusAdapter BA-Send 1xFC en fonction du nombre de modules de périphérie ET 200AL
- Voir les caractéristiques techniques du BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		I41		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		only at a modular F-I/O (e.g. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL and ET200MP) relevant, enter 0 for a compact F-I/O (e.g. ET 200eco):
max. response time of the distributed I/O system 
(from the documentation of the distributed I/O system)
= max. delay due to the IM and its backplane bus
#		Significatif uniquement dans le cas de la périphérie F modulaire (par exemple ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP, ET200AL et ET200MP), dans le cas de la périphérie F compacte entrez 0 :
temps de réaction max. du système de périphérie décentralisée 
(de la documentation du système de périphérie décentralisée)
= retard max. dû à l’IM et au bus interne
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		J41		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Watchdog time for the PROFINET IO device
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Délai de réponse de l’IO-Device :
- Adoptez la valeur figurant dans les propriétés du PROFINET IO-Device, 
   onglet "Cycle IO", dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		K41		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor):
Additional CP delay time is already taken into account in the update time of the PROFINET IO system.
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel :
Le temps de retard CP supplémentaire est déjà pris en compte dans le temps d’actualisation du réseau PROFINET IO.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B45		Verzögerungszeit des Sensors.
#		Verzögerungszeit des Sensors.
#		Delay time of the sensor.
#		Temps de retard du capteur.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C45		max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der OFDT enthalten ist.)
#		max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der OFDT enthalten ist.)
#		max. discrepancy time, from the technical specification or configuration of the F-I/O
(Enter 0 in the following csaes:
 - If a discrepancy analysis is not performed
 - For F-I/O for which a safe value is provided while the discrepancy time elapses
         (- corresponds to discrepancy behavior "provide 0 value" for digital S7-300 F-SMs and 
             ET200S, ET 200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP and ET200AL F-modules
         (- corresponds to the configuration of the standard value for the safe failure direction for 
             analog S7-300 F-SMs)
 - If the discrepancy time is already included in the OFDT.)
#		Temps de discordance max. dans les Caractéristiques techniques ou la configuration de la périphérie F
(Entrez 0 dans les cas suivants :
- si une analyse de discordance est exécutée
- pour les périphéries F si une valeur de sécurité est mise à disposition pendant l’exécution du temps de discordance
       (- correspond pour les SM F S7-300, modules F ET200S, ET 200SP, ET 200pro, ET 200iSP, ET 200MP, ET 200AL au 
          comportement de discordance "Mettre à disposition la valeur 0" 
         - correspond pour les SM F analogiques S7-300 à la configuration de la valeur d’unité pour l’arrêt de sécurité)
- si le temps de discordance est déjà compris dans l’OFDT.)
#
		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D45		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. response time if there are no faults/errors, from the technical specification of the F-I/O
(Worst Case Delay Time)
#		Temps de réaction max. en l'absence d'erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(Worst Case Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E45		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. response time if there is a fault/error, from the technical specification of the F-I/O
(One Fault Delay Time)
#		Temps de réaction max. en cas d'une erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(One Fault Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F45		nur bei fehlersicheren Signalbaugruppen S7-300, fehlersichere Signalmodule S7-1200, fehlersichere Module ET200S, ET200SP,  ET200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL relevant, bei fehlersicheren DP-Normslaves und fehlersicheren IO-Normdevices geben Sie 0 ein:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		nur bei fehlersicheren Signalbaugruppen S7-300, fehlersichere Signalmodule S7-1200, fehlersichere Module ET200S, ET200SP,  ET200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL relevant, bei fehlersicheren DP-Normslaves und fehlersicheren IO-Normdevices geben Sie 0 ein:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		only at S7-300 signal modules, S7-1200 fail-safe signal modules, ET 200S fail-safe modules, ET 200eco fail-safe I/O modules, ET 200pro fail-safe modules , ET 200iSP fail-safe modules, ET 200MP fail-safe I/O modules, ET 200AL fail-safe I/O modules relevant, enter 0 for a fail-safe DP standard slaves and fail-safe standard I/O devices:
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- from the technical specification of the F-I/O
#		Significatif uniquement pour les modules de signaux de sécurité S7-300, modules de signaux de sécurité S7-1200, modules de sécurité ET200S, modules de sécurité ET200SP, ET200pro, ET200iSP, ET200MP et ET200AL,  entrez 0 pour les esclaves DP normés de sécurité et les IO-Normdevices de sécurité :
Device Acknowledgement Time (PROFIsafe)
- Voir les caractéristiques techniques de la périphérie F
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G45		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		configured PROFIsafe monitoring time
#		Temps de surveillance PROFIsafe configuré
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		H45		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		only relevant for fail-safe F-I/O ET200AL, otherwise enter 0:
Cycle time of the BusAdapter BA-Send 1xFC depending on the number of ET 200AL I/O modules
- from the Technical Specifications of the BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Concerne uniquement la périphérie F ET200AL de sécurité, indiquez sinon 0.
Temps de cycle du BusAdapter BA-Send 1xFC en fonction du nombre de modules de périphérie ET 200AL
- Voir les caractéristiques techniques du BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		I45		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		only at a modular F-I/O (e.g. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL and ET200MP) relevant, enter 0 for a compact F-I/O (e.g. ET 200eco):
max. response time of the distributed I/O system 
(from the documentation of the distributed I/O system)
= max. delay due to the IM and its backplane bus
#		Significatif uniquement dans le cas de la périphérie F modulaire (par exemple ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP, ET200AL et ET200MP), dans le cas de la périphérie F compacte entrez 0 :
temps de réaction max. du système de périphérie décentralisée 
(de la documentation du système de périphérie décentralisée)
= retard max. dû à l’IM et au bus interne
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		J45		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		K45		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		internal delay time of the IE/PB link (max. copying time within the IE/PB link).
#		Temps de retard interne du IE/PB Link (Durée de copie max. à l'intérieur du IE/PB Link)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		L45		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Watchdog time for the PROFINET IO device
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Délai de réponse de l’IO-Device :
- Adoptez la valeur figurant dans les propriétés du PROFINET IO-Device, 
   onglet "Cycle IO", dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		M45		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor):
Additional CP delay time is already taken into account in the update time of the PROFINET IO system.
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel :
Le temps de retard CP supplémentaire est déjà pris en compte dans le temps d’actualisation du réseau PROFINET IO.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B49		Verzögerungszeit des Sensors.
#		Verzögerungszeit des Sensors.
#		Delay time of the sensor.
#		Temps de retard du capteur.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C49		max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der OFDT enthalten ist.)
#		max. Diskrepanzzeit, aus den Technischen Daten oder der Projektierung der F-Peripherie 
(In folgenden Fällen geben Sie 0 ein:
 - wenn keine Diskrepanzanalyse durchgeführt wird
 - bei F-Peripherien bei denen während des Ablaufs der Diskrepanzzeit ein sicherer Wert bereitgestellt wird
        (- entspricht bei digitalen F-SMs S7-300, F-Modulen ET200S, ET200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP und ET200AL dem Diskrepanzverhalten "0-Wert bereitstellen"
         - entspricht bei analogen F-SMs S7-300 der Projektierung des Einheitswert zur sicheren Ausfallsrichtung hin)
 - falls die Diskrepanzzeit bereits in der OFDT enthalten ist.)
#		max. discrepancy time, from the technical specification or configuration of the F-I/O
(Enter 0 in the following csaes:
 - If a discrepancy analysis is not performed
 - For F-I/O for which a safe value is provided while the discrepancy time elapses
         (- corresponds to discrepancy behavior "provide 0 value" for digital S7-300 F-SMs and 
             ET200S, ET 200SP, ET 200pro, ET200iSP, ET200MP and ET200AL F-modules
         (- corresponds to the configuration of the standard value for the safe failure direction for 
             analog S7-300 F-SMs)
 - If the discrepancy time is already included in the OFDT.)
#		Temps de discordance max. dans les Caractéristiques techniques ou la configuration de la périphérie F
(Entrez 0 dans les cas suivants :
- si une analyse de discordance est exécutée
- pour les périphéries F si une valeur de sécurité est mise à disposition pendant l’exécution du temps de discordance
       (- correspond pour les SM F S7-300, modules F ET200S, ET 200SP, ET 200pro, ET 200iSP, ET 200MP, ET 200AL au 
          comportement de discordance "Mettre à disposition la valeur 0" 
         - correspond pour les SM F analogiques S7-300 à la configuration de la valeur d’unité pour l’arrêt de sécurité)
- si le temps de discordance est déjà compris dans l’OFDT.)
#
		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D49		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. response time if there are no faults/errors, from the technical specification of the F-I/O
(Worst Case Delay Time)
#		Temps de réaction max. en l'absence d'erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(Worst Case Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E49		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. response time if there is a fault/error, from the technical specification of the F-I/O
(One Fault Delay Time)
#		Temps de réaction max. en cas d'une erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(One Fault Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F49		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		configured PROFIsafe monitoring time
#		Temps de surveillance PROFIsafe configuré
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G49		Zeit Ti zum Einlesen der Prozesswerte
- Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des PN-IO Bus
   "Eigenschaften > Allgemein > Erweiterte Optionen > Taktsynchronität"
#		Zeit Ti zum Einlesen der Prozesswerte
- Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des PN-IO Bus
   "Eigenschaften > Allgemein > Erweiterte Optionen > Taktsynchronität"
#		Time Ti for reading the process values
- Take the value from the properties of the PN-IO bus
   "Properties > General > Advanced options > Isochronous mode"
#		Temps Ti pour la lecture des valeurs de process
- Appliquez la valeur des propriétés du bus PN-IO
   "Propriétés > Général > Options avancées > Isochronisme"
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		H49		Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. SINAMICS-S120 CU310-2 PN V4.8 mit der MLFB 6SL3 040-1LA01-0AAx und PROFIsafe Telegr 902). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		Wählen Sie 'Ja', wenn die Berechnung für eine F-Peripherie durchgeführt wird, die sowohl Eingänge als auch Ausgänge besitzt (z.B. SINAMICS-S120 CU310-2 PN V4.8 mit der MLFB 6SL3 040-1LA01-0AAx und PROFIsafe Telegr 902). Andernfalls wählen Sie 'Nein'.
#		Click "Yes" if the calculation to be executed is for an F-I/O that has inputs as well as outputs (e.g. SINAMICS-S120 CU310-2 PN V4.8 with the order number  6SL3 040-1LA01-0AAx  and PROFIsafe Telegr 902). If this is not the case, click "No".
#		Choisissez 'Oui' si le calcul est effectué pour une périphérie F qui comprend des entrées et des sorties (par ex. SINAMICS-S120 CU310-2 PN V4.8 avec le numéro de référence  6SL3 040-1LA01-0AAx et PROFIsafe Telegr 902). Sinon, choisissez 'Non
#
		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B53		Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 2) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.

Anmerkung: Für STEP7 Safety V14 für S7-1200F und S7-1500F ist nur Variante 1 möglich, da eine F-Ablaufgruppenkommunikation nicht möglich ist.
#		Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 2) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.

Anmerkung: Für STEP7 Safety V14 für S7-1200F und S7-1500F ist nur Variante 1 möglich, da eine F-Ablaufgruppenkommunikation nicht möglich ist.
#		Select the appropriate variant (1 to 2) and fill out the yellow boxes for the variant.

Note: Only variant 1 is possible with STEP7 Safety V14 for S7-1200F and S7-1500F because F-runtime group communication is not possible.
#		Sélectionnez la variante correspondante (1 à 2) et remplissez les champs sur fond jaune pour la variante.

Remarque : seule la variante 1 est possible avec STEP7 Safety V14 pour S7-1200F et S7-1500F car la communication de groupe d'exécution F est impossible.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B62		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		Configured clock (cycle time) of cyclic interrupt F-OB or maximum cycle time of the cyclic F-OB with the F-runtime group.
- If the time interval between the cyclic interrupt F-OB starting times can be extended beyond the configured clock
   as a result of processing higher priority interrupts, you must take this into account here.
- The cycle time of the cyclic F-OB can be extended due to factors such as the communication load (e.g. S7 communication,
    CBA communication, PROFINET IO communication, PG/OP communication), due to processing of higher 
    priority interrupts, and due to testing and commissioning functions.
You can determine the effect of these factors yourself based on the documentation and configuration of the standard system and then add this onto the value calculated here.
For an HF-system, you must also take into account the dead time TDeadTime as well as the delay time TSYNCUP (see also "Configuring the monitoring time of the F-cycle time" in the tab "min. F monitoring times").
#		Cycle d'horloge (temps de cycle) configuré de l'OB F d'alarme cyclique ou temps de cycle maximal de l'OB F de cycle avec le groupe d'exécution F.
-  Si le traitement d'alarmes de priorité plus élevée risque d'allonger l'intervalle de temps entre les heures de déclenchement de l'OB F d'alarme cyclique et que celui-ci ne correspond plus au cycle d'horloge configuré, vous devez en tenir compte ici.
-  Un allongement du temps de cycle de l'OB F de cycle peut être dû, entre autres, à la charge liée à la communication (par ex. communication S7, 
   communication CBA, communication PROFINET IO, communication PG/OP), au traitement d'alarmes de priorité plus élevée
   ou aux fonctions de test et de mise en service.
Vous pouvez déterminer vous-même l'influence de ces facteurs en utilisant la documentation et la configuration du système standard et l'ajouter ensuite à la valeur déterminée ici.
Pour un système HF, vous devez également tenir compte du temps mort TDeadTime et du temps de retard TSYNCUP (voir aussi "Calcul de la configuration du temps de surveillance du temps de cycle F" dans l'onglet "Temps de surveillance F min.").
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C62		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor)
#		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor)
#

Walter, Markus: Achtung dieser Text sollte im Register "Begriffe Abkürzungen" verwendet werden		Configured monitoring time of the F-cycle time (=Parameter "Max. cycle time of the F-runtime in ms" in the dialog "F-runtime group" at Safety Administration Editor)
#		Temps de surveillance configuré du temps de cycle F (= paramètre "Temps de cycle max. du groupe d'exécution F" dans la boîte de dialogue "Groupe d'exécution F" de l'éditeur Safety Administration Editor)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D62		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the F-runtime group.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du groupe d’exécution F.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B66		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der 1. F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der 1. F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		Configured clock (cycle time) of cyclic interrupt F-OB or maximum cycle time of the cyclic F-OB with the 1st F-runtime group.
- If the time interval between the cyclic interrupt F-OB starting times can be extended beyond the configured clock
   as a result of processing higher priority interrupts, you must take this into account here.
- The cycle time of the cyclic F-OB can be extended due to factors such as the communication load (e.g. S7 communication,
    CBA communication, PROFINET IO communication, PG/OP communication), due to processing of higher 
    priority interrupts, and due to testing and commissioning functions.
You can determine the effect of these factors yourself based on the documentation and configuration of the standard system and then add this onto the value calculated here.
For an HF-system, you must also take into account the dead time TDeadTime as well as the delay time TSYNCUP (see also "Configuring the monitoring time of the F-cycle time" in the tab "min. F monitoring times").
#		Cycle d'horloge (temps de cycle) configuré de l'OB F d'alarme cyclique ou temps de cycle maximal de l'OB F de cycle avec le 1er groupe d'exécution F.
-  Si le traitement d'alarmes de priorité plus élevée risque d'allonger l'intervalle de temps entre les heures de déclenchement de l'OB F d'alarme cyclique et que celui-ci ne correspond plus au cycle d'horloge configuré, vous devez en tenir compte ici.
-  Un allongement du temps de cycle de l'OB F de cycle peut être dû, entre autres, à la charge liée à la communication (par ex. communication S7, 
   communication CBA, communication PROFINET IO, communication PG/OP), au traitement d'alarmes de priorité plus élevée
   ou aux fonctions de test et de mise en service.
Vous pouvez déterminer vous-même l'influence de ces facteurs en utilisant la documentation et la configuration du système standard et l'ajouter ensuite à la valeur déterminée ici.
Pour un système HF, vous devez également tenir compte du temps mort TDeadTime et du temps de retard TSYNCUP (voir aussi "Calcul de la configuration du temps de surveillance du temps de cycle F" dans l'onglet "Temps de surveillance F min.").
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C66		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der  F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor) der 1. F-Ablaufgruppe.
#		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der  F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor) der 1. F-Ablaufgruppe.
#		Configured monitoring time of the F-cycle time the 1st F-runtime group (=Parameter "Max. cycle time of the F-runtime in ms" in the dialog "F-runtime group" at Safety Administration Editor)
#		Temps de surveillance configuré du temps de cycle F (= paramètre "Temps de cycle maximal du groupe d'exécution F" dans la boîte de dialogue "Groupe d'exécution F" dans l'éditeur Safety Administration Editor) du premier groupe d'exécution F.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D66		max. Laufzeit der 1. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der 1. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the 1st F-runtime group.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du 1. groupe d’exécution F.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E66		TIMEOUT der F-Ablaufgruppen Kommunikation.
Kann mit dem Register 'min. F-Überwachungszeiten' ermittelt werden.
#		TIMEOUT der F-Ablaufgruppen Kommunikation.
Kann mit dem Register 'min. F-Überwachungszeiten' ermittelt werden.
#		TIMEOUT of the F-runtime group communication.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		TIMEOUT Communication Groupe d’exécution F.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F66		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der 2. F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der 2. F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		Configured clock (cycle time) of cyclic interrupt F-OB or maximum cycle time of the cyclic F-OB with the 2st F-runtime group.
- If the time interval between the cyclic interrupt F-OB starting times can be extended beyond the configured clock
   as a result of processing higher priority interrupts, you must take this into account here.
- The cycle time of the cyclic F-OB can be extended due to factors such as the communication load (e.g. S7 communication,
    CBA communication, PROFINET IO communication, PG/OP communication), due to processing of higher 
    priority interrupts, and due to testing and commissioning functions.
You can determine the effect of these factors yourself based on the documentation and configuration of the standard system and then add this onto the value calculated here.
For an HF-system, you must also take into account the dead time TDeadTime as well as the delay time TSYNCUP (see also "Configuring the monitoring time of the F-cycle time" in the tab "min. F monitoring times").
#		Cycle d'horloge (temps de cycle) configuré de l'OB F d'alarme cyclique ou temps de cycle maximal de l'OB F de cycle avec le 2er groupe d'exécution F.
-  Si le traitement d'alarmes de priorité plus élevée risque d'allonger l'intervalle de temps entre les heures de déclenchement de l'OB F d'alarme cyclique et que celui-ci ne correspond plus au cycle d'horloge configuré, vous devez en tenir compte ici.
-  Un allongement du temps de cycle de l'OB F de cycle peut être dû, entre autres, à la charge liée à la communication (par ex. communication S7, 
   communication CBA, communication PROFINET IO, communication PG/OP), au traitement d'alarmes de priorité plus élevée
   ou aux fonctions de test et de mise en service.
Vous pouvez déterminer vous-même l'influence de ces facteurs en utilisant la documentation et la configuration du système standard et l'ajouter ensuite à la valeur déterminée ici.
Pour un système HF, vous devez également tenir compte du temps mort TDeadTime et du temps de retard TSYNCUP (voir aussi "Calcul de la configuration du temps de surveillance du temps de cycle F" dans l'onglet "Temps de surveillance F min.").
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G66		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppen" im Safety Administration Editor) der 2. F-Ablaufgruppe.
#		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppen" im Safety Administration Editor) der 2. F-Ablaufgruppe.
#		Configured monitoring time of the F-cycle time the 2st F-runtime group (=Parameter "Max. cycle time of the F-runtime in ms" in the dialog "Edit F-runtime groups")
#		Temps de surveillance configuré du temps de cycle F (= paramètre "Temps de cycle maximal du groupe d'exécution F" dans la boîte de dialogue "Groupes d'exécution F" dans l'éditeur Safety Administration Editor) du second groupe d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		H66		max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the 2st F-runtime group.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du 2. groupe d’exécution F.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B70		Applikationszkylus des Taktsynchronalarm-F-OB
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des Taktsynchron-F-OBs
   "Eigenschaften > Allgemein > Taktsynchronität"
#		Applikationszkylus des Taktsynchronalarm-F-OB
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des Taktsynchron-F-OBs
   "Eigenschaften > Allgemein > Taktsynchronität"
#		Application cycle of Isochronous F-OB
-  Take the value from the properties of the isochronous F-OB
    "Properties > General > Isochronous mode"
#		Cycle d'application de l'alarme isochrone OB F
-  Appliquez la valeur des propriétés de l'OB F isochrone
   "Propriétés > Général > Isochronisme"
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C70		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor)
#		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor)
#		Configured monitoring time of the F-cycle time (=Parameter "Max. cycle time of the F-runtime in ms" in the dialog "F-runtime group" at Safety Administration Editor)
#		Temps de surveillance configuré du temps de cycle F (= paramètre "Temps de cycle max. du groupe d'exécution F" dans la boîte de dialogue "Groupe d'exécution F" de l'éditeur Safety Administration Editor)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D70		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the F-runtime group.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du groupe d’exécution F.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E70		Verzögerungszeit des taktsynchronen F-OBs
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des Taktsynchron-F-OBs
   "Eigenschaften > Allgemein > Taktsynchronität"
#		Verzögerungszeit des taktsynchronen F-OBs
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des Taktsynchron-F-OBs
   "Eigenschaften > Allgemein > Taktsynchronität"
#		Delay time of Isochronous F-OB
-  Take the value from the properties of the isochronous F-OB
    "Properties > General > Isochronous mode"
#		Temps de retard de l'OB F isochrone
-  Appliquez la valeur des propriétés de l'OB F isochrone 
   "Propriétés > Général > Isochronisme"
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F70		Projektierter Sendetakt (Time Data Cycle)
- Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des PN-IO Bus
   "Eigenschaften > Allgemein > Erweiterte Optionen > Taktsynchronität"
#		Projektierter Sendetakt (Time Data Cycle)
- Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des PN-IO Bus
   "Eigenschaften > Allgemein > Erweiterte Optionen > Taktsynchronität"
#		Configured send clock (Time Data Cycle)
- Take the value from the properties of the PN-IO bus
   "Properties > General > Advanced options > Isochronous mode"
#		Cadence d'émission configurée (Time Data Cycle)
- Appliquez la valeur des propriétés du bus PN-IO
   "Propriétés > Général > Options avancées > Isochronisme"
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B74		Wählen Sie 'Ja', wenn im betrachteten Signalfluss eine weitere CPU mit Sicherheitsprogramm liegt.
#		Wählen Sie 'Ja', wenn im betrachteten Signalfluss eine weitere CPU mit Sicherheitsprogramm liegt.
#		If another CPU with safety program lies in the observed power flow select 'Yes’.
#		Sélectionnez 'Oui' si une CPU avec programme de sécurité supplémentaire se trouve dans le flux de signaux visualisé.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B75		Eingangsparameter der F-FBs F_SENDDP und F_RCVDP
#		Eingangsparameter der F-FBs F_SENDDP und F_RCVDP
#		Input parameter of the F-FBs F_SENDDP and F_RCVDP 
#		Paramètres d’entrée des FB F F_SENDDP et F_RCVDP
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B76		Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 8) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.
#		Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 8) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.
#		Select the appropriate variant (1 to 8) and fill out the yellow boxes for the variant.
#		Sélectionnez la variante correspondante (1 à 8) et remplissez les champs sur fond jaune pour la variante.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C88		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU1:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU1:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Additional DP time delay of a PROFIBUS CP (communication processor) from CPU1:
- Enter 0 for an internal DP interface 
- Take the value from the object properties of the CPs
   in the “Operating   Mode” tab in HW Config.
#		Temps de retard DP supplémentaire d'un CP PROFIBUS (processeur de communication) du côté de la CPU1 :
- Pour une interface DP interne, entrez 0.
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du CP, onglet « Mode de fonctionnement » dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D88		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU1
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU1
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system from CPU1
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP du côté de la CPU1
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E88		max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers.
Siehe im Internet unter:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers.
Siehe im Internet unter:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		max. copying time within the DP/DP coupler
Look on the Internet under:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		Durée de copie max. à l'intérieur du coupleur DP/DP
Voir sur Internet sous :
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F88		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU2
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU2
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system from CPU2
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP du côté de la CPU2
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G88		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU2:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des CPs,
   Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU2:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des CPs,
   Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Additional DP time delay of a PROFIBUS CP (communication processor) from CPU2:
- Enter 0 for an internal DP interface 
- Take the value from the object properties of the CPs
   in the “Operating   Mode” tab in HW Config.
#		Temps de retard DP supplémentaire d'un CP PROFIBUS (processeur de communication) du côté de la CPU2 :
- Pour une interface DP interne, entrez 0.
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du CP, onglet « Mode de fonctionnement » dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C92		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU1:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors) auf der Seite von CPU1:
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Additional DP time delay of a PROFIBUS CP (communication processor) from CPU1:
- Enter 0 for an internal DP interface 
- Take the value from the object properties of the CPs
   in the “Operating   Mode” tab in HW Config.
#		Temps de retard DP supplémentaire d'un CP PROFIBUS (processeur de communication) du côté de la CPU1 :
- Pour une interface DP interne, entrez 0.
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du CP, onglet « Mode de fonctionnement » dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D92		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU1
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU1
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system from CPU1
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP du côté de la CPU1
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E92		max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers.
Siehe im Internet unter:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		max. Kopierdauer innerhalb des DP/DP-Kopplers.
Siehe im Internet unter:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		max. copying time within the DP/DP coupler
Look on the Internet under:
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		Durée de copie max. à l'intérieur du coupleur DP/DP
Voir sur Internet sous :
http://www4.ad.siemens.de/view/cs/de/8610397
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F92		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU2
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem auf der Seite von CPU2
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system from CPU2
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP du côté de la CPU2
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G92		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		internal delay time of the IE/PB link (max. copying time within the IE/PB link).
#		Temps de retard interne du IE/PB Link (Durée de copie max. à l'intérieur du IE/PB Link)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		H92		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Watchdog time for the PROFINET IO device from CPU2
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Délai de réponse de l’IO-Device  du côté de la CPU2 :
- Adoptez la valeur figurant dans les propriétés du PROFINET IO-Device, 
   onglet "Cycle IO", dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		I92		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor):
Additional CP delay time is already taken into account in the update time of the PROFINET IO system.
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel :
Le temps de retard CP supplémentaire est déjà pris en compte dans le temps d’actualisation du réseau PROFINET IO.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C96		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor):
Additional CP delay time is already taken into account in the update time of the PROFINET IO system.
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel :
Le temps de retard CP supplémentaire est déjà pris en compte dans le temps d’actualisation du réseau PROFINET IO.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D96		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU1
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU1
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Update time for the PROFINET IO device from CPU1
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Temps d'actualisation de l’IO-Device du côté de la CPU1
- Adoptez la valeur figurant dans les propriétés du PROFINET IO-Device, 
   onglet "Cycle IO", dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E96		max. Kopierdauer innerhalb des PN/PN Couplers.
- Entnehmen Sie den Wert aus der Dokumentation des PN/PN Couplers.
#		max. Kopierdauer innerhalb des PN/PN Couplers.
- Entnehmen Sie den Wert aus der Dokumentation des PN/PN Couplers.
#		max. copying time within the PN/PN coupler
- Take the value from the documentation of the PN/PN coupler.
#		Durée de copie max. à l'intérieur du coupleur PN/PN
- Prenez la valeur dans les documentation du coupleur PN/PN.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F96		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices auf der Seite von CPU2
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Watchdog time for the PROFINET IO device from CPU2
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Délai de réponse de l’IO-Device  du côté de la CPU2 :
- Adoptez la valeur figurant dans les propriétés du PROFINET IO-Device, 
   onglet "Cycle IO", dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G96		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor):
Additional CP delay time is already taken into account in the update time of the PROFINET IO system.
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel :
Le temps de retard CP supplémentaire est déjà pris en compte dans le temps d’actualisation du réseau PROFINET IO.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C100		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Additional DP time delay of a PROFIBUS CP (communication processor):
- Enter 0 for an internal DP interface 
- Take the value from the object properties of the CPs in the “Operating
   Mode” tab in HW Config.
#		Temps de retard DP supplémentaire d'un CP PROFIBUS (processeur de communication) :
- Pour une interface DP interne entrez 0.
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du CP, 
  onglet « Mode de fonctionnement » dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D100		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E100		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Additional DP time delay of a PROFIBUS CP (communication processor):
- Enter 0 for an internal DP interface 
- Take the value from the object properties of the CPs in the “Operating
   Mode” tab in HW Config.
#		Temps de retard DP supplémentaire d'un CP PROFIBUS (processeur de communication) :
- Pour une interface DP interne entrez 0.
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du CP, 
  onglet « Mode de fonctionnement » dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C104		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor):
Additional CP delay time is already taken into account in the update time of the PROFINET IO system.
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel :
Le temps de retard CP supplémentaire est déjà pris en compte dans le temps d’actualisation du réseau PROFINET IO.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D104		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Update time for the PROFINET IO device
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Temps d'actualisation du périphérique IO
-  Cette valeur figure dans l'onglet "Cycle IO" des propriétés d'objet 
   du périphérique PROFINET IO dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E104		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		internal delay time of the IE/PB link (max. copying time within the IE/PB link).
#		Temps de retard interne du IE/PB Link (Durée de copie max. à l'intérieur du IE/PB Link)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F104		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C108		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C112		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Update time for the PROFINET IO device
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Temps d'actualisation du périphérique IO
-  Cette valeur figure dans l'onglet "Cycle IO" des propriétés d'objet 
   du périphérique PROFINET IO dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C116		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!

		max. Reaktionszeiten		C120		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!

		max. Reaktionszeiten		E116		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!

		max. Reaktionszeiten		E120		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!		ERROR:#REF!

		max. Reaktionszeiten		B125		Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 2) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.

Anmerkung: Für STEP7 Safety V14 für S7-1200F und S7-1500F ist nur Variante 1 möglich, da eine F-Ablaufgruppenkommunikation nicht möglich ist.
#		Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 2) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.

Anmerkung: Für STEP7 Safety V14 für S7-1200F und S7-1500F ist nur Variante 1 möglich, da eine F-Ablaufgruppenkommunikation nicht möglich ist.
#		Select the appropriate variant (1 to 2) and fill out the yellow boxes for the variant.

Note: Only variant 1 is possible with STEP7 Safety V14 for S7-1200F and S7-1500F because F-runtime group communication is not possible.
#		Sélectionnez la variante correspondante (1 à 2) et remplissez les champs sur fond jaune pour la variante.

Remarque : seule la variante 1 est possible avec STEP7 Safety V14 pour S7-1200F et S7-1500F car la communication de groupe d'exécution F est impossible.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B134		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		Configured clock (cycle time) of cyclic interrupt F-OB or maximum cycle time of the cyclic F-OB with the F-runtime group.
- If the time interval between the cyclic interrupt F-OB starting times can be extended beyond the configured clock
   as a result of processing higher priority interrupts, you must take this into account here.
- The cycle time of the cyclic F-OB can be extended due to factors such as the communication load (e.g. S7 communication,
    CBA communication, PROFINET IO communication, PG/OP communication), due to processing of higher 
    priority interrupts, and due to testing and commissioning functions.
You can determine the effect of these factors yourself based on the documentation and configuration of the standard system and then add this onto the value calculated here.
For an HF-system, you must also take into account the dead time TDeadTime as well as the delay time TSYNCUP (see also "Configuring the monitoring time of the F-cycle time" in the tab "min. F monitoring times").
#		Cycle d'horloge (temps de cycle) configuré de l'OB F d'alarme cyclique ou temps de cycle maximal de l'OB F de cycle avec le groupe d'exécution F.
-  Si le traitement d'alarmes de priorité plus élevée risque d'allonger l'intervalle de temps entre les heures de déclenchement de l'OB F d'alarme cyclique et que celui-ci ne correspond plus au cycle d'horloge configuré, vous devez en tenir compte ici.
-  Un allongement du temps de cycle de l'OB F de cycle peut être dû, entre autres, à la charge liée à la communication (par ex. communication S7, 
   communication CBA, communication PROFINET IO, communication PG/OP), au traitement d'alarmes de priorité plus élevée
   ou aux fonctions de test et de mise en service.
Vous pouvez déterminer vous-même l'influence de ces facteurs en utilisant la documentation et la configuration du système standard et l'ajouter ensuite à la valeur déterminée ici.
Pour un système HF, vous devez également tenir compte du temps mort TDeadTime et du temps de retard TSYNCUP (voir aussi "Calcul de la configuration du temps de surveillance du temps de cycle F" dans l'onglet "Temps de surveillance F min.").
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C134		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor)
#		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor)
#		Configured monitoring time of the F-cycle time (=Parameter "Max. cycle time of the F-runtime in ms" in the dialog "F-runtime group" at Safety Administration Editor)
#		Temps de surveillance configuré du temps de cycle F (= paramètre "Temps de cycle max. du groupe d'exécution F" dans la boîte de dialogue "Groupe d'exécution F" de l'éditeur Safety Administration Editor)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D134		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the F-runtime group.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du groupe d’exécution F.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B138		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der 1. F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der 1. F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		Configured clock (cycle time) of cyclic interrupt F-OB or maximum cycle time of the cyclic F-OB with the 1st F-runtime group.
- If the time interval between the cyclic interrupt F-OB starting times can be extended beyond the configured clock
   as a result of processing higher priority interrupts, you must take this into account here.
- The cycle time of the cyclic F-OB can be extended due to factors such as the communication load (e.g. S7 communication,
    CBA communication, PROFINET IO communication, PG/OP communication), due to processing of higher 
    priority interrupts, and due to testing and commissioning functions.
You can determine the effect of these factors yourself based on the documentation and configuration of the standard system and then add this onto the value calculated here.
For an HF-system, you must also take into account the dead time TDeadTime as well as the delay time TSYNCUP (see also "Configuring the monitoring time of the F-cycle time" in the tab "min. F monitoring times").
#		Cycle d'horloge (temps de cycle) configuré de l'OB F d'alarme cyclique ou temps de cycle maximal de l'OB F de cycle avec le 1er groupe d'exécution F.
-  Si le traitement d'alarmes de priorité plus élevée risque d'allonger l'intervalle de temps entre les heures de déclenchement de l'OB F d'alarme cyclique et que celui-ci ne correspond plus au cycle d'horloge configuré, vous devez en tenir compte ici.
-  Un allongement du temps de cycle de l'OB F de cycle peut être dû, entre autres, à la charge liée à la communication (par ex. communication S7, 
   communication CBA, communication PROFINET IO, communication PG/OP), au traitement d'alarmes de priorité plus élevée
   ou aux fonctions de test et de mise en service.
Vous pouvez déterminer vous-même l'influence de ces facteurs en utilisant la documentation et la configuration du système standard et l'ajouter ensuite à la valeur déterminée ici.
Pour un système HF, vous devez également tenir compte du temps mort TDeadTime et du temps de retard TSYNCUP (voir aussi "Calcul de la configuration du temps de surveillance du temps de cycle F" dans l'onglet "Temps de surveillance F min.").
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C138		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der  F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor) der 1. F-Ablaufgruppe.
#		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der  F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppe" im Safety Administration Editor) der 1. F-Ablaufgruppe.
#		Configured monitoring time of the F-cycle time the 1st F-runtime group (=Parameter "Max. cycle time of the F-runtime in ms" in the dialog "F-runtime group" at Safety Administration Editor)
#		Temps de surveillance configuré du temps de cycle F (= paramètre "Temps de cycle maximal du groupe d'exécution F" dans la boîte de dialogue "Groupe d'exécution F" dans l'éditeur Safety Administration Editor) du premier groupe d'exécution F.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D138		max. Laufzeit der 1. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der 1. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the 1st F-runtime group.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du 1. groupe d’exécution F.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E138		TIMEOUT der F-Ablaufgruppen Kommunikation.
Kann mit dem Register 'min. F-Überwachungszeiten' ermittelt werden.
#		TIMEOUT der F-Ablaufgruppen Kommunikation.
Kann mit dem Register 'min. F-Überwachungszeiten' ermittelt werden.
#		TIMEOUT of the F-runtime group communication.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		TIMEOUT Communication Groupe d’exécution F.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F138		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der 2. F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		projektierter Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der 2. F-Ablaufgruppe.
-  Falls der Zeitabstand zwischen den Startzeitpunkten des Weckalarm-F-OBs durch Bearbeitung höherpriorer Alarme
   verlängert werden kann und nicht mehr dem projektierten Zeittakt entspricht, müssen Sie das hier berücksichtigen.
-  Die Zykluszeit des Zyklus-F-OB kann sich unter anderem durch Kommunikationslast (z.B. S7-Kommunikation, CBA-
   Kommunikation, PROFINET IO-Kommunikation, PG-/OP-Kommunikation), durch Bearbeitung höherpriorer 
   Alarme und durch Test- und Inbetriebnahmefunktionen verlängern.
Den Einfluss dieser Faktoren können Sie anhand der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems selbst ermitteln und dann zu dem hier ermittelten Wert dazurechnen.
Bei einem HF-System müssen Sie auch die Totzeit TDeadTime wie auch die Verzögerungszeit TSYNCUP berücksichtigen (siehe auch "Berechnung der Projektierung der Überwachungszeit der F-Zykluszeit" im Register "min. F-Überwachungszeiten").
#		Configured clock (cycle time) of cyclic interrupt F-OB or maximum cycle time of the cyclic F-OB with the 2st F-runtime group.
- If the time interval between the cyclic interrupt F-OB starting times can be extended beyond the configured clock
   as a result of processing higher priority interrupts, you must take this into account here.
- The cycle time of the cyclic F-OB can be extended due to factors such as the communication load (e.g. S7 communication,
    CBA communication, PROFINET IO communication, PG/OP communication), due to processing of higher 
    priority interrupts, and due to testing and commissioning functions.
You can determine the effect of these factors yourself based on the documentation and configuration of the standard system and then add this onto the value calculated here.
For an HF-system, you must also take into account the dead time TDeadTime as well as the delay time TSYNCUP (see also "Configuring the monitoring time of the F-cycle time" in the tab "min. F monitoring times").
#		Cycle d'horloge (temps de cycle) configuré de l'OB F d'alarme cyclique ou temps de cycle maximal de l'OB F de cycle avec le 2er groupe d'exécution F.
-  Si le traitement d'alarmes de priorité plus élevée risque d'allonger l'intervalle de temps entre les heures de déclenchement de l'OB F d'alarme cyclique et que celui-ci ne correspond plus au cycle d'horloge configuré, vous devez en tenir compte ici.
-  Un allongement du temps de cycle de l'OB F de cycle peut être dû, entre autres, à la charge liée à la communication (par ex. communication S7, 
   communication CBA, communication PROFINET IO, communication PG/OP), au traitement d'alarmes de priorité plus élevée
   ou aux fonctions de test et de mise en service.
Vous pouvez déterminer vous-même l'influence de ces facteurs en utilisant la documentation et la configuration du système standard et l'ajouter ensuite à la valeur déterminée ici.
Pour un système HF, vous devez également tenir compte du temps mort TDeadTime et du temps de retard TSYNCUP (voir aussi "Calcul de la configuration du temps de surveillance du temps de cycle F" dans l'onglet "Temps de surveillance F min.").
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G138		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppen" im Safety Administration Editor) der 2. F-Ablaufgruppe.
#		Projektierte Überwachungszeit der F-Zykluszeit (= Parameter "Maximale Zykluszeit der F-Ablaufgruppe" im Dialog "F-Ablaufgruppen" im Safety Administration Editor) der 2. F-Ablaufgruppe.
#		Configured monitoring time of the F-cycle time the 2st F-runtime group (=Parameter "Max. cycle time of the F-runtime in ms" in the dialog "Edit F-runtime groups")
#		Temps de surveillance configuré du temps de cycle F (= paramètre "Temps de cycle maximal du groupe d'exécution F" dans la boîte de dialogue "Groupes d'exécution F" dans l'éditeur Safety Administration Editor) du second groupe d'exécution.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		H138		max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. Laufzeit der 2. F-Ablaufgruppe.
Kann mit der Tabelle 'max. Laufzeit F-Ablaufgruppe' ermittelt werden.
#		max. runtime of the 2st F-runtime group.
Can be determined using the table 'max. runtime F-runtime group'.
#		Temps d’exécution max. du 2. groupe d’exécution F.
Ce dernier peut être calculé à l'aide du tableau 'Tps exec. max. groupe exec. F'.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B142		Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 5) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.
#		Wählen Sie die entsprechende Variante (1 bis 5) aus und füllen sie die gelb unterlegten Felder für die Variante aus.
#		Select the appropriate variant (1 to 5) and fill out the yellow boxes for the variant.
#		Sélectionnez la variante correspondante (1 à 5) et remplissez les champs sur fond jaune pour la variante.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C155		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		only relevant for fail-safe F-I/O ET200AL, otherwise enter 0:
Cycle time of the BusAdapter BA-Send 1xFC depending on the number of ET 200AL I/O modules
- from the Technical Specifications of the BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Concerne uniquement la périphérie F ET200AL de sécurité, indiquez sinon 0.
Temps de cycle du BusAdapter BA-Send 1xFC en fonction du nombre de modules de périphérie ET 200AL
- Voir les caractéristiques techniques du BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D155		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. response time if there are no faults/errors, from the technical specification of the F-I/O
(Worst Case Delay Time)
#		Temps de réaction max. en l'absence d'erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(Worst Case Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E155		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. response time if there is a fault/error, from the technical specification of the F-I/O
(One Fault Delay Time)
#		Temps de réaction max. en cas d'une erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(One Fault Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F155		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		max. acknowledgment time of F-I/O
(Device Acknowledgement Time)
- from the technical specification of the F-I/O
#		Temps d'acquittement max. de la périphérie F
(Device Acknowledgement Time)
- Voir les caractéristiques techniques de la périphérie F
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G155		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		configured PROFIsafe monitoring time
#		Temps de surveillance PROFIsafe configuré
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		H155		Verzögerungszeit des Aktors.
#		Verzögerungszeit des Aktors.
#
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#		Temps de retard de l’actionneur.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C159		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Zusätzliche CP-Verzögerungszeit eines PROFIBUS-CPs (Kommunikationsprozessors):
- Bei einer internen DP-Schnittstelle geben Sie 0 ein.
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des CPs, Register "Betriebsart" in HW Konfig.
#		Additional DP time delay of a PROFIBUS CP (communication processor):
- Enter 0 for an internal DP interface 
- Take the value from the object properties of the CPs in the “Operating
   Mode” tab in HW Config.
#		Temps de retard DP supplémentaire d'un CP PROFIBUS (processeur de communication) :
- Pour une interface DP interne entrez 0.
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du CP, 
  onglet « Mode de fonctionnement » dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D159		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E159		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		only at a modular F-I/O (e.g. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL and ET200MP) relevant, enter 0 for a compact F-I/O (e.g. ET 200eco):
max. response time of the distributed I/O system 
(from the documentation of the distributed I/O system)
= max. delay due to the IM and its backplane bus
#		Significatif uniquement dans le cas de la périphérie F modulaire (par exemple ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP, ET200AL et ET200MP), dans le cas de la périphérie F compacte entrez 0 :
temps de réaction max. du système de périphérie décentralisée 
(de la documentation du système de périphérie décentralisée)
= retard max. dû à l’IM et au bus interne
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F159		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		only relevant for fail-safe F-I/O ET200AL, otherwise enter 0:
Cycle time of the BusAdapter BA-Send 1xFC depending on the number of ET 200AL I/O modules
- from the Technical Specifications of the BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Concerne uniquement la périphérie F ET200AL de sécurité, indiquez sinon 0.
Temps de cycle du BusAdapter BA-Send 1xFC en fonction du nombre de modules de périphérie ET 200AL
- Voir les caractéristiques techniques du BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G159		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. response time if there are no faults/errors, from the technical specification of the F-I/O
(Worst Case Delay Time)
#		Temps de réaction max. en l'absence d'erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(Worst Case Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		H159		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. response time if there is a fault/error, from the technical specification of the F-I/O
(One Fault Delay Time)
#		Temps de réaction max. en cas d'une erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(One Fault Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		I159		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		max. acknowledgment time of F-I/O
(Device Acknowledgement Time)
- from the technical specification of the F-I/O
#		Temps d'acquittement max. de la périphérie F
(Device Acknowledgement Time)
- Voir les caractéristiques techniques de la périphérie F
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		J159		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		configured PROFIsafe monitoring time
#		Temps de surveillance PROFIsafe configuré
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		K159		Verzögerungszeit des Aktors.
#		Verzögerungszeit des Aktors.
#		Delay time of the actuator.
#		Temps de retard de l’actionneur.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C163		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor):
Additional CP delay time is already taken into account in the update time of the PROFINET IO system.
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel :
Le temps de retard CP supplémentaire est déjà pris en compte dans le temps d’actualisation du réseau PROFINET IO.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D163		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Watchdog time for the PROFINET IO device
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Délai de réponse de l’IO-Device :
- Adoptez la valeur figurant dans les propriétés du PROFINET IO-Device, 
   onglet "Cycle IO", dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E163		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		only at a modular F-I/O (e.g. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL and ET200MP) relevant, enter 0 for a compact F-I/O (e.g. ET 200eco):
max. response time of the distributed I/O system 
(from the documentation of the distributed I/O system)
= max. delay due to the IM and its backplane bus
#		Significatif uniquement dans le cas de la périphérie F modulaire (par exemple ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP, ET200AL et ET200MP), dans le cas de la périphérie F compacte entrez 0 :
temps de réaction max. du système de périphérie décentralisée 
(de la documentation du système de périphérie décentralisée)
= retard max. dû à l’IM et au bus interne
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F163		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		only relevant for fail-safe F-I/O ET200AL, otherwise enter 0:
Cycle time of the BusAdapter BA-Send 1xFC depending on the number of ET 200AL I/O modules
- from the Technical Specifications of the BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Concerne uniquement la périphérie F ET200AL de sécurité, indiquez sinon 0.
Temps de cycle du BusAdapter BA-Send 1xFC en fonction du nombre de modules de périphérie ET 200AL
- Voir les caractéristiques techniques du BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G163		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. response time if there are no faults/errors, from the technical specification of the F-I/O
(Worst Case Delay Time)
#		Temps de réaction max. en l'absence d'erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(Worst Case Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		H163		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. response time if there is a fault/error, from the technical specification of the F-I/O
(One Fault Delay Time)
#		Temps de réaction max. en cas d'une erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(One Fault Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		I163		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		max. acknowledgment time of F-I/O
(Device Acknowledgement Time)
- from the technical specification of the F-I/O
#		Temps d'acquittement max. de la périphérie F
(Device Acknowledgement Time)
- Voir les caractéristiques techniques de la périphérie F
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		J163		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		configured PROFIsafe monitoring time
#		Temps de surveillance PROFIsafe configuré
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		K163		Verzögerungszeit des Aktors.
#		Verzögerungszeit des Aktors.
#		Delay time of the actuator.
#		Temps de retard de l’actionneur.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		C167		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		optionaler PROFINET IO-CP (Kommunikationsprozessors):
Zusätzliche CP-Verzögerungszeit ist bereits in der Aktualisierungszeit des PROFINET IO-Systems berücksichtigt
#		Optional PROFINET IO-CP (communication processor):
Additional CP delay time is already taken into account in the update time of the PROFINET IO system.
#		CP (processeur de communication) PROFINET IO optionnel :
Le temps de retard CP supplémentaire est déjà pris en compte dans le temps d’actualisation du réseau PROFINET IO.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D167		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Ansprechüberwachungszeit des PROFINET IO-Devices
-  Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften des
   PROFINET IO-Devices Register "IO-Zyklus",  in HW Konfig.
#		Watchdog time for the PROFINET IO device
- You can find the value in HW Config under the object properties for
   the PROFINET IO device in the tab "IO Cycle".
#		Délai de réponse de l’IO-Device :
- Adoptez la valeur figurant dans les propriétés du PROFINET IO-Device, 
   onglet "Cycle IO", dans HW Config.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E167		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		interne Verzögerungszeit des IE/PB Links (max. Kopierdauer innerhalb des IE/PB-Links).
#		internal delay time of the IE/PB link (max. copying time within the IE/PB link).
#		Temps de retard interne du IE/PB Link (Durée de copie max. à l'intérieur du IE/PB Link)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F167		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. Target-Rotation-Time für das DP-Mastersystem 
- Entnehmen Sie den Wert aus den Objekteigenschaften
  des DP-Mastersystems, Busparameter in HW Konfig.
#		max. target rotation time for the DP master system
- Take the value from the object properties of the DP master system, 
   bus parameters in HW Config.
#		Target-Rotation-Time max. du réseau maître DP
- Reprenez la valeur dans les propriétés de l’objet du réseau maître DP,
  paramètres du bus dans HW Config
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G167		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		nur bei modularer F-Peripherie (z.B. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL und ET200MP) relevant, bei kompakter F-Peripherie geben Sie 0 ein:
max. Reaktionszeit des dezentralen Peripheriesystems 
(aus der  Dokumentation des dezentralen Peripheriesystem)
= max. Verzögerung durch die IM und ihren Rückwandbus
#		only at a modular F-I/O (e.g. ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP. ET200AL and ET200MP) relevant, enter 0 for a compact F-I/O (e.g. ET 200eco):
max. response time of the distributed I/O system 
(from the documentation of the distributed I/O system)
= max. delay due to the IM and its backplane bus
#		Significatif uniquement dans le cas de la périphérie F modulaire (par exemple ET200S, ET200SP, ET200pro, ET200M, ET200iSP, ET200AL et ET200MP), dans le cas de la périphérie F compacte entrez 0 :
temps de réaction max. du système de périphérie décentralisée 
(de la documentation du système de périphérie décentralisée)
= retard max. dû à l’IM et au bus interne
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		H167		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		nur bei fehlersicherer F-Peripherie ET200AL relevant, ansonsten geben Sie 0 ein:
Zykluszeit des BusAdapter BA-Send 1xFC in Abhängigkeit der Anzahl der ET 200AL Peripheriemodule 
- aus den Technischen Daten des BusAdapter BA-Send 1xFC
#		only relevant for fail-safe F-I/O ET200AL, otherwise enter 0:
Cycle time of the BusAdapter BA-Send 1xFC depending on the number of ET 200AL I/O modules
- from the Technical Specifications of the BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Concerne uniquement la périphérie F ET200AL de sécurité, indiquez sinon 0.
Temps de cycle du BusAdapter BA-Send 1xFC en fonction du nombre de modules de périphérie ET 200AL
- Voir les caractéristiques techniques du BusAdapter BA-Send 1xFC
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		I167		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. response time if there are no faults/errors, from the technical specification of the F-I/O
(Worst Case Delay Time)
#		Temps de réaction max. en l'absence d'erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(Worst Case Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		J167		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. response time if there is a fault/error, from the technical specification of the F-I/O
(One Fault Delay Time)
#		Temps de réaction max. en cas d'une erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(One Fault Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		K167		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		max. Quittierungszeit der F-Peripherie
(Device Acknowledgement Time)
- aus den Technischen Daten der F-Peripherie
#		max. acknowledgment time of F-I/O
(Device Acknowledgement Time)
- from the technical specification of the F-I/O
#		Temps d'acquittement max. de la périphérie F
(Device Acknowledgement Time)
- Voir les caractéristiques techniques de la périphérie F
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		L167		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		configured PROFIsafe monitoring time
#		Temps de surveillance PROFIsafe configuré
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		M167		Verzögerungszeit des Aktors.
#		Verzögerungszeit des Aktors.
#		Delay time of the actuator.
#		Temps de retard de l’actionneur.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		D171		Zeit To zum Ausgeben der Prozesswerte
- Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des PN-IO Bus
   "Eigenschaften > Allgemein > Erweiterte Optionen > Taktsynchronität"
#		Zeit To zum Ausgeben der Prozesswerte
- Entnehmen Sie den Wert aus den Eigenschaften des PN-IO Bus
   "Eigenschaften > Allgemein > Erweiterte Optionen > Taktsynchronität"
#		Time To for outputting the process values
- Take the value from the properties of the PN-IO bus
   "Properties > General > Advanced options > Isochronous mode"
#		Temps To pour l'édition des valeurs de process
- Appliquez la valeur des propriétés du bus PN-IO
   "Propriétés > Général > Options avancées > Isochronisme"
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		E171		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(Worst Case Delay Time)
#		max. response time if there are no faults/errors, from the technical specification of the F-I/O
(Worst Case Delay Time)
#		Temps de réaction max. en l'absence d'erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(Worst Case Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		F171		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers, aus den Technischen Daten der F-Peripherie
(One Fault Delay Time)
#		max. response time if there is a fault/error, from the technical specification of the F-I/O
(One Fault Delay Time)
#		Temps de réaction max. en cas d'une erreur.
Dans les caractéristiques techniques de la périphérie F
(One Fault Delay Time)
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		G171		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		projektierte PROFIsafe-Überwachungszeit
#		configured PROFIsafe monitoring time
#		Temps de surveillance PROFIsafe configuré
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		H171		Verzögerungszeit des Aktors.
#		Verzögerungszeit des Aktors.
#		Delay time of the actuator.
#		Temps de retard de l’actionneur.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A175		Der Berechnung der max. Reaktionszeiten liegen folgende Annahmen zugrunde:

Die Berechnung der max. Reaktionszeiten basiert auch auf Laufzeit-Werten aus der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems. Diese Laufzeiten unterliegen einer Zeitüberwachung.

Hinweis:
Einer Verlängerung des projektierten Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der F-Ablaufgruppe durch eine Änderung der Projektierung des Standard-Systems bzw. des Standard-Anwenderprogramms, kann durch eine entsprechende Auswertung der Variablen TCYC_CURR und TCYC_LONG (s. Handbuch SIMATIC Safety - Projektieren und Programmieren) überwacht und erkannt werden, falls dies nicht durch organisatorisches Maßnahmen ausgeschlossen werden kann.
#		Der Berechnung der max. Reaktionszeiten liegen folgende Annahmen zugrunde:

Die Berechnung der max. Reaktionszeiten basiert auch auf Laufzeit-Werten aus der Dokumentation und Projektierung des Standard-Systems. Diese Laufzeiten unterliegen einer Zeitüberwachung.

Hinweis:
Einer Verlängerung des projektierten Zeittakt (Zykluszeit) des Weckalarm-F-OB bzw. maximale Zykluszeit des Zyklus-F-OB mit der F-Ablaufgruppe durch eine Änderung der Projektierung des Standard-Systems bzw. des Standard-Anwenderprogramms, kann durch eine entsprechende Auswertung der Variablen TCYC_CURR und TCYC_LONG (s. Handbuch SIMATIC Safety - Projektieren und Programmieren) überwacht und erkannt werden, falls dies nicht durch organisatorisches Maßnahmen ausgeschlossen werden kann.
#		The calculation of the max. response times is based on the following assumptions:

The calculation of the maximum response times is also based on runtime values from the documentation and configuration of the standard system. These runtimes are subject to time monitoring.

Note:
If organizational measures are not possible to ensure it, you can monitor and recognize a lengthening of the configured cycle time of the cyclic interrupt F-OB or the maximum cycle time of the cycle F-OB with the F-runtime group if the configuration of the standard system or the standard user program is changed, by using a corresponding evaluation of the tags TCYC_CURR and TCYC_LONG (see the manual SIMATIC Safety - configuring and programming).
#		Le calcul des temps max. de réaction se base sur les suppositions suivantes :

Le calcul des temps max. de réaction se base sur les valeurs de temps d'exécution indiquées dans la documentation et pour la configuration d'un système standard. Ces temps d'exécution sont soumis à une surveillance (surveillance de temps).

Remarque :
Si des mesures organisationnelles ne sont pas possibles afin de s'en assurer, vous pouvez surveiller et détecter un allongement du cycle d'horloge (temps de cycle) configuré de l'OB d'alarme cyclique F ou le temps de cycle maximal de l'OB cyclique F avec le groupe d'exécution F si la configuration du système standard ou du programme utilisateur standard est modifiée en utilisant une évaluation correspondante des variables TCYC_CURR et TCYC_LONG (voir le manuel SIMATIC Safety - Configuring and Programming).
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A176		Im fehlerfreien Fall wird angenommen, dass diese Laufzeit-Werte zutreffen und keine der Zeitüberwachungen anspricht. Bei einem HF-System wird vom Redundanten Betrieb und dass kein Ausfall einer der beiden CPUs stattfindet ausgegangen.
#		Im fehlerfreien Fall wird angenommen, dass diese Laufzeit-Werte zutreffen und keine der Zeitüberwachungen anspricht. Bei einem HF-System wird vom Redundanten Betrieb und dass kein Ausfall einer der beiden CPUs stattfindet ausgegangen.
#		If there are no faults/errors, it is assumed that these runtime values apply and no monitoring time elapses. For an HF-system, we assume redundant operation and no failure of either one of the two CPUs.
#		En l'absence d'erreur, on suppose que ces valeurs de temps d'exécution sont justes et qu'aucune des surveillances de temps ne réagit. Pour un système HF, on part du principe qu'on est en mode redondant et qu'aucune défaillance de l'une des deux CPU ne survient.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A177		Bei Vorhandensein eines Fehlers wird angenommen, dass eine Zeitüberwachung anspricht und die entsprechende Fehlerreaktion auslöst. Mögliche Ursachen:
- Fehler des Systems
- falsche Laufzeit-Angabe in der Dokumentation des Standard-Systems
- Verlängerung der Laufzeit über den bei der Berechnung verwendeten Wert hinaus durch Änderung der Projektierung des Standard-Systems.
Bei einem HF-System kann die Reaktionszeit „bei Vorhandensein eines Fehlers“ auch bei einem Ausfall einer der beiden CPUs im Redundanten-Betrieb auftreten.
#		Bei Vorhandensein eines Fehlers wird angenommen, dass eine Zeitüberwachung anspricht und die entsprechende Fehlerreaktion auslöst. Mögliche Ursachen:
- Fehler des Systems
- falsche Laufzeit-Angabe in der Dokumentation des Standard-Systems
- Verlängerung der Laufzeit über den bei der Berechnung verwendeten Wert hinaus durch Änderung der Projektierung des Standard-Systems.
Bei einem HF-System kann die Reaktionszeit „bei Vorhandensein eines Fehlers“ auch bei einem Ausfall einer der beiden CPUs im Redundanten-Betrieb auftreten.
#		If there is a fault/error, it is assumed that one monitoring time elapses and the corresponding fault/error response is initiated. Possible causes:
- System fault/error
- Incorrect runtime specified in the documentation of the standard system
- Extension of the runtime beyond the value used for the calculation as a result of a change to the configuration of the standard system.
For an HF-system, the response time "in case of an error" can also occur when one of the two CPUs fails in redundant operation.
#		En présence  d'une erreur, on suppose qu'une surveillance de temps réagit et déclenche la réaction à l'erreur correspondante. Causes possibles :
- Erreur du système
- Indication erronée du temps d'exécution dans la documentation du système standard
- Allongement du temps d'exécution supérieur à la valeur utilisée lors du calcul en raison d'une modification de la configuration du système standard
Pour un système HF, le temps de réaction "en présence d'une erreur" peut également s'appliquer en cas de défaillance de l'une des deux CPU en mode redondant.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		A178		Bei beliebigen Laufzeiten des Standard-Systems wird zusätzlich zum Vorhandensein eines Fehlers angenommen, dass alle relevanten Laufzeiten an der Grenze der Zeitüberwachung liegen. Diese Zeit ist z.B. relevant, wenn nicht durch organisatorische Maßnahmen verhindert wird, dass die oben einzugebenden Laufzeiten durch Änderung der Projektierung des Standard-Systems erhöht werden.
#		Bei beliebigen Laufzeiten des Standard-Systems wird zusätzlich zum Vorhandensein eines Fehlers angenommen, dass alle relevanten Laufzeiten an der Grenze der Zeitüberwachung liegen. Diese Zeit ist z.B. relevant, wenn nicht durch organisatorische Maßnahmen verhindert wird, dass die oben einzugebenden Laufzeiten durch Änderung der Projektierung des Standard-Systems erhöht werden.
#		For any runtime of the standard or fault-tolerant system, additionally with a fault/error, it is assumed that all the relevant runtimes are at the time monitoring limit. This time is relevant, for example, if no organizational measures are taken to prevent the runtimes entered above to be increased as a result of a change to the configuration of the standard system.
#		Nous supposerons quel que soit le temps d'exécution du système standard que tous les temps d'exécution se situent à la limite de la surveillance de temps. Ce temps est par exemple significatif si l'on n'a pas pris de mesure d'organisation pour éviter l'allongement des temps d'exécution à entrer ci-dessus par une modification de la configuration du système standard.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B177		Ist gegenüber dem fehlerfreien Fall um die größte der Diskrepanzzeiten/Überwachungszeiten/TIMEOUTs erhöht.
#		Ist gegenüber dem fehlerfreien Fall um die größte der Diskrepanzzeiten/Überwachungszeiten/TIMEOUTs erhöht.
#		If there is no error it is increased by the discrepancy times/monitoring times/TIMEOUTs with the highest value.
#		Est augmenté du plus grand temps de discordance/temps de surveillance/TIMEOUT possible par rapport au cas sans erreur.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B178		Ist gegenüber dem fehlerfreien Fall um die größte der Diskrepanzzeiten/Überwachungszeiten/TIMEOUTs erhöht.
#		Ist gegenüber dem fehlerfreien Fall um die größte der Diskrepanzzeiten/Überwachungszeiten/TIMEOUTs erhöht.
#		If there is no error it is increased by the discrepancy times/monitoring times/TIMEOUTs with the highest value.
#		Est augmenté du plus grand temps de discordance/temps de surveillance/TIMEOUT possible par rapport au cas sans erreur.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B181		Ist durch die Diskrepanzzeiten/Überwachungszeiten/TIMEOUTs bestimmt.
#		Ist durch die Diskrepanzzeiten/Überwachungszeiten/TIMEOUTs bestimmt.
#		Is determined by the discrepancy times/monitoring times/TIMEOUTs 
#		Est déterminé par les temps de discordance/temps de surveillance/TIMEOUT.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch

		max. Reaktionszeiten		B182		Ist durch die Diskrepanzzeiten/Überwachungszeiten/TIMEOUTs bestimmt.
#		Ist durch die Diskrepanzzeiten/Überwachungszeiten/TIMEOUTs bestimmt.
#		Is determined by the discrepancy times/monitoring times/TIMEOUTs 
#		Est déterminé par les temps de discordance/temps de surveillance/TIMEOUT.
#		Italienisch 		Spanisch		Chinesisch
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																		S7-121xFC								S7-15xxSP F								S7-151xF								S7-150xS F / S7-150xD TF								S7-1516proF								S7-15xxHF								SINUMERIK

				Variante														zentral		PROFINET		PROFIBUS				zentral		PROFINET		PROFIBUS				zentral		PROFINET		PROFIBUS				zentral		PROFINET		PROFIBUS				zentral		PROFINET		PROFIBUS				zentral		PROFINET		PROFIBUS				zentral		PROFINET		PROFIBUS

		M: 		1		ET 200M: F-DI 24 x DC24V (6ES7 326-1BK02-0AB0)												1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

		M: 		1		ET 200M: F-AI 6 HART (6ES7 336-4GE0..-0AB0)												1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

		für				Zeile für F-AI 8 vorgesehen												1		0		0				1		0		0				0		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

		MP:		4		ET 200MP: F-DI 16x24VDC (6ES7 526-1BH00-0AB0)												1		0		0				1		0		0				0		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

		iSP		1		ET 200iSP: 8 F-DI Ex NAMUR (6ES7 138-7FN0..-0AB0)												1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

		iSP		1		ET 200iSP: 4 F-AI Ex HART (6ES7 138-7FA0..-0AB0)												1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

		S: 		1		ET 200S: 4/8 F-DI DC24V (6ES7 138-4FA0..-0AB0)												1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

		S: 		1		ET 200S: 4 F-DI/3 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FC0..-0AB0)												1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

		pro		5		ET 200pro: 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)												1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				0		0		0				1		0		5				1		0		0

		pro		5		ET 200pro: 8/16 F-DI DC24V (6ES7 148-4FA0..-0AB0)												1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				0		0		0				1		0		5				1		0		0

		pro		5		ET 200pro: F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)												1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				0		0		0				1		0		5				1		0		0

		SP:		2		ET 200SP: F-DI 8x24VDC HF (6ES7 136-6BA0..-0CA0)												1		0		0				0		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

		SP:		2		ET 200SP: F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)												1		0		0				0		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

		SP:		2		ET 200SP: F-AI 4xI 0(4)..20mA 2-/4-wire HF (6ES7 136-6AA00-0CA1)												1		0		0				0		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

		SP:		2		ET 200SP: F-AI 4xU 0..10V HF (6ES7 136-6AB00-0CA1)												1		0		0				0		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

		SP:		2		ET 200SP: F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF (6ES7 136-6CB00-0CA0)												1		0		0				0		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

		eco		1		ET 200eco PN: F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)												6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6

		AL:		1		ET 200AL: F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0)												1		0		0				0		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

		6 F		3		SM 1226 F-DI 16 x 24 VDC (6ES7 226-6BA32-0XB0)												0		4		4				1		4		4				1		4		4				1		4		4				1		4		4				1		4		4				1		4		4



		M: 		1		ET 200M: F-DO 8 x DC24V/2A PM (6ES7 326-2BF41-0AB0)												2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

		M: 		1		ET 200M: F-DO 10 x DC24V/2A PP (6ES7 326-2BF1..-0AB0)												2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

		MP:		4		ET 200MP: F-DQ 8x24VDC/2A PPM (6ES7 526-2BF00-0AB0)												2		0		0				2		0		0				0		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

		iSP		1		ET 200iSP: 4 F-DO Ex 17,4V/40mA (6ES7 138-7FD0..-0AB0)												2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

		S: 		1		ET 200S: 4 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FB0..-0AB0)												2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

		S: 		1		ET 200S: 4 F-DI/3 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FC0..-0AB0)												2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

		S: 		1		ET 200S: 1F-RO DC24/5A (6ES7 138-4FR0..-0AA0)												2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

		S: 		1		ET 200S: PM-E F pm DC24V (6ES7 138-4CF0..-0AB0)												2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

		S: 		1		ET 200S: PM-E F pp DC24V (6ES7 138-4CF4..-0AB0)												2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

		S: 		1		ET 200S: PM-D F DC24V (3RK1903-3BA0..)												2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

		pro		5		ET 200pro: F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)												2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				0		0		0				2		0		5				0		0		0

		pro		5		ET 200pro: 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)												2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				0		0		0				2		0		5				0		0		0

		SP:		2		ET 200SP: F-DQ 4x24VDC/2A PM HF (6ES7 136-6DB0..-0CA0)												2		0		0				0		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

		SP:		2		ET 200SP: F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)												2		0		0				0		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

		SP:		2		ET 200SP: F-RQ 1x24VDC/24..230VAC/5A (6ES7 136-6RA0..-0BF0)												2		0		0				0		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

		SP:		2		ET 200SP: F-DQ 8x24VDC/0,5A PP HF (6ES7136-6DC0..-0CA0)  												2		0		0				0		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

		eco:		1		ET 200eco PN: F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)												6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6

		AL:		1		ET 200AL: F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0)												2		0		0				0		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

		6 F		3		SM 1226 F-DQ 2 x Relay (6ES7 226-6RA32-0XB0)												0		4		4				2		4		4				2		4		4				2		4		4				2		4		4				2		4		4				2		4		4

		6 F		3		SM 1226 F-DQ 4 x 24 VDC (6ES7 226-6DA32-0XB0)												0		4		4				2		4		4				2		4		4				2		4		4				2		4		4				2		4		4				2		4		4



																				1		2		3		4		5		6		7

		cboInput				..				..		..				0				"200"		"SP:"o. "AL:"		"6 F"		"MP:"		"pro"		"eco"

		txtBaudrate1				..				..						0				zentral		PROFINET		PROFIBUS

		txtCPU1				..				..		..		..		0				12xxF		15xxSP		15xx		150xS/D

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Hier wird nach der 150 im Namen gefiltert und damit werden die CPU 1504/7D und 1507/8S.
Die SP-Köpfe werden hier nicht mit gefiltert, da diese bereits vorher abgefragt wurden. 		1516pro		1518HF		Sinumerik

		txtOutput1				..				..		..				0				"200"		"SP:"o."AL:"		"6 F"		"MP:"		"pro"		"eco"



										0		1		2		3

										..		zentral		PROFINET		../s

										..		al		ET		/s								Input-Kontrolle:				90		<--Formel muss angepasst werden wenn eine Zeile zwischen Zeile 1 und Zeile 67 eingefügt wird

																								Output-Kontrolle:				97		<--Formel muss angepasst werden wenn eine Zeile zwischen Zeile 1 und Zeile 74 eingefügt wird





		1		2		3		4		5		6		7		8		9		10		11		12		13		14		15		16		17		18		19		20		21		22		23		24		25		26		27		28		29		30		31		28		29		30		31

										keine CPU definiert								S7-121xFC								S7-15xxSP F								S7-151xF								S7-150xS F / S7-150xD TF								S7-1516pro								S7-15xxHF								SINUMERIK

										4								8								12								16								20								20								24								24

										zentral		PROFINET		PROFIBUS				zentral		PROFINET		PROFIBUS				zentral		PROFINET		PROFIBUS				zentral		PROFINET		PROFIBUS				zentral		PROFINET		PROFIBUS				zentral		PROFINET		PROFIBUS				zentral		PROFINET		PROFIBUS				zentral		PROFINET		PROFIBUS

				Variante				90		100		110		120		190		200		210		230				300		310		320				400		410		420				500		510		520				600		610		620				700		710		720				700		710		720		<nur Zahlebereiche für Test

				1		ET 200M / ET 200iSP / ET 200S		91		101		111		121		191		1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

				2		ET 200SP / ET 200AL		92		102		112		122		192		1		0		0				0		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

				3		SM 1226 		93		103		113		123		193		0		4		4				1		4		4				1		4		4				1		4		4				1		4		4				1		4		5				1		4		4

				4		ET 200MP		94		104		114		124		194		1		0		0				1		0		0				0		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		5				1		0		0

				5		ET 200pro		95		105		115		125		195		1		0		0				1		0		0				1		0		0				1		0		0				0		0		0				1		0		5				1		0		0

				6		ET 200eco PN		96		106		116		126		196		6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6

								97								197

				1		ET 200M / ET 200iSP oder ET 200S		98		108		118		128		198		2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

				2		ET 200SP / ET 200AL		99		109		119		129		199		2		0		0				0		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

				3		SM 1226 		100		110		120		130		200		0		4		4				2		4		4				2		4		4				2		4		4				2		4		4				2		4		5				2		4		4

				4		ET 200MP		101		111		121		131		201		2		0		0				2		0		0				0		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		5				2		0		0

				5		ET 200pro		102		112		122		132		202		2		0		0				2		0		0				2		0		0				2		0		0				0		0		0				2		0		5				2		0		0

				6		ET 200eco PN		103		113		123		133		203		6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6				6		0		6

				1		Achtung die Eingabe kann nicht zentral an diesem CPU-Typ betrieben werden.														Legende:

				2		Achtung die Ausgabe kann nicht zentral an diesem CPU-Typ betrieben werden.														Es wird eine Fehlermeldung angezeigt im Reaktionszeit-Assistent

				3		Achtung dezentrale F-Peripherie kann an einer F-CPU S7-1200 (V4.1) nicht betrieben werden.														Es wird keine Fehlermeldung angezeigt

				4		Achtung F-Module S7-1200 (V2.0) können nicht dezentral betrieben werden.

				5		Achtung an einer HF-CPU kann nur PROFINET betrieben werden.

				6		Achtung ET 200eco PN kann nur an PROFINET betrieben werden.

																<Text der im Register "typ. Reaktionszeiten" als Hinweis angezeigt wird





		Hintergrund Info zur Berechnung Reaktionszeit via TIA-Selection-Tool



						Buszeit PROFINET IO in ms :		2

						nur zentrale F-Baugruppen:		0



		Formel in TIA Selection Tool bzw. Schritte 

		1) Anwender wählt CPU-Typ aus und steckt seine (F)-Baugruppen								z.B. CPU 1510 und 5x "ET200M: F-DI 24..", 4x "ET200M: 4 F-AI..", 2x "ET200pro: F-Switch..", 20x "Standard DI", 3x "ET200 M: F-DO 8..",  8x "ET200S: 4 F-DO.." und 15x "Standard DO"

		2) Schutz von Arbeitsmappe "!test0815" (auch für Blatt schützen) aufheben und dann Register "TIA_Selection_Tool" sichtbar machen

		3) TIA liest aus der RTTplus die Laufzeit für die gesteckten F-Baugruppen abhängig vom CPU-Typ aus
ACHTUNG: Mischbaugruppen gehen als F-DI und als F-DO ein

		 --> damit kann die CPU-Laufzeit für die Treiber berechnet werden. Diese Zeit mal 2 ergibt die CPU-Laufzeit (Für die Verarbeitung wird die gleiche Zeit wie für die Treiber angenommen)

		 --> damit kann die Anzahl der Baugruppen bestimmt werden (Standard und F) und damit die Buszeit PROFINET IO

						 --> Buslaufzeit in ms:		2		Falls nur zentral F-Baugruppen wird ein Buslaufzeit von 0 ms angenommen wie beim Reaktionszeit-Assistent

		 --> damit kann die max. Reaktionszeit von den vorhanden F-Eingabebaugruppen bestimmt werden

		 --> damit kann die max. Reaktionszeit von den vorhanden F-Ausgabebaugruppen bestimmt werden



		Max. Reaktionszeit von Eingangsklemme der F-Peripherie (Eingabe) zu Ausgangsklemme der F-Peripherie (Ausgabe) im fehlerfreien Fall:

		Es gelten die gleichen Annahmen wie beim "Reaktionszeit-Assistent"







																								1





TIA_Selection_Tool

												SOC		SOC		SOC		SOC		SOC		SOC		HERA		HERA		HERA		HERA						HERA				HERA														Achtung auf Spalte

										Laufzeit bei Passivieren der gesamten Baugruppe in µs																																												1505SP(T) F verlinkt

										121x		1510		1512		1511		1513F-1 PN		1515		1516F-3 PN/DP		1510		1512		1511		1513F-1 PN		1513proF-2 PN		1514		1515		1516proF-2 PN		1516F-3 PN/DP		1516TF-3 PN/DP		1517		1518 (T, MFP)		1518H		1505SP(T) F		1507S F / 1508S (T)F		CPU 1515SP PC F..
(1505SP F)		1504D TF		1507D TF				SINUMERIK MC
MCU 1720 F		SINUMERIK
ONE
 PPU 1740 F
 NCU 1740 F		SINUMERIK
ONE
NCU 1750 F		SINUMERIK
ONE
NCU 1760 F

								Grundlast F-Programm:		1063.0		752.5		606.3		665.8		476.3		362.3		200.8		345.6		345.6		345.6		345.6		482.7		107.4		107.4		203.4		107.4		76.3		36.3		18.5		19.5		41.1		6.9		41.1		167.0		44.6				156.7		155.2		76.0		16.7

		Mögliche F-Eingabebaugruppen bzw. Eingabeteil von Mischbaugruppen		Input Mlfb Regex		Input/Output		Reaktionszeit Eingabe in ms		6[eE][sS]721[\w-]+		6[eE][sS]7510-1[sS][jJ][\w-]+		6[eE][sS]7512-1[sS][kK][\w-]+		6[eE][sS]7511-1[fF][kK][\w-]+		6[eE][sS]7513-1[fF][lL][\w-]+		6[eE][sS]7515-2[fF][mM][\w-]+		6[eE][sS]7516-3[fF][nN][\w-]+		6[eE][sS]7510-1[sS][kK][\w-]+		6[eE][sS]7512-1[sS][mM][\w-]+		6[eE][sS]7511-1[fF][lL][\w-]+		6[eE][sS]7513-1[fF][mM][\w-]+		6[eE][sS]7513-2[\w-]+		6[eE][sS]7514[\w-]+		6[eE][sS]7515-2[fF][nN][\w-]+		6[eE][sS]7516-2[\w-]+		6[eE][sS]7516-3[fF][pP][\w-]+		6[eE][sS]7516-3[uU][\w-]+		6[eE][sS]7517[\w-]+		6[eE][sS]7518-4[fFuU][\w-]+		6[eE][sS]7518-4[jJ][\w-]+		6[eE][sS]7672-5[\w-]+		6[eE][sS]7672-[78][\w-]+		6[eE][sS]7677[\w-]+		6[eE][sS]7615-4[\w-]+		6[eE][sS]7615-7[\w-]+				6[fF][cC]5518-4[fF][pP]00-2[\w-]+		6[fF][cC]5518-4[fF][pP]00-[47][\w-]+		6[fF][cC]5518-4[fF][pP]00-5[\w-]+		6[fF][cC]5518-4[fF][pP]00-6[\w-]+

		ET 200M: F-DI 24 x DC24V (6ES7 326-1BK02-0AB0)		6[eE][sS]7326-1[bB][kK]02-0[aA][bB]0		Input		26		913.1		424.4		342.7		393.3		288.0		222.6		140.9		229.3		229.3		229.3		229.3		245.6		125.5		125.5		156.6		125.5		58.8		33.7		19.3		63.5		38.7		6.1		38.7		115.4		34.6				116.5		118.6		52.0		20.5

		ET 200M: F-AI 6 HART (6ES7 336-4GE0..-0AB0)		6[eE][sS]7336-4[gG][eE]0[\w]-0[aA][bB]0		Input		250		976.2		448.3		361.7		412.7		302.2		232.3		146.3		241.4		241.4		241.4		241.4		262.1		129.3		129.3		163.6		129.3		61.8		35.0		20.0		64.6		40.2		6.4		40.2		121.6		36.4				122.6		124.6		55.0		21.1

		ET 200MP: F-AI 8 HART (6ES7 536-1MF0..-0AB0)		6[eE][sS]7536-1[mM][fF]0[\w]-0[aA][bB]0		Input		200		1187.4		527.8

Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC): Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC):
Da bei derRTTplus V17 noch keine Werte für die F-AI 8 vorliegen, wird der Wert für die SOC-CPUs folgendermaßen berechent:
= 1xZeile 51 "fehlersichere DP-Normslave bzw. IO-Normdevice
   +8xZeile 54 (für 8 AI-Kanal)
   +1x1,5*Zeile 53 (für 1Byte Ausgänge und Faktor 1,5 da Treiber aufgeteilt Input/Output)		424.6

Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC): Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC):
Da bei derRTTplus V17 noch keine Werte für die F-AI 8 vorliegen, wird der Wert für die SOC-CPUs folgendermaßen berechent:
= 1xZeile 51 "fehlersichere DP-Normslave bzw. IO-Normdevice
   +8xZeile 54 (für 8 AI-Kanal)
   +1x1,5*Zeile 53 (für 1Byte Ausgänge und Faktor 1,5 da Treiber aufgeteilt Input/Output)		477.1

Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC): Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC):
Da bei derRTTplus V17 noch keine Werte für die F-AI 8 vorliegen, wird der Wert für die SOC-CPUs folgendermaßen berechent:
= 1xZeile 51 "fehlersichere DP-Normslave bzw. IO-Normdevice
   +8xZeile 54 (für 8 AI-Kanal)
   +1x1,5*Zeile 53 (für 1Byte Ausgänge und Faktor 1,5 da Treiber aufgeteilt Input/Output)		349.4

Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC): Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC):
Da bei derRTTplus V17 noch keine Werte für die F-AI 8 vorliegen, wird der Wert für die SOC-CPUs folgendermaßen berechent:
= 1xZeile 51 "fehlersichere DP-Normslave bzw. IO-Normdevice
   +8xZeile 54 (für 8 AI-Kanal)
   +1x1,5*Zeile 53 (für 1Byte Ausgänge und Faktor 1,5 da Treiber aufgeteilt Input/Output)		268.2

Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC): Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC):
Da bei derRTTplus V17 noch keine Werte für die F-AI 8 vorliegen, wird der Wert für die SOC-CPUs folgendermaßen berechent:
= 1xZeile 51 "fehlersichere DP-Normslave bzw. IO-Normdevice
   +8xZeile 54 (für 8 AI-Kanal)
   +1x1,5*Zeile 53 (für 1Byte Ausgänge und Faktor 1,5 da Treiber aufgeteilt Input/Output)		164.0

Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC): Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC):
Da bei derRTTplus V17 noch keine Werte für die F-AI 8 vorliegen, wird der Wert für die SOC-CPUs folgendermaßen berechent:
= 1xZeile 51 "fehlersichere DP-Normslave bzw. IO-Normdevice
   +8xZeile 54 (für 8 AI-Kanal)
   +1x1,5*Zeile 53 (für 1Byte Ausgänge und Faktor 1,5 da Treiber aufgeteilt Input/Output)		

Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC): Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC):
Da bei derRTTplus V17 noch keine Werte für die F-AI 8 vorliegen, wird der Wert für die SOC-CPUs folgendermaßen berechent:
= 1xZeile 51 "fehlersichere DP-Normslave bzw. IO-Normdevice
   +8xZeile 54 (für 8 AI-Kanal)
   +1x1,5*Zeile 53 (für 1Byte Ausgänge und Faktor 1,5 da Treiber aufgeteilt Input/Output)		

Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC): Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC):
Da bei derRTTplus V17 noch keine Werte für die F-AI 8 vorliegen, wird der Wert für die SOC-CPUs folgendermaßen berechent:
= 1xZeile 51 "fehlersichere DP-Normslave bzw. IO-Normdevice
   +8xZeile 54 (für 8 AI-Kanal)
   +1x1,5*Zeile 53 (für 1Byte Ausgänge und Faktor 1,5 da Treiber aufgeteilt Input/Output)		

Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC): Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC):
Da bei derRTTplus V17 noch keine Werte für die F-AI 8 vorliegen, wird der Wert für die SOC-CPUs folgendermaßen berechent:
= 1xZeile 51 "fehlersichere DP-Normslave bzw. IO-Normdevice
   +8xZeile 54 (für 8 AI-Kanal)
   +1x1,5*Zeile 53 (für 1Byte Ausgänge und Faktor 1,5 da Treiber aufgeteilt Input/Output)		

Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC): Walter, Markus (DI FA SEA SAFI PRC):
Da bei derRTTplus V17 noch keine Werte für die F-AI 8 vorliegen, wird der Wert für die SOC-CPUs folgendermaßen berechent:
= 1xZeile 51 "fehlersichere DP-Normslave bzw. IO-Normdevice
   +8xZeile 54 (für 8 AI-Kanal)
   +1x1,5*Zeile 53 (für 1Byte Ausgänge und Faktor 1,5 da Treiber aufgeteilt Input/Output)						282.0		282.0		282.0		282.0		317.2		142.0		142.0		187.2		142.0		72.1		39.3		22.3		68.5		45.3		7.5		45.3		142.5		42.2				143.1		144.8		65.0		23.1

		ET 200MP: F-DI 16x24VDC (6ES7 526-1BH00-0AB0)		6[eE][sS]7526-1[bB][hH]00-0[aA][bB]0		Input		13.2		864.6		403.8		326.4		376.7		275.7		214.2		136.3		220.1		220.1		220.1		220.1		233.0		122.5		122.5		151.2		122.5		56.5		32.7		18.7		62.6		37.5		5.8		37.5		110.6		33.3				111.8		113.9		49.7		20.0

		ET 200iSP: 8 F-DI Ex NAMUR (6ES7 138-7FN0..-0AB0)		6[eE][sS]7138-7[fF][nN]0[\w]-0[aA][bB]0		Input		25		816.3		383.2		310.2		360.0		263.5		205.9		131.7		210.8		210.8		210.8		210.8		220.4		119.6		119.6		145.8		119.6		54.2		31.7		18.2		61.7		36.4		5.5		36.4		105.8		32.0				107.0		109.3		47.4		19.6

		ET 200iSP: 4 F-AI Ex HART (6ES7 138-7FA0..-0AB0)		6[eE][sS]7138-7[fF][aA]0[\w]-0[aA][bB]0		Input		218		906.6		419.8		339.1		389.6		285.2		220.7		139.9		228.1		228.1		228.1		228.1		244.0		125.1		125.1		155.9		125.1		58.5		33.6		19.2		63.4		38.5		6.0		38.5		114.7		34.5				115.8		117.9		51.7		20.4

		ET 200S: 4/8 F-DI DC24V (6ES7 138-4FA0..-0AB0)		6[eE][sS]7138-4[fF][aA]0[\w]-0[aA][bB]0		Input		20		816.3		383.2		310.2		360.0		263.5		205.9		131.7		210.8		210.8		210.8		210.8		220.4		119.6		119.6		145.8		119.6		54.2		31.7		18.2		61.7		36.4		5.5		36.4		105.8		32.0				107.0		109.3		47.4		19.6

		ET 200S: 4 F-DI/3 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FC0..-0AB0)		6[eE][sS]7138-4[fF][cC]0[\w]-0[aA][bB]0		Input		14		465.1		208.9		168.7		194.0		142.0		110.0		69.7		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.55		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3

		ET 200pro: 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)		6[eE][sS]7148-4[fF][cC]0[\w]-0[aA][bB]0		Input		13		465.1		208.9		168.7		194.0		142.0		110.0		69.7		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.55		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3

		ET 200pro: 8/16 F-DI DC24V (6ES7 148-4FA0..-0AB0)		6[eE][sS]7148-4[fF][aA]0[\w]-0[aA][bB]0		Input		13		864.6		403.8		326.4		376.7		275.7		214.2		136.3		220.1		220.1		220.1		220.1		233.0		122.5		122.5		151.2		122.5		56.5		32.7		18.7		62.6		37.5		5.8		37.5		110.6		33.3				111.8		113.9		49.7		20.0

		ET 200pro: F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)		6[eE][sS]7148-4[fF][sS]0[\w]-0[aA][bB]0		Input		14		465.1		208.9		168.7		194.0		142.0		110.0		69.7		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.55		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3

		ET 200SP: F-DI 8x24VDC HF (6ES7 136-6BA0..-0CA0)		6[eE][sS]7136-6[bB][aA]0[\w]-0[cC][aA]0		Input		20.4		816.3		383.2		310.2		360.0		263.5		205.9		131.7		210.8		210.8		210.8		210.8		220.4		119.6		119.6		145.8		119.6		54.2		31.7		18.2		61.7		36.4		5.5		36.4		105.8		32.0				107.0		109.3		47.4		19.6

		ET 200SP: F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)		6[eE][sS]7136-6[pP][aA]0[\w]-0[bB][cC]0		Input		29.4		408.1		191.6		155.1		180.0		131.8		103.0		65.8		105.4		105.4		105.4		105.4		110.2		59.8		59.8		72.9		59.8		27.1		15.9		9.1		30.9		18.2		2.8		18.2		52.9		16.0				53.5		54.7		23.7		9.8

		ET 200SP: F-AI 4xI 0(4)..20mA 2-/4-wire HF (6ES7 136-6AA00-0CA1)		6[eE][sS]7136-6[aA][aA]00-0[cC][aA]1		Input		240		906.6		419.8		339.1		389.6		285.2		220.7		139.9		228.1		228.1		228.1		228.1		244.0		125.1		125.1		155.9		125.1		58.5		33.6		19.2		63.4		38.5		6.0		38.5		114.7		34.5				115.8		117.9		51.7		20.4

		ET 200SP: F-AI 4xU 0..10V HF (6ES7 136-6AB00-0CA1)		6[eE][sS]7136-6[aA][bB]00-0[cC][aA]1		Input		240		906.6		419.8		339.1		389.6		285.2		220.7		139.9		228.1		228.1		228.1		228.1		244.0		125.1		125.1		155.9		125.1		58.5		33.6		19.2		63.4		38.5		6.0		38.5		114.7		34.5				115.8		117.9		51.7		20.4

		ET 200SP: F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF (6ES7 136-6CB00-0CA0)		6[eE][sS]7136-6[cC][bB]00-0[cC][aA]0		Input		30		906.6		419.8		339.1		389.6		285.2		220.7		139.9		228.1		228.1		228.1		228.1		244.0		125.1		125.1		155.9		125.1		58.5		33.6		19.2		63.4		38.5		6.0		38.5		114.7		34.5				115.8		117.9		51.7		20.4

		ET 200eco PN: F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)		6[eE][sS]7146-6[fF][fF]00-0[aA][bB]0		Input		21.2		465.14		208.85		168.7		193.95		142		109.95		69.73		116.3		116.3		116.3		116.3		125.05		63.25		63.25		79.25		63.25		29.83		17		9.75		31.9		19.55		3.05		19.55		58.55		17.55				59.05		60.1		26.4		10.3

		ET 200AL: F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0)		6[eE][sS]7146-5[fF][fF]00-0[bB][aA]0		Input		49.2		465.1		208.9		168.7		194.0		142.0		110.0		69.7		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.6		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3

		SM 1226 F-DI 16 x 24 VDC (6ES7 226-6BA32-0XB0)		6[eE][sS]7226-6[bB][aA]32-0[xX][bB]0		Input		19.2		864.6		403.8		326.4		376.7		275.7		214.2		136.3		220.1		220.1		220.1		220.1		233.0		122.5		122.5		151.2		122.5		56.5		32.7		18.7		62.6		37.5		5.8		37.5		110.6		33.3				111.8		113.9		49.7		20.0

















		Mögliche F-Ausgabebaugruppen bzw. Ausgabeteil von Mischbaugruppen		Output Mlfb Regex		Input/Output		Reaktionszeit Ausgabe in ms

		ET 200M: F-DO 8 x DC24V/2A PM (6ES7 326-2BF41-0AB0)		6[eE][sS]7326-2[bB][fF]41-0[aA][bB]0		Output		14		842.7		395.5		319.9		370.0		270.8		210.8		134.4		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8

		ET 200M: F-DO 10 x DC24V/2A PP (6ES7 326-2BF1..-0AB0)		6[eE][sS]7326-2[bB][fF]1[\w]-0[aA][bB]0		Output		27		918.1		428.5		346.0		396.7		290.4		224.3		141.8		230.3		230.3		230.3		230.3		247.0		125.8		125.8		157.2		125.8		59.1		33.8		19.3		63.6		38.8		6.1		38.8		115.9		34.8				117.0		119.0		52.3		20.5

		ET 200MP: F-DQ 8x24VDC/2A PPM (6ES7 526-2BF00-0AB0)		6[eE][sS]7526-2[bB][fF]00-0[aA][bB]0		Output		15.8		842.7		395.5		319.9		370.0		270.8		210.8		134.4		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8

		ET 200iSP: 4 F-DO Ex 17,4V/40mA (6ES7 138-7FD0..-0AB0)		6[eE][sS]7138-7[fF][dD]0[\w]-0[aA][bB]0		Output		10		842.7		395.5		319.9		370.0		270.8		210.8		134.4		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8

		ET 200S: 4 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FB0..-0AB0)		6[eE][sS]7138-4[fF][bB]0[\w]-0[aA][bB]0		Output		16		842.7		395.5		319.9		370.0		270.8		210.8		134.4		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8

		ET 200S: 4 F-DI/3 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FC0..-0AB0)		6[eE][sS]7138-4[fF][cC]0[\w]-0[aA][bB]0		Output		13		465.1		208.9		168.7		194.0		142.0		110.0		69.7		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.55		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3

		ET 200S: 1F-RO DC24/5A (6ES7 138-4FR0..-0AA0)		6[eE][sS]7138-4[fF][rR]0[\w]-0[aA][aA]0		Output		32		842.7		395.5		319.9		370.0		270.8		210.8		134.4		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8

		ET 200S: PM-E F pm DC24V (6ES7 138-4CF0..-0AB0)		6[eE][sS]7138-4[cC][fF]0[\w]-0[aA][bB]0		Output		16		842.7		395.5		319.9		370.0		270.8		210.8		134.4		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8

		ET 200S: PM-E F pp DC24V (6ES7 138-4CF4..-0AB0)		6[eE][sS]7138-4[cC][fF]4[\w]-0[aA][bB]0		Output		12		842.7		395.5		319.9		370.0		270.8		210.8		134.4		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8

		ET 200S: PM-D F DC24V (3RK1903-3BA0..)		3[rR][kK]1903-3[bB][aA]0[\w]		Output		9		842.7		395.5		319.9		370.0		270.8		210.8		134.4		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8

		ET 200pro: F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)		6[eE][sS]7148-4[fF][sS]0[\w]-0[aA][bB]0		Output		11		465.1		208.9		168.7		194.0		142.0		110.0		69.7		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.55		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3

		ET 200pro: 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)		6[eE][sS]7148-4[fF][cC]0[\w]-0[aA][bB]0		Output		13		465.1		208.9		168.7		194.0		142.0		110.0		69.7		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.55		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3

		ET 200SP: F-DQ 4x24VDC/2A PM HF (6ES7 136-6DB0..-0CA0)		6[eE][sS]7136-6[dD][bB]0[\w]-0[cC][aA]0		Output		31.8		842.7		395.5		319.9		370.0		270.8		210.8		134.4		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8

		ET 200SP: F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)		6[eE][sS]7136-6[pP][aA]0[\w]-0[bB][cC]0		Output		28.8		465.1		208.9		168.7		194.0		142.0		110.0		69.7		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.55		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3

		ET 200SP: F-RQ 1x24VDC/24..230VAC/5A (6ES7 136-6RA0..-0BF0)		6[eE][sS]7136-6[rR][aA]0[\w]-0[bB][fF]0		Output		47.8		842.7		395.5		319.9		370.0		270.8		210.8		134.4		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8

		ET 200SP: F-DQ 8x24VDC/0,5A PP HF (6ES7136-6DC0..-0CA0)  		6[eE][sS]7136-6[dD][cC]0[\w]-0[cC][aA]0		Output		32		842.7		395.5		319.9		370.0		270.8		210.8		134.4		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8

		ET 200eco PN: F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)		6[eE][sS]7146-6[fF][fF]00-0[aA][bB]0		Output		22		465.1		208.9		168.7		194.0		142.0		110.0		69.7		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.55		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3

		ET 200AL: F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0)		6[eE][sS]7146-5[fF][fF]00-0[bB][aA]0		Output		50		465.1		208.9		168.7		194.0		142.0		110.0		69.7		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.55		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3

		SM 1226 F-DQ 2 x Relay (6ES7 226-6RA32-0XB0)		6[eE][sS]7226-6[rR][aA]32-0[xX][bB]0		Output		46		842.7		395.5		319.9		370.0		270.8		210.8		134.4		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8

		SM 1226 F-DQ 4 x 24 VDC (6ES7 226-6DA32-0XB0)		6[eE][sS]7226-6[dD][aA]32-0[xX][bB]0		Output		18		842.7		395.5		319.9		370.0		270.8		210.8		134.4		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8
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TST_Text

		Folgende Annahmen wurden bei der Abschätzung der max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall getroffen:

		  Anlagentopologie

		      Einkanalige F-Peripherie über PROFIBUS-DP bzw. PROFINET IO.

		      Beim PROFIBUS-DP wird von einer Baudrate von 12Mbit/s ausgegangen		< - Zusätzlicher Text im TIA Selection Tool gegenüber RTTplus

		      Keine sicherheitsgerichtete CPU-CPU-Kommunikation.

		      Keiner der Slaves bzw. IO-Devices meldet Diagnose und es erfolgt kein zusätzlicher Telegrammverkehr

		      am Bus mit anderen aktiven Teilnehmern, PGs, etc.

		      Bei PROFINET IO-Devices wird generell von einer Ansprechüberwachungszeit von 2ms ausgegangen,
      außer bei 3000 Kanälen, hier wird von einer Ansprechüberwachungszeit von 4ms ausgegangen.		<- Wird nicht im TIA Selection Tool angezeigt. Es wird Grundsätzlich von 2ms ausgegangen

		  Ein-/Ausgabebaugruppen

		      Für die angenommene max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall der Baugruppe, gelten folgende Annahmen:

		      Es wird angenommen, dass baugruppengranulare Passivierung verwendet wird.

		      Als Eingangsverzögerung wird 3 ms (ET200M/S/pro/iSP) bzw. 0,4 ms (ET200SP) bzw. 3,2 ms (ET200MP/SM1226) angenommen, 

		      Kurzschlusstest deaktiviert, Geberversorgungstest deaktivert, 1v1 falls verfügbar.

		      Bei ET 200eco PN bzw. ET 200AL wird als "Eingangsfilterzeit" Tfilter 3,2ms, als "maximale Rücklesezeit" Trb 2 ms 
      und als "Einschaltprüfung für maximale Rücklesezeit" Trb_swon 1 ms angenommen.

		      Bei den Ausgabebaugruppen ggf. eine parametrierte Rücklesezeit von 1 ms.

		      Bei ET 200M, ET 200MP, ET 200iSP und ET 200SP Baugruppen wird 50Hz, alle Kanäle aktiv und Glättung = 1 Wandlungszyklus angenommen.

		      Verzögerungen durch IM bzw. einen eventuellen Rückwandbus (z. B. bei ET 200iSP) sind nicht berücksichtigt.

		      Verzögerungen durch einen eventuellen zusätzlichen PROFIBUS-CP sind nicht berücksichtigt.

		      Bei ET 200SP / ET 200MP Baugruppe wird als Dunkeltestzeit 0,8 ms und als Einschaltzeit 0,8 ms angenommen.

		  CPU

		    Aus der Anzahl der F-Baugruppen wird eine Laufzeit des F-Programms wie folgt ermittelt:		< - Text im TIA Selection Tool etwas anders als in der RTTplus ->		      Aus der Anzahl der F-Kanäle wird eine Laufzeit des F-Programms wie folgt ermittelt:

		      --> für die Laufzeit der Logik wird die gleiche Zeit wie für die Bearbeitung der F-Peripherie angenommen		Zeile zur Verteilung von DI, AI und DO wie auch die Zeile "..10 Kanäle je .." entfällt bei TST 

		      --> es wird von einer F-Ablaufgruppe im Weckalarm-F-OB ausgegangen

		      --> es wird angenommen dass der Weckalarm-F-OB die höchste Priorität hat

		      --> bei einer S7-1500HF CPU wird vom Redundanten-Betrieb ohne Umschaltung ausgegangen



		  Allgemein

		      In den Abschätzungen zur Reaktionszeit, sind die Zeiten für Sensor und Aktor nicht enthalten.

		      Die max. Reaktionszeit im fehlerfreien Fall wird auf ganze Millisekunden aufgerundet und ist eine Worst-Case-Abschätzung.
      Die Berechnung der max. Reaktionszeit bei Vorhandensein eines Fehlers bzw. bei beliebigen Laufzeiten des Standard-Systems
      können Sie über die Excel-Datei im Internet (http://support.automation.siemens.com/WW/view/de/49368678/133100) vornehmen.
      Dort können Sie auch die max. Reaktionszeiten im fehlerfreien Fall für individuelle Anlagenkonfigurationen bzw. Baugruppen
      Projektierungen berechnen.		<-- Text im TIA Selection Tool gegenüber RTTplus geändert (muss jeweils bei geänderten Text in dieser Zelle gemacht werden):
"..über das Register ""max.    Register „max. Reaktionszeiten“ vornehmen." 
ersetzen durch 
"..über die Excel-Datei im Internet (http://support.automation.siemens.com/WW/view/de/49368678/133100) vornehmen."
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TST_Test

		Vorgehen zum Berechnen der Vergleichswerte für die Prüfung des TIA-Selection-Tools (TST)																																																								Modul in TST noch nicht umgesetzt

		1. In den orange markierten Spalten Y und AA die Anzahl der zentral und dezentral gesteckten F-Baugruppen angeben.								Laufzeit bei Passivieren der gesamten Baugruppe in µs																																																		Testkonfiguration für TST 1								Testkonfiguration für TST 2								Testkonfiguration für TST 3								Testkonfiguration für TST 4								Testkonfiguration für TST 5								Testkonfiguration für TST 6								Testkonfiguration für TST 7								Testkonfiguration für TST 8								Testkonfiguration für TST 9								Testkonfiguration für TST 10								Testkonfiguration für TST 11								Testkonfiguration für TST 12

		2. In der Zelle B71 die F-Zykluszeit (F-OB Weckalarm Intervall) eingeben
Damit werden dann die Reaktionszeiten für die einzelnen F-CPUs berechnet und in der Zeile 74 angeben								121x		1510		1512		1511		1513F-1 PN		1513proF-2 PN		1514		1515		1516proF-2 PN		1516F-3 PN/DP		1516TF-3 PN/DP		1517		1518 (T, MFP)		1518H		1505SP(T) F		1507S F / 1508S (T)F		CPU 1515SP PC F..
(1505SP F)		1504D TF		1507D TF				SINUMERIK MC
MCU 1720 F		SINUMERIK
ONE
 PPU 1740 F
 NCU 1740 F		SINUMERIK
ONE
NCU 1750 F		SINUMERIK
ONE
NCU 1760 F				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten				Eingabe Anzahl
der projektierten

								Grundlast F-Programm:		1063.0		345.6		345.6		345.6		345.6		345.6		345.6		345.6		482.7		107.4		76.3		36.3		18.5		19.5		41.1		6.9		41.1		167.0		44.6				156.7		155.2		76.0		16.7				F-IO zentral				F-IOs dezentral				F-IO zentral				F-IOs dezentral				F-IO zentral				F-IOs dezentral				F-IO zentral				F-IOs dezentral				F-IO zentral				F-IOs dezentral				F-IO zentral				F-IOs dezentral				F-IO zentral				F-IOs dezentral				F-IO zentral				F-IOs dezentral				F-IO zentral				F-IOs dezentral				F-IO zentral				F-IOs dezentral				F-IO zentral				F-IOs dezentral				F-IO zentral				F-IOs dezentral

		Mögliche F-Eingabebaugruppen bzw. Eingabeteil von Mischbaugruppen		Input Mlfb Regex		Input/Output		Reaktionszeit Eingabe in ms		6[eE][sS]721[\w-]+		6[eE][sS]7510-1[sS][kK][\w-]+		6[eE][sS]7512-1[sS][mM][\w-]+		6[eE][sS]7511-1[fF][lL][\w-]+		6[eE][sS]7513-1[fF][mM][\w-]+		6[eE][sS]7513-2[\w-]+		6[eE][sS]7514[\w-]+		6[eE][sS]7515-2[fF][nN][\w-]+		6[eE][sS]7516-2[\w-]+		6[eE][sS]7516-3[fF][pP][\w-]+		6[eE][sS]7516-3[uU][\w-]+		6[eE][sS]7517[\w-]+		6[eE][sS]7518-4[fFuU][\w-]+		6[eE][sS]7518-4[jJ][\w-]+		6[eE][sS]7672-5[\w-]+		6[eE][sS]7672-[78][\w-]+		6[eE][sS]7677[\w-]+		6[eE][sS]7615-4[\w-]+		6[eE][sS]7615-7[\w-]+				6[fF][cC]5518-4[fF][pP]00-2[\w-]+		6[fF][cC]5518-4[fF][pP]00-[47][\w-]+		6[fF][cC]5518-4[fF][pP]00-5[\w-]+		6[fF][cC]5518-4[fF][pP]00-6[\w-]+				neue Variante (1518TF)						2		1512SP F						2		1513F						2		1518HF						2		1505SP-TF						2		1507D						2		1517F

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Es kann zwar ein MCU 1720 mit PLC1500F gesteckt werden allerdings fehlt sowohl die Lasche "Failsafe" als auch "Limits".						2		1505SP-F

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Es fehlt die Lasche "Failsafe".						2		1510SP F

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Es fehlt die Lasche "Failsafe".						2		SINUMERIK (aktuell noch nicht möglich)

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Es fehlt die Lasche "Failsafe".						0		1215 FC (aktuell noch nicht möglich)

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Es fehlt die Lasche "Failsafe".						2		1507D TF (aktuell noch nicht möglich)

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Es fehlt die Lasche "Failsafe".						0		<Buslaufzeit abhängig von Anzahl F-Baugruppen (< 300 dann 2m sonst 4ms)

		ET 200M: F-DI 24 x DC24V (6ES7 326-1BK02-0AB0)						26		913.1		229.3		229.3		229.3		229.3		245.6		125.5		125.5		156.6		125.5		58.8		33.7		19.3		63.5		38.7		6.1		38.7		115.4		34.6				116.5		118.6		52.0		20.5				0		0		2		26		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200M: F-AI 6 HART (6ES7 336-4GE0..-0AB0)						250		976.2		241.4		241.4		241.4		241.4		262.1		129.3		129.3		163.6		129.3		61.8		35.0		20.0		64.6		40.2		6.4		40.2		121.6		36.4				122.6		124.6		55.0		21.1				0		0		1		250		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200MP: F-AI 8 HART (6ES7 536-1MF0..-0AB0)						200		1187.4		282.0		282.0		282.0		282.0		317.2		142.0		142.0		187.2		142.0		72.1		39.3		22.3		68.5		45.3		7.5		45.3		142.5		42.2				143.1		144.8		65.0		23.1				0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200MP: F-DI 16x24VDC (6ES7 526-1BH00-0AB0)						13.2		864.6		220.1		220.1		220.1		220.1		233.0		122.5		122.5		151.2		122.5		56.5		32.7		18.7		62.6		37.5		5.8		37.5		110.6		33.3				111.8		113.9		49.7		20.0				2		13.2		0		0		0		0		2		13.2		5		13.2		0		0		0		0		0		0		0		0		25		13.2		0		0		6		13.2		10		13.2		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200iSP: 8 F-DI Ex NAMUR (6ES7 138-7FN0..-0AB0)						25		816.3		210.8		210.8		210.8		210.8		220.4		119.6		119.6		145.8		119.6		54.2		31.7		18.2		61.7		36.4		5.5		36.4		105.8		32.0				107.0		109.3		47.4		19.6				0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		10		25		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200iSP: 4 F-AI Ex HART (6ES7 138-7FA0..-0AB0)						218		906.6		228.1		228.1		228.1		228.1		244.0		125.1		125.1		155.9		125.1		58.5		33.6		19.2		63.4		38.5		6.0		38.5		114.7		34.5				115.8		117.9		51.7		20.4				0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		7		218		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200S: 4/8 F-DI DC24V (6ES7 138-4FA0..-0AB0)						20		816.3		210.8		210.8		210.8		210.8		220.4		119.6		119.6		145.8		119.6		54.2		31.7		18.2		61.7		36.4		5.5		36.4		105.8		32.0				107.0		109.3		47.4		19.6				5		20		1		20		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		90		20		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200S: 4 F-DI/3 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FC0..-0AB0)						14		465.1		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.6		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3				0		0		1		14		0		0		0		0		0		0		35		14		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		30		14		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		<Mischbaugruppe

		ET 200pro: 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)						13		465.1		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.6		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3				0		0		0		0		0		0		2		13		0		0		2		13		0		0		3		13		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		10		13		8		13		0		0		<Mischbaugruppe

		ET 200pro: 8/16 F-DI DC24V (6ES7 148-4FA0..-0AB0)						13		864.6		220.1		220.1		220.1		220.1		233.0		122.5		122.5		151.2		122.5		56.5		32.7		18.7		62.6		37.5		5.8		37.5		110.6		33.3				111.8		113.9		49.7		20.0				0		0		0		0		0		0		2		13		0		0		5		13		0		0		5		13		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200pro: F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)						14		465.1		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.6		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3				0		0		0		0		0		0		1		14		0		0		0		0		0		0		1		14		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		<Mischbaugruppe

		ET 200SP: F-DI 8x24VDC HF (6ES7 136-6BA0..-0CA0)						20.4		816.3		210.8		210.8		210.8		210.8		220.4		119.6		119.6		145.8		119.6		54.2		31.7		18.2		61.7		36.4		5.5		36.4		105.8		32.0				107.0		109.3		47.4		19.6				0		0		0		0		20		20.4		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		64		20.4		0		0		15		20.4		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200SP: F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)						29.4		408.1		105.4		105.4		105.4		105.4		110.2		59.8		59.8		72.9		59.8		27.1		15.9		9.1		30.9		18.2		2.8		18.2		52.9		16.0				53.5		54.7		23.7		9.8				0		0		0		0		1		29.4		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		<Mischbaugruppe

		ET 200SP: F-AI 4xI 0(4)..20mA 2-/4-wire HF (6ES7 136-6AA00-0CA1)						240		906.6		228.1		228.1		228.1		228.1		244.0		125.1		125.1		155.9		125.1		58.5		33.6		19.2		63.4		38.5		6.0		38.5		114.7		34.5				115.8		117.9		51.7		20.4				0		0		0		0		20		240		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		30		240		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200SP: F-AI 4xU 0..10V HF (6ES7 136-6AB00-0CA1)						240		906.6		228.1		228.1		228.1		228.1		244.0		125.1		125.1		155.9		125.1		58.5		33.6		19.2		63.4		38.5		6.0		38.5		114.7		34.5				115.8		117.9		51.7		20.4		x		0		0		0		0		20		240		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		30		240		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200SP: F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF (6ES7 136-6CB00-0CA0)						30		906.6		228.1		228.1		228.1		228.1		244.0		125.1		125.1		155.9		125.1		58.5		33.6		19.2		63.4		38.5		6.0		38.5		114.7		34.5				115.8		117.9		51.7		20.4				0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200eco PN: F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)						21.2		465.1		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.6		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3		x		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		5		21.2		0		0		5		21.2		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		<Mischbaugruppe

		ET 200AL: F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0)						49.2		465.1		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.6		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3				0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		15		49.2		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		<Mischbaugruppe

		SM 1226 F-DI 16 x 24 VDC (6ES7 226-6BA32-0XB0)						19.2		864.6		220.1		220.1		220.1		220.1		233.0		122.5		122.5		151.2		122.5		56.5		32.7		18.7		62.6		37.5		5.8		37.5		110.6		33.3				111.8		113.9		49.7		20.0				0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		3		19.2		0		0		0		0		0		0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0



		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		Mögliche F-Ausgabebaugruppen bzw. Ausgabeteil von Mischbaugruppen		Output Mlfb Regex		Input/Output		Reaktionszeit Ausgabe in ms

		ET 200M: F-DO 8 x DC24V/2A PM (6ES7 326-2BF41-0AB0)						14		842.7		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37.0		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8				0		0		1		14		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		6		14		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200M: F-DO 10 x DC24V/2A PP (6ES7 326-2BF1..-0AB0)						27		918.1		230.3		230.3		230.3		230.3		247.0		125.8		125.8		157.2		125.8		59.1		33.8		19.3		63.6		38.8		6.1		38.8		115.9		34.8				117.0		119.0		52.3		20.5				0		0		1		27		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		6		27		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200MP: F-DQ 8x24VDC/2A PPM (6ES7 526-2BF00-0AB0)						15.8		842.7		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37.0		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8				2		15.8		0		0		0		0		2		15.8		5		15.8		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		6		15.8		10		15.8		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200iSP: 4 F-DO Ex 17,4V/40mA (6ES7 138-7FD0..-0AB0)						10		842.7		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37.0		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8				0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		14		10		0		0		3		10		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200S: 4 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FB0..-0AB0)						16		842.7		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37.0		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8				0		0		1		16		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200S: 4 F-DI/3 F-DO DC24V/2A (6ES7 138-4FC0..-0AB0)						13		465.1		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.6		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3				0		0		1		13		0		0		0		0		0		0		35		13		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		30		13		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		<wird automatisch vom Input versorgt da Mischbaugruppe

		ET 200S: 1F-RO DC24/5A (6ES7 138-4FR0..-0AA0)						32		842.7		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37.0		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8				0		0		1		32		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200S: PM-E F pm DC24V (6ES7 138-4CF0..-0AB0)						16		842.7		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37.0		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8				0		0		1		16		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200S: PM-E F pp DC24V (6ES7 138-4CF4..-0AB0)						12		842.7		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37.0		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8				0		0		1		12		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200S: PM-D F DC24V (3RK1903-3BA0..)						9		842.7		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37.0		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8				0		0		1		9		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200pro: F-Switch (6ES7 148-4FS0..-0AB0)						11		465.1		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.6		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3				0		0		0		0		0		0		1		11		0		0		0		0		0		0		1		11		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		<wird automatisch vom Input versorgt da Mischbaugruppe

		ET 200pro: 4/8 F-DI/4 F-DO DC24V/2A (6ES7 148-4FC0..-0AB0)						13		465.1		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.6		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3				0		0		0		0		0		0		2		13		0		0		2		13		0		0		3		13		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		10		13		8		13		0		0		<wird automatisch vom Input versorgt da Mischbaugruppe

		ET 200SP: F-DQ 4x24VDC/2A PM HF (6ES7 136-6DB0..-0CA0)						31.8		842.7		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37.0		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8				0		0		0		0		5		31.8		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		80		31.8		0		0		0		0		15		31.8		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200SP: F-PM-E 24VDC/8A PPM ST (6ES7 136-6PA0..-0BC0)						28.8		465.1		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.6		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3				0		0		0		0		1		28.8		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		<wird automatisch vom Input versorgt da Mischbaugruppe

		ET 200SP: F-RQ 1x24VDC/24..230VAC/5A (6ES7 136-6RA0..-0BF0)						47.8		842.7		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37.0		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8				0		0		0		0		5		47.8		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		60		47.8		0		0		0		0		15		47.8		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200SP: F-DQ 8x24VDC/0,5A PP HF (6ES7136-6DC0..-0CA0)  						32		842.7		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37.0		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8				0		0		0		0		5		32		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		80		32		0		0		0		0		15		32		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0

		ET 200eco PN: F-DI 8 / F-DQ 3 (6ES7 146-6FF00-0AB0)						22		465.1		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.6		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3				0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		5		22		0		0		5		22		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		<wird automatisch vom Input versorgt da Mischbaugruppe

		ET 200AL: F-DI 4+F-DQ 2x24VDC/2A (6ES7 146-5FF00-0BA0)						50		465.1		116.3		116.3		116.3		116.3		125.1		63.3		63.3		79.3		63.3		29.8		17.0		9.8		31.9		19.6		3.1		19.6		58.6		17.6				59.1		60.1		26.4		10.3		x		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		15		50		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		<wird automatisch vom Input versorgt da Mischbaugruppe

		SM 1226 F-DQ 2 x Relay (6ES7 226-6RA32-0XB0)						46		842.7		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37.0		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8				0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		3		46		0		0		0		0		0		0

		SM 1226 F-DQ 4 x 24 VDC (6ES7 226-6DA32-0XB0)						18		842.7		215.9		215.9		215.9		215.9		227.3		121.2		121.2		148.8		121.2		55.5		32.2		18.5		62.2		37.0		5.7		37.0		108.4		32.7				109.6		111.8		48.7		19.8				0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		2		18		0		0		0		0		0		0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		0						0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0		0.0				0.0		0.0		0.0		0.0

		Maximale F-Input in ms 								250		250		250		250		250		250		250		250		250		250		250		250		250		250		250		250		250		250		250				250		250		250		250								22								89								89								25								39								32								390								134								100								0								28								16

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2				2		2		2		2

		F-OB-Laufzeit (2xTreiberlaufzeit+Grundlast) automatisch berechnet, aufgerundet in ms								38.0		10.0		10.0		10.0		10.0		11.0		6.0		6.0		7.0		6.0		3.0		2.0		1.0		3.0		2.0		1.0		2.0		5.0		2.0				5.0		5.0		3.0		1.0

		F-OB-Zyklus in ms hier eintragen		100 ms						100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms				100 ms		100 ms		100 ms		100 ms

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2				2		2		2		2

		Maximale F-Output in ms 								32		32		32		32		32		32		32		32		32		32		32		32		32		32		32		32		32		32		32				32		32		32		32

		Maximale Reaktionszeit in ms Testkonfiguration 1								424.000		396.000		396.000		396.000		396.000		397.000		392.000		392.000		393.000		392.000		389.000		388.000		387.000

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Es muss noch die CPU getauscht werden. Aktuell ist eine 1517TF gesteckt, da 1518TF noch nicht verfügbar.		389.000		388.000		387.000		388.000		391.000		388.000				391.000		391.000		389.000		387.000

		Maximale F-Input in ms 								240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240				240		240		240		240

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0				0		0		0		0

		F-OB-Laufzeit (2xTreiberlaufzeit+Grundlast) automatisch berechnet, aufgerundet in ms								150.0		38.0		38.0		38.0		38.0		41.0		22.0		22.0		27.0		22.0		10.0		6.0		4.0		11.0		7.0		1.0		7.0		20.0		6.0				20.0		20.0		9.0		4.0

		F-OB-Zyklus in ms hier eintragen		100 ms						100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms				100 ms		100 ms		100 ms		100 ms

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0				0		0		0		0

		Maximale F-Output in ms 								47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8				47.8		47.8		47.8		47.8

		Maximale Reaktionszeit in ms Testkonfiguration 2								537.800		425.800		425.800

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Max. F-Output und F-OB-Laufzeit nicht korrekt! 
-> Grund ist, dass das F-RQ Modul nicht richtig erkannt wird. 
es fehlen 3ms.
bei 5*0,319ms*2 ist das genau die Differenz.		425.800		425.800		428.800		409.800		409.800		414.800		409.800		397.800		393.800		391.800		398.800		394.800		388.800		394.800		407.800		393.800				407.800		407.800		396.800		391.800

		Maximale F-Input in ms 								14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14				14		14		14		14

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2				2		2		2		2

		F-OB-Laufzeit (2xTreiberlaufzeit+Grundlast) automatisch berechnet, aufgerundet in ms								96.0		25.0		25.0		25.0		25 ms		26 ms		14 ms		14 ms		17 ms		14.0		7.0		4.0		3.0		7.0		5.0		1.0		5.0		13.0		4.0				13.0		13.0		6.0		3.0

		F-OB-Zyklus in ms hier eintragen		100 ms						100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms				100 ms		100 ms		100 ms		100 ms

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0				0		0		0		0

		Maximale F-Output in ms 								15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8				15.8		15.8		15.8		15.8

		Maximale Reaktionszeit in ms Testkonfiguration 3								227.800		156.800		156.800		156.800		156.800		157.800		145.800		145.800		148.800		145.800		138.800		135.800		134.800		138.800		136.800		132.800		136.800		144.800		135.800				144.800		144.800		137.800		134.800

		Maximale F-Input in ms 								14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14		14				14		14		14		14

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2				2		2		2		2

		F-OB-Laufzeit (2xTreiberlaufzeit+Grundlast) automatisch berechnet, aufgerundet in ms								39.0		10.0		10.0		10.0		10.0		11.0		6.0		6.0		7.0		6.0		3.0		2.0		1.0		3.0		2.0		1.0		2.0		5.0		2.0				5.0		6.0		3.0		1.0

		F-OB-Zyklus in ms hier eintragen		100 ms						100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms				100 ms		100 ms		100 ms		100 ms

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2				2		2		2		2

		Maximale F-Output in ms 								27		27		27		27		27		27		27		27		27		27		27		27		27		27		27		27		27		27		27				27		27		27		27

		Maximale Reaktionszeit in ms Testkonfiguration 4								184.000		155.000		155.000		155.000		155.000		156.000		151.000		151.000		152.000		151.000		148.000		147.000		146.000		148.000

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): CPU muss noch getauscht werden. Aktuell ist eine 1518F gesteckt.		147.000		146.000		147.000		150.000		147.000				150.000		151.000		148.000		146.000

		Maximale F-Input in ms 								13.2		13.2		13.2		13.2		13.2		13.2		13.2		13.2		13.2		13.2		13.2		13.2		13.2		13.2		13.2		13.2		13.2		13.2		13.2				13.2		13.2		13.2		13.2

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2				2		2		2		2

		F-OB-Laufzeit (2xTreiberlaufzeit+Grundlast) automatisch berechnet, aufgerundet in ms								68.0		18.0		18.0		18.0		18.0		19.0		10.0		10.0		13.0		10.0		5.0		3.0		2.0		5.0		3.0		1.0		3.0		9.0		3.0				9.0		9.0		4.0		2.0

		F-OB-Zyklus in ms hier eintragen		100 ms						100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms				100 ms		100 ms		100 ms		100 ms

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2				2		2		2		2

		Maximale F-Output in ms 								10		10		10		10		10		10		10		10		10		10		10		10		10		10		10		10		10		10		10				10		10		10		10

		Maximale Reaktionszeit in ms Testkonfiguration 5								195.200		145.200		145.200		145.200		145.200		146.200		137.200		137.200		140.200		137.200		132.200		130.200		129.200		132.200		130.200		128.200		130.200		136.200		130.200				136.200		136.200		131.200		129.200

		Maximale F-Input in ms 								218		218		218		218		218		218		218		218		218		218		218		218		218		218		218		218		218		218		218				218		218		218		218

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2				2		2		2		2

		F-OB-Laufzeit (2xTreiberlaufzeit+Grundlast) automatisch berechnet, aufgerundet in ms								56.0		15.0		15.0		15.0		15.0		16.0		9.0		9.0		11.0		8.0		4.0		3.0		2.0		5.0		3.0		1.0		3.0		8.0		3.0				8.0		8.0		4.0		2.0

		F-OB-Zyklus in ms hier eintragen		100 ms						100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms				100 ms		100 ms		100 ms		100 ms

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2				2		2		2		2

		Maximale F-Output in ms 								15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8		15.8				15.8		15.8		15.8		15.8

		Maximale Reaktionszeit in ms Testkonfiguration 6								393.800		352.800		352.800		352.800		352.800		353.800		346.800		346.800		348.800		345.800		341.800		340.800		339.800		342.800		340.800		338.800		340.800		345.800		340.800				345.800		345.800		341.800		339.800

		Maximale F-Input in ms 								20		20		20		20		20		20		20		20		20		20		20		20		20		20		20		20		20		20		20				20		20		20		20

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2				2		2		2		2

		F-OB-Laufzeit (2xTreiberlaufzeit+Grundlast) automatisch berechnet, aufgerundet in ms								609.0		156.0		156.0		156.0		156.0		165.0		88.0		88.0		108.0		88.0		41.0		24.0		14.0		45.0		27.0		5.0		27.0		79.0		24.0				80.0		81.0		36.0		15.0

		F-OB-Zyklus in ms hier eintragen		100 ms						100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms				100 ms		100 ms		100 ms		100 ms

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2				2		2		2		2

		Maximale F-Output in ms 								47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8		47.8				47.8		47.8		47.8		47.8

		Maximale Reaktionszeit in ms Testkonfiguration 7								780.800		327.800		327.800		327.800		327.800		336.800		259.800		259.800		279.800		259.800		212.800		195.800

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): 2.
F-OB-Laufzeit und max. F-Output nicht richtig.
-> Grund ist, dass das F-RQ Modul nicht richtig erkannt wird. 		185.800		216.800		198.800		176.800		198.800		250.800		195.800				251.800		252.800		207.800		186.800

		Maximale F-Input in ms 								240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240		240				240		240		240		240

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2				2		2		2		2

		F-OB-Laufzeit (2xTreiberlaufzeit+Grundlast) automatisch berechnet, aufgerundet in ms								224.0		58.0		58.0		58.0		58.0		61.0		32.0		32.0		40.0		32.0		15.0		9.0		5.0		17.0		10.0		2.0		10		29.0		9.0				29.0		30.0		13.0		6.0

		F-OB-Zyklus in ms hier eintragen		100 ms						100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms				100 ms		100 ms		100 ms		100 ms

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.																																																																																																																										

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Es fehlt die Lasche "Failsafe".								

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Es fehlt die Lasche "Failsafe".		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2				2		2		2		2

		Maximale F-Output in ms 								22		22		22		22		22		22		22		22		22		22		22		22		22		22		22		22		22		22		22				22		22		22		22

		Maximale Reaktionszeit in ms Testkonfiguration 8								590.000		424.000		424.000		424.000		424.000		427.000		398.000		398.000		406.000		398.000		381.000		375.000		371.000		383.000		376.000		368.000		376.000		395.000		375.000				395.000		396.000		379.000		372.000

		Maximale F-Input in ms 								49.2		49.2		49.2		49.2		49.2		49.2		49.2		49.2		49.2		49.2		49.2		49.2		49.2		49.2		49.2		49.2		49.2		49.2		49.2				49.2		49.2		49.2		49.2

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2				2		2		2		2

		F-OB-Laufzeit (2xTreiberlaufzeit+Grundlast) automatisch berechnet, aufgerundet in ms								139.0		36.0		36.0		36.0		36.0		38.0		20.0		20.0		25.0		20.0		10.0		6.0		4.0		11.0		7.0		1.0		7.0		18.0		6.0				18.0		19.0		8.0		4.0

		F-OB-Zyklus in ms hier eintragen		100 ms						100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms				100 ms		100 ms		100 ms		100 ms

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.																																																																																																																																										

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Es fehlt die Lasche "Failsafe".		

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): 2.
F-OB-Laufzeit und max. F-Output nicht richtig.
-> Grund ist, dass das F-RQ Modul nicht richtig erkannt wird. 																																																																																																																				

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Es fehlt die Lasche "Failsafe".		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2		2				2		2		2		2

		Maximale F-Output in ms 								50		50		50		50		50		50		50		50		50		50		50		50		50		50		50		50		50		50		50				50		50		50		50

		Maximale Reaktionszeit in ms Testkonfiguration 9								342.200		239.200

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Im TST ist die AL Baugruppe noch nicht verfügbar. 
-> Anpassen sobald vorhanden		239.200		239.200		239.200		241.200		223.200		223.200		228.200		223.200		213.200		209.200		207.200		214.200		210.200		204.200		210.200		221.200		209.200				221.200		222.200		211.200		207.200

		Maximale F-Input in ms 								0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0				0		0		0		0

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.										

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Im TST ist die AL Baugruppe noch nicht verfügbar. 
-> Anpassen sobald vorhanden		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0				0		0		0		0

		F-OB-Laufzeit (2xTreiberlaufzeit+Grundlast) automatisch berechnet, aufgerundet in ms								2.0		1.0		1.0		1.0		1.0		1.0		1.0		1.0		1.0		1.0		1.0		1.0		1.0		1.0		1.0		1.0		1.0		1.0		1.0				1.0		1.0		1.0		1.0

		F-OB-Zyklus in ms hier eintragen		100 ms						100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms				100 ms		100 ms		100 ms		100 ms

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0				0		0		0		0

		Maximale F-Output in ms 								0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0				0		0		0		0

		Maximale Reaktionszeit in ms Testkonfiguration 10								102.000		101.000		101.000		101.000		101.000		101.000		101.000		101.000		101.000		101.000		101.000		101.000		101.000		101.000		101.000		101.000		101.000		101.000		101.000				101.000

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Aktuell nicht ausführbar, da Lasche "Failsafe" fehlt.		101.000		101.000		101.000

		Maximale F-Input in ms 								19.2		19.2		19.2		19.2		19.2		19.2		19.2		19.2		19.2		19.2		19.2		19.2		19.2		19.2		19.2		19.2		19.2		19.2		19.2				19.2		19.2		19.2		19.2

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.												

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Max. F-Output und F-OB-Laufzeit nicht korrekt! 
-> Grund ist, dass das F-RQ Modul nicht richtig erkannt wird. 
es fehlen 3ms.
bei 5*0,319ms*2 ist das genau die Differenz.		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0				0		0		0		0

		F-OB-Laufzeit (2xTreiberlaufzeit+Grundlast) automatisch berechnet, aufgerundet in ms								34.0		9.0		9.0		9.0		9.0		10.0		5.0		5.0		7.0		5.0		3.0		2.0		1.0		3.0		2.0		1.0		2.0		5.0		2.0				5.0		5.0		2.0		1.0

		F-OB-Zyklus in ms hier eintragen		100 ms						100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms				100 ms		100 ms		100 ms		100 ms

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.																																

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Es muss noch die CPU getauscht werden. Aktuell ist eine 1517TF gesteckt, da 1518TF noch nicht verfügbar.		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0				0		0		0		0

		Maximale F-Output in ms 								46		46		46		46		46		46		46		46		46		46		46		46		46		46		46		46		46		46		46				46		46		46		46

		Maximale Reaktionszeit in ms Testkonfiguration 11								199.200

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Da Lasche "Failsafe" fehlt, wird im TST die F-OB-Zykluszeit nicht eingerechnet.
		174.200		174.200		174.200		174.200		175.200		170.200		170.200		172.200		170.200		168.200		167.200		166.200		168.200		167.200		166.200		167.200		170.200		167.200				170.200		170.200		167.200		166.200

		Maximale F-Input in ms 								13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13				13		13		13		13

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Da Lasche "Failsafe" fehlt, wird im TST die F-OB-Zykluszeit nicht eingerechnet.
		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0				0		0		0		0

		F-OB-Laufzeit (2xTreiberlaufzeit+Grundlast) automatisch berechnet, aufgerundet in ms								16.0		5.0		5.0		5.0		5.0		5.0		3.0		3.0		4.0		3.0		2.0		1.0		1.0		2.0		1.0		1.0		1.0		3.0		1.0				3.0		3.0		1.0		1.0

		F-OB-Zyklus in ms hier eintragen		100 ms						100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms		100 ms				100 ms		100 ms		100 ms		100 ms

		Buslaufzeit in ms

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.																																																

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Aktuell nicht ausführbar, da Lasche "Failsafe" fehlt.		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.																																		

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): CPU muss noch getauscht werden. Aktuell ist eine 1518F gesteckt.		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.								0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0		0				0		0		0		0

		Maximale F-Output in ms 								13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13		13				13		13		13		13

		Maximale Reaktionszeit in ms Testkonfiguration 12								142.000		131.000		131.000		131.000		131.000		131.000		129.000		129.000		130.000		129.000		128.000		127.000		127.000		128.000		127.000		127.000

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Aktuell nicht ausführbar, da Lasche "Failsafe" fehlt.		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DO zentral größer als Laufzeit der F-DO dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.																																																																																																										

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Es kann zwar ein MCU 1720 mit PLC1500F gesteckt werden allerdings fehlt sowohl die Lasche "Failsafe" als auch "Limits".								

Schoetz, Sebastian (ext) (DF FA AS DH AMB 3): Es fehlt die Lasche "Failsafe".		

Walter, Markus (DI FA AS DH FTH 7): Buslaufzeit  in Abhängigkeit von der Anzahl der dezentralel Ios. Falls Laufzeit der F-DI zentral größer als Laufzeit der F-DI dezentral plus Buslaufzeit ist, wird hier keine Buslaufzeit angegeben.																																								127.000		129.000		127.000				129.000		129.000		127.000		127.000



Frei verwendbar		




TST_RTTplus_V17

						 Ausführungszeit (worst-case)

				Anzahl		CPU 
121xFC

Hog, Ronny: 6ES7 212-1HF40-0XB0 (S7-1212FC DC/DC/Relay)
6ES7 212-1AF40-0XB0 (S7-1212FC DC/DC/DC)
6ES7 214-1HF40-0XB0 (S7-1214FC DC/DC/Relay)
6ES7 214-1AF40-0XB0 (S7-1214FC DC/DC/DC)
6ES7 215-1HF40-0XB0 (S7-1215FC DC/DC/Relay)
6ES7 215-1AF40-0XB0 (S7-1215FC DC/DC/DC)
#
		CPU 
1510SPF-1 PN

Hog, Ronny: 6ES7 510-1SJ01-0AB0 (S7-1510SPF-1 PN)
#		CPU 
1512SPF-1 PN

Hog, Ronny: 6ES7 512-1SK01-0AB0 (S7-1512SPF-1 PN)
#
		CPU 
1511F-1 PN
1511TF-1 PN

Hog, Ronny: 6ES7 511-1FK01-0AB0 (S7-1511F-1 PN)
6ES7 511-1FK02-0AB0 (S7-1511F-1 PN)
6ES7 511-1UK01-0AB0 (S7-1511TF-1 PN)
#
		CPU 
1513F-1 PN
1513proF-2 PN

Hog, Ronny: 6ES7 513-1FL01-0AB0 (S7-1513F-1 PN)
6ES7 513-1FL02-0AB0 (S7-1513F-1 PN)
6ES7 513-2GL00-0AB0 (S7-1513proF-2 PN)
#		CPU
1515F-2 PN
1515TF-2 PN

Hog, Ronny: 6ES7 515-2FM01-0AB0 (S7-1515F-2 PN)
6ES7 515-2FM02-0AB0 (S7-1515F-2 PN)
6ES7 515-2UM01-0AB0 (S7-1515TF-2 PN)
#		CPU 
1516F-3 PN/DP
1516proF-2 PN
1516TF-3 PN/DP

wm3188: 6ES7 516-3FN01-0AB0 (S7-1516F-3 PN/DP)
6ES7 516-3FN02-0AB0 (S7-1516F-3 PN/DP)
6ES7 516-2GN00-0AB0 (S7-1516proF-2 PN)
6ES7 516-3UN00-0AB0 (S7-1516TF-3 PN/DP)
#		CPU
1517F-3 PN/DP
1517TF-3 PN/DP

Walter, Markus: 6ES7 517-3FP00-0AB0 (S7-1517F-3 PN/DP)
6ES7 517-3UP00-0AB0 (S7-1517TF-3 PN/DP)
#		CPU
1518F-4 PN/DP
(T, ODK bzw. MFP)

wm3188: 6ES7 518-4FP00-0AB0 (S7-1518F-4 PN/DP)
6ES7 518-4FP00-3AB0 (S7-1518F-4 PN/DP ODK)
6ES7 518-4FX00-1AB0 (S7-1518F-4 PN/DP MFP)
6ES7 518-4UP00-0AB0 (S7-1518TF-4 PN/DP)
#		CPU
1518HF-4 PN

wm3188: 6ES7 518-4JP00-0AB0 (S7-1518HF-4 PN)
#		CPU 
1505SP (T)F

wm3188: 6ES7 672-5SC11-0YA0 (S7-1505SP F)
6ES7 672-5WC11-0YA0 (S7-1505SP TF)
#		CPU 
1507S F
1508S F

wm3188: 6ES7 672-7FC01-0YA0 (S7-1507S F)
6ES7 672-8FC01-0YA0 (S7-1508S F)
(Intel i7 3517UE 1,7GHz  / 2,2 GHz)
#				CPU 
1504D TF

wm3188: 6ES7 615-4DF10-0AB0 (S7-1504D TF)
#		CPU 
1507D TF

wm3188: 6ES7 615-7DF10-0AB0 (S7-1507D TF)
#				SINUMERIK MC
MCU 1720 F

wm3188: 6FC5 222-1AA00-0AA0 (SINUMERIK MC MCU 1720 F)
#		SINUMERIK
ONE
 PPU 1740 F
 NCU 1740 F

wm3188: 6FC5 317-4AA00-1CA0 (SINUMERIK ONE PPU 1740 F)
6FC5 317-4AA00-0AA0 (SINUMERIK ONE NCU 1740 F)
#		SINUMERIK
ONE
NCU 1750 F

wm3188: 6FC5 317-5AA00-0AA0 (SINUMERIK ONE NCU 1750 F)
#		SINUMERIK
ONE
NCU 1760 F

wm3188: 6FC5 317-6AA00-0AA0 (SINUMERIK ONE NCU 1760 F)
#

		Grundlast

		F-Systembausteine		1		1239 us		753 us		606 us		666 us		476 us		362 us		201 us		37 us		19 us		21 us		48 us		12 us				263 us		45 us				157 us		155 us		76 us		17 us

		F-Peripherie

		 F-DI mit bis zu 8 Eingängen

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				960 us		383 us		310 us		360 us		264 us		206 us		132 us		39 us		24 us		117 us		52 us		23 us				178 us		38 us				105 us		107 us		47 us		19 us

		   Passivieren des Kanals				971 us		388 us		314 us		363 us		266 us		208 us		133 us		39 us		24 us		117 us		52 us		23 us				180 us		38 us				106 us		108 us		47 us		20 us

		 F-DI mit bis zu 16 Eingängen

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				1012 us		404 us		326 us		377 us		276 us		214 us		136 us		40 us		24 us		118 us		53 us		23 us				185 us		39 us				110 us		112 us		49 us		20 us

		   Passivieren des Kanals				1034 us		412 us		333 us		384 us		281 us		218 us		138 us		41 us		25 us		118 us		53 us		23 us				188 us		39 us				111 us		114 us		50 us		20 us

		 F-DI mit bis zu 24 Eingängen

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				1064 us		424 us		343 us		393 us		288 us		223 us		141 us		41 us		25 us		119 us		54 us		24 us				192 us		40 us				114 us		116 us		51 us		20 us

		   Passivieren des Kanals				1097 us		437 us		353 us		404 us		296 us		228 us		144 us		42 us		25 us		120 us		55 us		24 us				197 us		41 us				117 us		119 us		52 us		21 us

		 F-DO mit bis zu 8 Ausgängen

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				991 us		396 us		320 us		370 us		271 us		211 us		134 us		40 us		24 us		118 us		52 us		23 us				182 us		38 us				108 us		110 us		48 us		20 us

		   Passivieren des Kanals				996 us		397 us		321 us		371 us		272 us		212 us		135 us		40 us		24 us		118 us		52 us		23 us				183 us		38 us				108 us		110 us		48 us		20 us

		 F-DO mit bis zu 16 Ausgängen

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				1075 us		429 us		346 us		397 us		290 us		224 us		142 us		41 us		25 us		119 us		54 us		24 us				194 us		40 us				115 us		117 us		51 us		20 us

		   Passivieren des Kanals				1084 us		432 us		349 us		399 us		293 us		226 us		143 us		41 us		25 us		119 us		54 us		24 us				195 us		40 us				115 us		118 us		52 us		20 us

		 F-DI/DO mit bis zu 8 Eingängen und 8 Ausgängen

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				1048 us		418 us		337 us		388 us		284 us		220 us		139 us		41 us		25 us		119 us		54 us		24 us				190 us		40 us				112 us		115 us		50 us		20 us

		   Passivieren des Kanals				1063 us		424 us		342 us		393 us		288 us		222 us		141 us		41 us		25 us		119 us		54 us		24 us				192 us		40 us				114 us		116 us		51 us		20 us

		 F-DI/DO mit bis zu 32 Eingängen und 16 Ausgängen

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				1287 us		512 us		412 us		465 us		340 us		258 us		161 us		45 us		27 us		123 us		59 us		25 us				223 us		45 us				133 us		134 us		60 us		22 us

		   Passivieren des Kanals				1339 us		533 us		428 us		481 us		352 us		267 us		165 us		46 us		27 us		124 us		60 us		25 us				230 us		46 us				137 us		139 us		62 us		23 us

		 F-AI mit bis zu 4 Eingängen (INT) bzw. F-TM Count 1x1Vpp sin/cos HF

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				1053 us		420 us		339 us		390 us		285 us		221 us		140 us		41 us		25 us		119 us		54 us		24 us				191 us		40 us				113 us		115 us		50 us		20 us

		   Passivieren des Kanals				1605 us		638 us		512 us		566 us		415 us		309 us		189 us		51 us		30 us		121 us		57 us		24 us				209 us		43 us				124 us		126 us		56 us		21 us

		 F-AI mit bis zu 6 Eingängen (INT)

		   Passivieren der gesamten Baugruppe bzw. des Kanals über RIO-Protokoll				1125 us		448 us		362 us		413 us		302 us		232 us		146 us		42 us		26 us		120 us		55 us		24 us				201 us		41 us				119 us		121 us		53 us		21 us

		   Passivieren des Kanals				1953 us		775 us		620 us		678 us		497 us		365 us		220 us		57 us		33 us		123 us		60 us		25 us				228 us		46 us				136 us		137 us		61 us		22 us

		 Anzahl der F-Peripherien im zentralen Aufbau bei S7-1500pro CPUs												105 us				141 us

		 fehlersichere DP-Normslaves bzw. IO-Normdevices				912 us		364 us		295 us		345 us		252 us		198 us		127 us		38 us		24 us		116 us		51 us		23 us				172 us		36 us				101 us		104 us		45 us		19 us

		    Anzahl der Bytes mit DI-Kanälen				52 us		21 us		16 us		17 us		12 us		8.8 us		4.6 us		0.9 us		0.5 us		0.9 us		1.1 us		0.3 us				7.1 us		1.2 us				4.4 us		4.3 us		2.1 us		0.4 us

		    Anzahl der Bytes mit DO-Kanälen				84 us		33 us		26 us		27 us		20 us		14 us		7.4 us		1.5 us		0.8 us		1.4 us		1.8 us		0.5 us				11 us		2.0 us				7.0 us		6.9 us		3.4 us		0.7 us

		    Anzahl der AI-Kanälen (INT)				36 us		14 us		11 us		12 us		8.5 us		6.1 us		3.2 us		0.6 us		0.3 us		0.6 us		0.8 us		0.2 us				4.9 us		0.9 us				3.0 us		3.0 us		1.5 us		0.3 us

		    Anzahl der AO-Kanälen (INT)				59 us		23 us		18 us		19 us		14 us		10 us		5.2 us		1.0 us		0.6 us		1.0 us		1.3 us		0.3 us				8.1 us		1.4 us				4.9 us		4.9 us		2.4 us		0.5 us

		    Anzahl der AI-Kanälen (DINT)				48 us		19 us		15 us		15 us		11 us		8.2 us		4.3 us		0.9 us		0.5 us		0.8 us		1.1 us		0.3 us				6.6 us		1.1 us				4.0 us		4.0 us		2.0 us		0.4 us

		    Anzahl der AO-Kanälen (DINT)				79 us		31 us		25 us		25 us		19 us		13 us		7.0 us		1.4 us		0.7 us		1.4 us		1.7 us		0.4 us				11 us		1.9 us				6.6 us		6.5 us		3.2 us		0.6 us

		Einfache Anweisungen

		Allgemein

		      FUP: -o|;   KOP: -[/]-, -[NOT]-    (VKE invertieren)				0.3 us		0.15 us		0.12 us		0.14 us		0.10 us		0.07 us		0.04 us		0.01 us		0.004 us		0.01 us		0.01 us		0.003 us				0.05 us		0.01 us				0.03 us		0.03 us		0.02 us		0.004 us

		Bitverknüpfung

		FUP: & , >=1, X;  KOP: Reihenschaltung, Parallelschaltung      pro Operand				7.9 us		3.4 us		2.7 us		3.1 us		2.2 us		1.6 us		0.9 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.2 us		0.1 us				1.2 us		0.2 us				0.7 us		0.7 us		0.3 us		0.1 us

		=				1.2 us		0.4 us		0.4 us		0.4 us		0.2 us		0.2 us		0.1 us		0.02 us		0.01 us		0.02 us		0.02 us		0.01 us				0.2 us		0.03 us				0.1 us		0.1 us		0.05 us		0.01 us

		R, S				10 us		4.4 us		3.5 us		4.1 us		2.9 us		2.1 us		1.2 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.3 us		0.1 us				1.5 us		0.3 us				0.9 us		0.9 us		0.4 us		0.1 us

		SR, RS				13 us		5.4 us		4.3 us		5.0 us		3.6 us		2.5 us		1.4 us		0.3 us		0.1 us		0.2 us		0.3 us		0.1 us				1.9 us		0.3 us				1.1 us		1.1 us		0.5 us		0.1 us

		P_TRIG, N_TRIG				14 us		5.9 us		4.7 us		5.5 us		3.9 us		2.8 us		1.5 us		0.3 us		0.1 us		0.2 us		0.4 us		0.1 us				2.0 us		0.3 us				1.2 us		1.2 us		0.6 us		0.1 us

		Sicherheitsfunktionen

		ESTOP1				415 us		164 us		130 us		133 us		97 us		67 us		37 us		7.3 us		3.9 us		5.4 us		6.8 us		1.7 us				43 us		7.4 us				26 us		26 us		13 us		2.6 us

		TWO_H_EN				397 us		157 us		124 us		127 us		93 us		64 us		35 us		7.0 us		3.7 us		6.8 us		8.6 us		2.2 us				54 us		9.3 us				33 us		32 us		16 us		3.2 us

		MUT_P				1483 us		586 us		463 us		474 us		348 us		238 us		131 us		26 us		14 us		25 us		32 us		8.2 us				201 us		35 us				123 us		121 us		60 us		12 us

		EV1oo2DI				418 us		165 us		131 us		134 us		98 us		67 us		37 us		7.3 us		3.9 us		7.2 us		9.1 us		2.3 us				57 us		9.8 us				35 us		34 us		17 us		3.4 us

		FDBACK				463 us		183 us		145 us		148 us		109 us		74 us		41 us		8.1 us		4.3 us		7.9 us		10 us		2.6 us				63 us		10.9 us				38 us		38 us		19 us		3.8 us

		SFDOOR				298 us		118 us		93 us		95 us		70 us		48 us		26 us		5.2 us		2.8 us		5.1 us		6.5 us		1.7 us				40 us		7.0 us				25 us		24 us		12 us		2.4 us

		ACK_GL				22 us		8.8 us		7.0 us		7.2 us		5.2 us		3.6 us		2.0 us		0.4 us		0.2 us		0.4 us		0.5 us		0.1 us				2.9 us		0.5 us				1.8 us		1.8 us		0.9 us		0.2 us

		Zeiten, IEC Zeiten

		TP				335 us		132 us		105 us		107 us		79 us		54 us		30 us		5.9 us		3.1 us		5.7 us		7.3 us		1.9 us				45 us		7.8 us				28 us		27 us		13 us		2.7 us

		TON				374 us		148 us		117 us		120 us		88 us		60 us		33 us		6.6 us		3.5 us		6.4 us		8.1 us		2.1 us				51 us		8.8 us				31 us		30 us		15 us		3.0 us

		TOF				374 us		148 us		117 us		120 us		88 us		60 us		33 us		6.6 us		3.5 us		6.4 us		8.1 us		2.1 us				51 us		8.8 us				31 us		30 us		15 us		3.0 us

		Zähler, IEC Zähler

		CTU				213 us		84 us		67 us		68 us		50 us		34 us		19 us		3.7 us		2.0 us		3.6 us		4.6 us		1.2 us				29 us		5.0 us				18 us		17 us		8.6 us		1.7 us

		CTD				220 us		87 us		69 us		70 us		52 us		35 us		19 us		3.9 us		2.1 us		3.8 us		4.8 us		1.2 us				30 us		5.1 us				18 us		18 us		8.8 us		1.8 us

		CTUD				429 us		169 us		134 us		137 us		101 us		69 us		38 us		7.5 us		4.0 us		7.3 us		9.3 us		2.4 us				58 us		10.1 us				36 us		35 us		17 us		3.5 us

		Vergleicher

		CMP ==, <>				19 us		8.1 us		6.4 us		7.5 us		5.3 us		3.8 us		2.1 us		0.4 us		0.2 us		0.2 us		0.5 us		0.1 us				2.8 us		0.5 us				1.6 us		1.6 us		0.8 us		0.2 us

		CMP > , < , >= , <=				14.4 us		6.1 us		4.8 us		5.7 us		4.1 us		2.9 us		1.6 us		0.3 us		0.2 us		0.2 us		0.4 us		0.1 us				2.1 us		0.4 us				1.3 us		1.2 us		0.6 us		0.1 us

		Mathematische Funktionen ohne Überlauferkennung

		ADD				8.1 us		3.5 us		2.7 us		3.2 us		2.3 us		1.6 us		0.9 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.2 us		0.1 us				1.2 us		0.2 us				0.7 us		0.7 us		0.3 us		0.1 us

		SUB				11 us		4.6 us		3.7 us		4.3 us		3.1 us		2.2 us		1.2 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.3 us		0.1 us				1.6 us		0.3 us				1.0 us		0.9 us		0.5 us		0.1 us

		MUL				16 us		6.6 us		5.2 us		6.1 us		4.4 us		3.1 us		1.7 us		0.3 us		0.2 us		0.2 us		0.4 us		0.1 us				2.3 us		0.4 us				1.3 us		1.3 us		0.7 us		0.1 us

		DIV				57 us		22 us		17 us		18 us		12 us		8.6 us		4.6 us		0.9 us		0.5 us		1.2 us		1.1 us		0.3 us				7.5 us		1.3 us				4.6 us		4.5 us		2.3 us		0.4 us

		NEG 				7.4 us		3.1 us		2.5 us		2.9 us		2.1 us		1.5 us		0.8 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.2 us		0.1 us				1.1 us		0.2 us				0.6 us		0.6 us		0.3 us		0.1 us

		ABS				30 us		13 us		10 us		12 us		8.4 us		6.0 us		3.3 us		0.6 us		0.3 us		0.4 us		0.8 us		0.2 us				4.4 us		0.7 us				2.6 us		2.6 us		1.3 us		0.3 us

		Mathematische Funktionen mit Überlauferkennung

		ADD INT				39 us		21 us		17 us		20 us		14 us		10 us		5.9 us		1.0 us		0.5 us		0.6 us		1.3 us		0.3 us				7.4 us		1.3 us				4.4 us		4.3 us		2.1 us		0.5 us

		ADD DINT				34 us		58 us		49 us		55 us		39 us		30 us		17 us		2.1 us		1.1 us		1.1 us		2.0 us		0.6 us				30 us		2.0 us				6.8 us		6.9 us		4.4 us		0.9 us

		SUB INT				39 us		21 us		17 us		20 us		14 us		10 us		5.9 us		1.0 us		0.5 us		0.6 us		1.3 us		0.3 us				7.4 us		1.3 us				4.4 us		4.3 us		2.1 us		0.5 us

		SUB DINT				34 us		57 us		49 us		54 us		39 us		30 us		17 us		2.1 us		1.1 us		1.1 us		2.0 us		0.6 us				30 us		2.0 us				6.8 us		6.9 us		4.4 us		0.9 us

		MUL INT				70 us		59 us		47 us		54 us		39 us		30 us		16 us		3.3 us		1.2 us		1.4 us		2.7 us		0.8 us				30 us		2.7 us				9.2 us		9.2 us		5.1 us		1.1 us

		MUL DINT				92 us		77 us		61 us		70 us		50 us		39 us		21 us		4.3 us		1.6 us		1.8 us		3.6 us		1.0 us				39 us		3.6 us				12 us		12 us		6.7 us		1.4 us

		DIV INT				86 us		44 us		35 us		36 us		26 us		19 us		10 us		2.0 us		1.0 us		1.9 us		2.5 us		0.6 us				15 us		2.7 us				9.4 us		9.2 us		4.6 us		0.9 us

		DIV DINT				94 us		114 us		91 us		104 us		75 us		57 us		32 us		6.4 us		2.4 us		2.6 us		5.3 us		1.5 us				57 us		5.3 us				18 us		18 us		10 us		2.1 us

		NEG INT				30 us		8.6 us		6.8 us		7.0 us		4.7 us		3.4 us		2.0 us		0.4 us		0.2 us		0.5 us		0.4 us		0.1 us				3.0 us		0.5 us				1.9 us		1.8 us		0.9 us		0.2 us

		NEG DINT				32 us		27 us		21 us		25 us		18 us		14 us		7.5 us		1.5 us		0.6 us		0.6 us		1.3 us		0.4 us				14 us		1.3 us				4.2 us		4.2 us		2.3 us		0.5 us

		ABS INT				35 us		19 us		15 us		18 us		13 us		9.1 us		5.4 us		0.9 us		0.5 us		0.5 us		1.2 us		0.3 us				6.7 us		1.1 us				4.0 us		3.9 us		1.9 us		0.4 us

		ABS DINT				39 us		55 us		47 us		52 us		37 us		29 us		16 us		2.1 us		1.1 us		1.0 us		1.9 us		0.6 us				29 us		1.9 us				6.5 us		6.6 us		4.2 us		0.8 us

		Verschieben

		MOVE				1.5 us		0.6 us		0.5 us		0.5 us		0.3 us		0.2 us		0.1 us		0.03 us		0.01 us		0.03 us		0.03 us		0.01 us				0.2 us		0.04 us				0.1 us		0.1 us		0.1 us		0.01 us

		RD_ARRAY_I, RD_ARRAY_DI						175 us		135 us		103 us		85 us		60 us		30 us		3.4 us		1.8 us		2.8 us		11 us		2.0 us				3.0 us		4.0 us				1.8 us		1.8 us		1.8 us		1.8 us

		Umwandler

		CONVERT   INT-->DINT				6.5 us		2.5 us		1.9 us		2.0 us		1.4 us		1.0 us		0.5 us		0.1 us		0.1 us		0.1 us		0.1 us		0.03 us				0.9 us		0.1 us				0.5 us		0.5 us		0.3 us		0.1 us

		CONVERT   DINT-->INT				62 us		52 us		41 us		47 us		34 us		26 us		14 us		2.9 us		1.1 us		1.2 us		2.4 us		0.7 us				26 us		2.4 us				8.1 us		8.1 us		4.5 us		0.9 us

		BO_W				74 us		29 us		23 us		24 us		17 us		12 us		6.5 us		1.3 us		0.7 us		1.3 us		1.6 us		0.4 us				10 us		1.7 us				6.1 us		6.0 us		3.0 us		0.6 us

		W_BO				63 us		25 us		20 us		20 us		15 us		10 us		5.6 us		1.1 us		0.6 us		1.1 us		1.4 us		0.4 us				8.5 us		1.5 us				5.2 us		5.1 us		2.5 us		0.5 us

		SCALE_I, SCALE_D				329 us		124 us		98 us		101 us		68 us		49 us		27 us		5.2 us		2.9 us		6.7 us		6.3 us		1.6 us				43 us		7.5 us				27 us		26 us		13 us		2.5 us

		Programmsteuerung

		JMP, JMPN, RET				31 us		11.7 us		9.2 us		9.6 us		6.4 us		4.6 us		2.5 us		0.5 us		0.3 us		0.6 us		0.6 us		0.2 us				4.0 us		0.7 us				2.5 us		2.5 us		1.2 us		0.2 us

		Wortverknüpfungen

		AND, OR, XOR				9.5 us		4.0 us		3.2 us		3.7 us		2.7 us		1.9 us		1.1 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.3 us		0.1 us				1.4 us		0.2 us				0.8 us		0.8 us		0.4 us		0.1 us

		Schieben + Rotieren

		SHR				79 us		31 us		25 us		25 us		18 us		13 us		7.0 us		1.4 us		0.7 us		1.3 us		1.7 us		0.4 us				11 us		1.8 us				6.5 us		6.4 us		3.2 us		0.6 us

		SHL				106 us		42 us		33 us		34 us		25 us		17 us		9.4 us		1.9 us		1.0 us		1.8 us		2.3 us		0.6 us				14 us		2.5 us				8.8 us		8.7 us		4.3 us		0.9 us

		Bedienen

		ACK_OP				242 us		91 us		72 us		74 us		50 us		36 us		20 us		3.8 us		2.1 us		4.9 us		4.6 us		1.2 us				31 us		5.5 us				20 us		19 us		10 us		1.8 us

		Kommunikation

		PROFIBUS / PROFINET

		SENDDP				764 us		300 us		244 us		303 us		209 us		176 us		110 us		35 us		22 us		115 us		46 us		22 us				149 us		32.5 us				90 us		92 us		39 us		18 us

		RCVDP				820 us		321 us		261 us		321 us		220 us		184 us		114 us		36 us		22 us		116 us		47 us		22 us				156 us		33.7 us				95 us		97 us		41 us		18 us

		via Flexible F-Link (CPU-CPU-Kommunikation bzw. Ablaufgruppen-Kommunikation)

		eingerichtete Flexible F-Link Verbindungen (Senden bzw. Empfangen)				988 us		364 us		288 us		338 us		241 us		170 us		101 us		18 us		9.0 us		10 us		22.6 us		5.7 us				125 us		21.2 us				75 us		74 us		36 us		7.9 us

		übertragene Daten vom Typ Bool (Senden bzw. Empfangen)				4.8 us		2.5 us		2.0 us		2.0 us		1.5 us		1.1 us		0.6 us		0.08 us		0.05 us		0.11 us		0.10 us		0.03 us				0.7 us		0.1 us				0.4 us		0.4 us		0.2 us		0.04 us

		übertragene Daten vom Typ  Word oder Int (Senden bzw. Empfangen)				30 us		16 us		13 us		15 us		11 us		7.4 us		4.4 us		0.8 us		0.4 us		0.5 us		1.0 us		0.3 us				5.7 us		1.0 us				3.4 us		3.4 us		1.7 us		0.4 us

		übertragene Daten vom Typ DInt oder Time (Senden bzw. Empfangen)				74 us		50 us		39 us		45 us		33 us		25 us		14 us		2.3 us		0.9 us		1.0 us		1.9 us		0.5 us				21 us		1.9 us				6.5 us		6.5 us		3.6 us		0.7 us

		Standardbausteine in der Vor-/Nachverarbeitung der F-Ablaufgruppe

		Summe der Ausführungszeiten in der Vor-/Nachverarbeitung der F-Ablaufgruppe		1		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#				0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#				0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#

		F-FBs/F-FCs aus globaler Bibliothek oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen

		Summe der Ausführungszeiten		1		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#						

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

Hog, Ronny: 6ES7 212-1HF40-0XB0 (S7-1212FC DC/DC/Relay)
6ES7 212-1AF40-0XB0 (S7-1212FC DC/DC/DC)
6ES7 214-1HF40-0XB0 (S7-1214FC DC/DC/Relay)
6ES7 214-1AF40-0XB0 (S7-1214FC DC/DC/DC)
6ES7 215-1HF40-0XB0 (S7-1215FC DC/DC/Relay)
6ES7 215-1AF40-0XB0 (S7-1215FC DC/DC/DC)
#
																										

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

Hog, Ronny: 6ES7 510-1SJ01-0AB0 (S7-1510SPF-1 PN)
#																										

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

Hog, Ronny: 6ES7 512-1SK01-0AB0 (S7-1512SPF-1 PN)
#
																						0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

Hog, Ronny: 6ES7 511-1FK01-0AB0 (S7-1511F-1 PN)
6ES7 511-1FK02-0AB0 (S7-1511F-1 PN)
6ES7 511-1UK01-0AB0 (S7-1511TF-1 PN)
#
																										

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

Hog, Ronny: 6ES7 513-1FL01-0AB0 (S7-1513F-1 PN)
6ES7 513-1FL02-0AB0 (S7-1513F-1 PN)
6ES7 513-2GL00-0AB0 (S7-1513proF-2 PN)
#																										

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

Hog, Ronny: 6ES7 515-2FM01-0AB0 (S7-1515F-2 PN)
6ES7 515-2FM02-0AB0 (S7-1515F-2 PN)
6ES7 515-2UM01-0AB0 (S7-1515TF-2 PN)
#																										

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

wm3188: 6ES7 516-3FN01-0AB0 (S7-1516F-3 PN/DP)
6ES7 516-3FN02-0AB0 (S7-1516F-3 PN/DP)
6ES7 516-2GN00-0AB0 (S7-1516proF-2 PN)
6ES7 516-3UN00-0AB0 (S7-1516TF-3 PN/DP)
#																										

wm3188: Wenn Sie eine Vor-/Nachverarbeitung verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

Walter, Markus: 6ES7 517-3FP00-0AB0 (S7-1517F-3 PN/DP)
6ES7 517-3UP00-0AB0 (S7-1517TF-3 PN/DP)
#																						0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#		

wm3188: 6ES7 518-4FP00-0AB0 (S7-1518F-4 PN/DP)
6ES7 518-4FP00-3AB0 (S7-1518F-4 PN/DP ODK)
6ES7 518-4FX00-1AB0 (S7-1518F-4 PN/DP MFP)
6ES7 518-4UP00-0AB0 (S7-1518TF-4 PN/DP)
#																						0 us

wm3188: Wenn Sie in der F-Ablaufgruppe F-FBs/F-FCs aus globalen Bibliotheken oder Anweisungen aus anderen Optionspaketen verwenden, tragen Sie hier die Summe für deren Ausführungszeiten ein.
#

																								

wm3188: 6ES7 518-4JP00-0AB0 (S7-1518HF-4 PN)
#		

wm3188: 6ES7 672-5SC11-0YA0 (S7-1505SP F)
6ES7 672-5WC11-0YA0 (S7-1505SP TF)
#		

wm3188: 6ES7 672-7FC01-0YA0 (S7-1507S F)
6ES7 672-8FC01-0YA0 (S7-1508S F)
(Intel i7 3517UE 1,7GHz  / 2,2 GHz)
#				

wm3188: 6ES7 615-4DF10-0AB0 (S7-1504D TF)
#		

wm3188: 6ES7 615-7DF10-0AB0 (S7-1507D TF)
#				

wm3188: 6FC5 222-1AA00-0AA0 (SINUMERIK MC MCU 1720 F)
#		

wm3188: 6FC5 317-4AA00-1CA0 (SINUMERIK ONE PPU 1740 F)
6FC5 317-4AA00-0AA0 (SINUMERIK ONE NCU 1740 F)
#		

wm3188: 6FC5 317-5AA00-0AA0 (SINUMERIK ONE NCU 1750 F)
#		

wm3188: 6FC5 317-6AA00-0AA0 (SINUMERIK ONE NCU 1760 F)
#		Bausteinaufrufe

		CALL F-FB / F-FC				6.2 us		2.4 us		1.9 us		1.7 us		1.3 us		0.9 us		0.5 us		0.1 us		0.06 us		0.11 us		0.11 us		0.03 us				0.72 us		0.13 us				0.5 us		0.4 us		0.22 us		0.04 us

		  Eingangsparameter				1.4 us		0.5 us		0.4 us		0.4 us		0.3 us		0.2 us		0.1 us		0.02 us		0.01 us		0.03 us		0.03 us		0.01 us				0.18 us		0.03 us				0.1 us		0.1 us		0.06 us		0.01 us

		  Ausgangsparameter				0.8 us		0.3 us		0.2 us		0.3 us		0.2 us		0.1 us		0.1 us		0.01 us		0.01 us		0.02 us		0.02 us		0.01 us				0.11 us		0.02 us				0.1 us		0.1 us		0.03 us		0.01 us

		  Durchgangsparameter				2.0 us		0.7 us		0.6 us		0.6 us		0.4 us		0.3 us		0.2 us		0.03 us		0.02 us		0.04 us		0.04 us		0.01 us				0.26 us		0.05 us				0.2 us		0.2 us		0.08 us		0.02 us

		  Statische Lokaldaten				0.0 us		0.0 us		0.0 us		0.0 us		0.0 us		0.0 us		0.0 us		0.00 us		0.00 us		0.00 us		0.00 us		0.00 us				0.00 us		0.00 us				0.0 us		0.0 us		0.00 us		0.00 us

		Datentyp-Konvertierung bei abweichenden Datentyp

		Anzahl der Parameter vom Datentyp INT bzw. WORD, die mit einem Operand mit abweichendem Datentyp (WORD statt INT bzw. INT statt WORD) verschaltet sind.				2.7 us		1.0 us		0.8 us		0.8 us		0.6 us		0.4 us		0.2 us		0.04 us		0.02 us		0.05 us		0.05 us		0.01 us				0.34 us		0.06 us				0.2 us		0.2 us		0.1 us		0.02 us

		max. Laufzeit der F-Ablaufgruppe (TFPROG)				1.3 ms		0.8 ms		0.7 ms		0.7 ms		0.5 ms		0.4 ms		0.3 ms		0.1 ms		0.1 ms		0.1 ms		0.1 ms		0.1 ms				0.3 ms		0.1 ms				0.2 ms		0.2 ms		0.1 ms		0.1 ms
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